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PREFACE. 

The materials for this Grammar and Dictionary of Western Panjabi 
were collected by me from time to time during the nine years I spent in 
the Shahpur District as Deputy Commissioner and Settlement Officer. 
They were got, not from books or writings, but from the mouths of the 
people, the speakers being generally illiterate peasants, whose knowledge 
of their mother-tongue was not corrupted by any acquaintance with 
grammar. I have confined myself to words and inflections actually used 
within the boundaries of the Shahpur District, so that this compilation 
does not pretend to cover the whole field of Western Panjabi. 

I have to acknowledge the great assistance given me by my Settle¬ 
ment Clerk, Munshi Mahbiib Alam, whose patient accuracy has been of 
the greatest use to me. I have also obtained many useful hints from 
O’Brien’s Multlni Glossary, and from Bomford’s Notes on the Grammar 
of Western Panjdbf. 

September 1898. 


J. WILSON. 
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INTRODUCTION. 



Tn the vernacular speech of the inhabitants of the Shahpur District 
there are many variations from place to place, but all the different 
dialects belong to the Hindi language, and are called Hindi by the people 
themselves. They form part of the Panjdbi division of Hindi, but as 
they differ considerably from the dialects spoken east of Lahore, in the 
country of the Sikhs, they may be classed, along with those spoken to 
the south, towards Multan, as Western Panjabi, the chief differences 
between this group and the Eastern or Sikh Panjabi being (i) the 
frequent use of pronominal affixes, (2) the future in S, (3) the use 
of a passive in i, (4) a considerable difference in the postpositions and 
in the vocabulary generally,—Western Panjabi having many common 
words differing from those used in Eastern Panj&bi, and especially 
making greater use of words of Persian and Arabic derivation, as 
might be expected of a people who are for the most part Musalm6n by 
religion. 

The dialects spoken in the Shahpur District may be further classed 
into two groups,'—(0) the dialects of the Plains and (£) those of the Salt 
Range. The principal differences between these groups are that in the 
Salt Range dialects (1) many nouns in the oblique singular add an e 01 
i to the root, e. ghare (house), majjhi (buffalo-cow); (2) the genitiw: 
postposition (of) is n§. instead of d& ; (3) several other postpositions 
are different, e. g. t ha or&h for nd (to), th&8 for thD (from) ; (4) the 
ending of the present participle is nS instead of d& ; (5) a number of 
common words are different, e. g. y thl for hO (become), ghinn for 
le (take), jul for chal (move), hag for sak (be able) ; ( 6 ) there 5 a 
stronger tendency towards nasalization of vowels ; (7) and a tendency to 
substitute r for ry , a, g., kOr for kdn (who), itrSl for ito&. These 
characteristics are also found in the dialects spoken in the western talisfl? 
of the Rawalpindi District as far north as Attock, and probably in ihe 
intervening tabsils of the Jehlam District. This group of dialects is 
clearly marked off on the west by the Vi ry distinct boundary be tween 
the Hindi and Pashto languages, which runs a few miles cast of the Indus 
river, and on the south by the hills known as the Salt Range, and 
perhaps might be classed as a separate group and called Northern PanjAbi 
or the Panjabi of th> Plateau between the Salt Range and the Himalaya, 
These Northern Panj&bf dialects are the first of the Hindi dialects .net 
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•with after leaving the country of Pashto, and are in some respects the 
most primitive of the-dialects of Panjabi. As already said,, the Pashto 
and Hindi languages do not merge into each other, a Pashto-speaker 
being as unintelligible to a Panjabi-speaker belonging to a village a few 
miles off as a speaker of Gaelic or Welsh is to his English-speaking 
neighbour. !n this compilation I have called the dialect spoken north of 
the Salt Range simply the dialect of the Salt Range, and distinguished 
words belonging to that dialect by the letter S. 

The dialects spoken in the plain portion of the district may be 
further sub-divided into those spoken between the rivers Jehlam* and 
Chenab, in what is called the Doab, and those spoken west of the Jehlam 
in the sandy desert called the Thai. The chief differences are that in 
the Thai (i) d is often substituted for d, <?. g., dadafor dada (grand¬ 
father), <Jg for ds (give), dah for dah (ten), iddg for idde (hither) ; 
(2) d >s also substituted for other letters, t. g., meda for mSra (my), 
dSkh for vSkh (see) ; (3) the present participle ending in transi¬ 
tive verbs is often -anda or -Inda instead of -gnda ; (4) a number of 
common words are different, e. g., bea for h5r (other), dahrl for 
mard (man), zal for zanan! (woman), thOla for- thOpa (little), 
naddha for nikra (small), assS for assT (we), do for dog (two)’ 
I have marked words used in the Thai with a T, while words used in the 
Doab are either marked with a D or (as well as words used throughout 
the district) are left unmarked by any capital letter. There are certain 
differences between the dialects spoken in the Jehlam Valley, the Bar, 
and the Chenab Valley, but they are not of sufficient importance to 
deserve special notice. The Thai dialects are spoken with a softer 
accent and with fewer nasals than those of the Doab, and the Salt Range 
dialects are the harshest and most nasal of all. A table of dialectical 
differences will be found at the end of the Grammar, and will show how 
very varied (within certain limits) some of the inflections arc, and 
fspecially those of the auxiliary verb. 

The peasantry of the district (who are almost without exception 
Musalman) when they can write at all employ the Arabic character. As 
u is quite unsuited for representing the sounds common in Panjabi, and 
especially the vowel-sounds, I have adopted the Roman character, and 

spelled the words as they are actually pronounced by the people. There 
is sometimes a doubt ar. to whether a vowel is short or long, as to whether 
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it is nasalized, and as to whether it is aspirated or not, but these doubts 
are rarely of any practical importance, and I have in all such cases ex¬ 
pressed the word as it sounded to my ear corrected by that of natives 
who could write it down in the Arabic character. 

Prose literature is almost unknown, even the proverbs being 
generally in verse. Practically the only forms of indigenous literature 
are the verses composed by local bards (Dum or Mirasi) and sung or 
recited by them on festive occasions. These are of various kinds, such 
as the sarwar or historical poem, the jass or panegyric, the p6hr*i 
or epic, the sitth or satire, the marsia or dirge, the doha or 
dohra or rhymed couplet, the dhDlcl, a poem in blank verse, gene¬ 
rally of an erotic nature. Specimens of most of these, together with a 
collection of proverbs and sayings current in the district, will be fouu< 
in this volume. 

I have given in the Dictionary all the words used in common 
speech by the peasantry of the district which have come to my notice, 
including those which are also found in Hindustani or in other dialects 
of Panjdbi, or are taken from Persian or Arabic. I have also, at the 
end of the Grammar, arranged lists of words of cognate signification in 
what appears to be a useful form. 

As the dialects spoken in Shahpur do not differ greatly from those 
spoken in the neighbouring districts, I trust this compilation will be 
found useful by all officers serving in the country between the Ravi and 
the Indus. 





LIST OF ABBREVIATIONS. 


Abbreviation. 



Meaning. 

a . 



adjective. 

abs. 

... 

... 

absolute. 



••• 

agent. 

adv . 


... 

adverb. 

Off - 

... 

... 

affix. 

Ch. 

... 

... 

Chenab Valley dialect 

CO ft/. 


... 

conjunction. 

C. If). 


... 

construed with. 

D. 

... 

... 

Doab dialect. 

dat . 

... 

... 

dative. 

/• 


... 

feminine. 

gen. 


... 

genitive. 

inter/. 


... 

interjection. 

interr. 


... 

interrogative. 

lit . 

... 

... 

literally. 

tn. 

... 

... 

masculine. 

num . 


... 

numeral. 

obi 


... 

oblique. 

pers. 



person. 

p.p. 

... 

... 

past participle. 

part. 


... 

participle. 

pass. 

... 

... 

passive. 

f i. 


... 

plural. 

poss. 



possessive. 

postp. 


... 

post-position. 

pres . 


... 

present. 

pron . 


... 

pronoun. 


... 

... 

pronominal affix. 

s. 

... 

... 

Salt Range dialect. 

*/. 


... 

substantive feminine. 

5 . tf*. 


... 

substantive masculine. 

sing. 


... 

singular. 

T. 


... 

Thai dialect. 

v. 



veib active or transitive. 

ZL «. 

... 


verb neuter or intransitive. 

V0C. 

... 

... 

vocative., 
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PRONUNCIATION. 


Vowels. 

The vowel-sounds are represented as follows * 
Short—a e & i o 6 u. 

Long—a e £ i 6 6 fl ei ai au. 


Pronounced 
like the 

Vowel- vowel*90und 
sound. in the 
English 
word 

a sun, rub 

3 . far, tar 

e take 

§ they, tale 

b tell, men 

§ there 

I till, sin 

t steal, mean 


Example. 


Rabb 

(God). 

tar 

(wire). 

m3.rca (struck). 

tsi 

(oil). 

per 

(foot). 

dhe 

(rail). 

pip 

(thresh¬ 


ing-floor). 

P 

(pain). 


Pronounced 
like the 

Vowel- vowel-sound 
sound. in the 
English 
word 

O post 

O toll 

6 hot 

6 tall, awe 

U full 

u fool, moor 

©i fine, tile 

at my, sign¬ 
al! now, owl 


Example. 


gOhlra (a lizard), 
sona (gold). 
p&nd2L (falling), 
vohur (young bull) 
unn (wool), 

kup (lie), 
g-ei-? (gone). 
bai$h (sixty-two), 
kau (olive). 


All these vowel-sounds are frequently nasalized. This sound is 
represented by a circumflex accent placed over the vowel. Nasal!: a~ 
tion of the vowels is a common feature of Western Panjabi, but varies 
somewhat from place to place, being most marked in the Salt Range, 
where vowels are often nasalized, which are not so pronounced in the Bar. 


Consonants. 


The Consonants may be classed as follows ' 

Gutturals ... k kh g gh ng j Labials ... p ph b bh nl 
Palatals ... ch chh j jh nj ' Semi vowels y v w 

Linguals ... \ fch d tjlh n |* 1 Sibilants .. 8 8h z 

Dentals ... t th d dh n r I Aspirates ... h 

The aspirated letters are pronounced with a slight aspiration alter 
the consonantal sound, e. g., kh is pronoun ed a . in sticl'ho. ss spoken 
rapidly so as to run the words together; gh as in pifr-h'u? ph ax in 


r 


♦ 








Tne linguals are pronounced somewhat as in English, but further back- 
on the palate : wlnle the dentals are pronounced further forward in the 
mouth with the tongue on the teeth as in Italian. The following words 
may be given as examples :— 


Linguals. 


Dentals. 


satt 

dora 

kan 

mor 

gal 


(throw). 

(string). 

(Outturn). 

(turn). 

(neck). 


satt 

dohra 

kann 

mor 

gall 


(seven). 

(double). 

(ear). 

(peacock). 

(word). 


The labials p bm are pronounced as in English, e. g., pen, bend, 


Y ,s P ron ounccd as in the English word yes. v and w arc hardly to 
lie distinguished from each other, the sound they represent being between 
the English v in vest and w in west, and really a combination of the two 
but sometimes more like a v, and at other times a w. s is pronounced as 
in the English words so, ass; sh as in the English words show, ash' 
z as in the English words zest, blaze; h as in the English word ken, but 
when following a vowel it is often so slightly pronounced as to be hardly 
distinguishable, unless when the word is pronounced with emphasis, e. g. 
khuh {well) ; lyh as the ch in the Scottish word loch. 

Almost all the consonants are often pronounced after a short vowel 
with such emphasis as to amount to a doubling of the letter, as in satt 
(seven), kann (ear). 


PARTS OF SPEECH. 

There atv eight parts of speech, viz., noun, adjective, pronoun, verb, 
adverb, conjunction, postposition and interjection. There is no article, 
The indefinite article in English, if emphatic, is sometimes expressed by 
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hikk (a certain) or ko! (some) ; and the definite article, if emphatic, by 
the demonstrative pronoun e (this) or 6 (that), but usually the English 
article is not expressed in Panjabi. 


There are two genders, masculine and feminine; and two numbers, 
singular and plural. 


Noun and Adjective. 


Gender. — As a general rule, words which signify males are masculine 
and those which signify females are feminine, e. g. t gfh©r& (horse), is 
masculine, and ghop (mare) feminine. The only rules that can be given 
£o determine the gender of nouns which signify inanimate objects are 
these :—* 

(1) . Words ending in -a or -a, and words of more than one syllable 
having the letter u in the last syllable are usually masculine, e. g. t 
(flour), neat (justice),, janggul (forest), baluo (firewood), chikkuf 
(mud). 

(2) . Words ending in -i or 1, and words of more than one syllable 
having the letter i in the last syllable are usually femiuine, e. g. } tail! 
(palm), kukkir (hen). 

Note. —All through the parts of speech and their inflections the sounds a, a, e, 6 
u, 0, 6,6 are associated with the masculine gender, and i, I, 6, u, with the feminine. 

Formation of gender .—1. The very large class of masculine nouns 
and adjectives ending in -a, and past participles in -ea, form the feminine 
by changing that termination into -I. 

Note .—If the thing signified be an inanimate object, the masculine form generally 
means a large specimen of t.hc class and the feminine a small one. 

Masculine. Feminine. 


Jana 

man. 

janl 

woman. 

ghof& 

horse. 

ghorT 

maro. 

1318. 

lie-lamb. 

1311 

she-lanib. 

vachchh3 

male-calf. 

vachchhl 

female-calf, 

changa 

good. 

changl 


kaia 

black. 

k3.1T 


m&re3. 

struck. 

m2LrT 


b6f& 

large boat. 

b3r! 

small boat. 4 

buta 

large plant. 

blip 

small plant. 



mistily 



Masculine. Feminine. 


b£ 3 . 

T 

other 

beil 

gS3L 


gone 

geif 

p$a 


fallen 

pel! 

<2h£& 


been given 

dheil 


2. Where the masculine ends in a consonant, the feminine is some¬ 
times formed by adding -I, rf, ni, or if the final consonant be r, by adding 
nl to the masculine— 

Masculine Feminine. 


loh5.r 

blacksmith. 

Ioh3r! 

female of Vue !oh3.r class. 

Ja« 

peasant. 

ja«I 

female peasant. 

kirar 

shop-keeper. 

kirSLrl 


dhirkh2.n 

carpenter. 

dhirkh3.ni 


kubhSr 

potter. 

kubharl* 


Awan 

an Aw3.n. 

AwanI 


harn 

ravine-deer. 

ham! 


tlttur 

partridge. 

tlttrl 


b&l 

boy. 

b3.lrl 

girl. 

jatuk 

boy. 

jatakpl 

girl. 

Jatt 

camel-man. 

jattnl 


naU 

acrobat. 

naftnl 


dum 

musician. 

dumnl 


fakir 

beggar. 

fakTrnl 


zamlndS.r 

peasant. 

zamlnd&rnl 


3. In a large class of words where a masculine noun of more than one 
o'.liable ends in a consonant preceded by u, the feminine is formed by 
changing the u into i, and if the vowel in the penultimate syllable be 6, it 
is changed into 6— 

Masculine. Feminine. 


kukkuf 

cock. 

kukkly 

hen. 

chh6hur 

boy. 

chh6hlr 

g'd. 

vdhuf 

young bull. 

vehlf 

heifer. 

kachchur 

male mule. 

kachchlr 

female mule, 

h£kul 

takhur 

| boar. 

hSkll 

takhir 

^ sow. 

rancjlun 

widower. 

randin 

widow 
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4. A noun or adjective ending in forms its feminine sometimes by 
changing the -i into -in, or sometimes by changing the -i into -eanf. and 
shortening the vowel of the preceding syllable. If the masculine ends in 
-al or --it, the feminine generally changes this termination into -en — 


Masculine. 


Feminine. 


mir&sT 

bard, musician. 

mir&sin 

t§M 

oil presser. 

telin 

nrusalll 

sweeper. 

musallln 

kur«3^hT 

Kureshi. 

kurSshin 

mushki 

black. 

mushkln 

azSrl 

ill. 

az&rin 

pSvl! 

weaver. 

pavIeSnl 

mochl 

cobbler. 

muche3.nl 

mSchhl 

baker. 

machhe3.nl 

darzl 

tailor. 

darze3.nl 

kszi 

judge. 

kaze3.nl 

bhST 

brother. 

bh@n 

kasSl 

butcher. 

kason 

• 

arSl 

market gardener. 

aren 

pirhar 

drummer. 

plrhSn 

dhanSl 

cowherd. 

dhan§n 

sal 

master. 

sen 1 

Peculiar 

forms of caste feminines 

are— 


Masculine. 

Feminine. 

khattrl 

shop-keeper. 

khatrS.nl 

malik 

chief. 

mallkSnl 

nSl 

barber. 

noSnf 

9,lfl 

Ifoaiherd. 

ajj-flul 


mistress. 
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5. Many common words have the feminine formed from an entirely 
different root from the masculine, or in an irregular manner—• 


Masculine. 


Feminine. 


pe 6 
puttur 
fohra 
sohra 
mia 
mu 11a 
seiyad 
jawatra 
s£.hn 
utth 
saddha 
chhattra 
tat^u 

nU 3 .-k 5 .hlra 
konk 
gaddo 
chhSia 
bakrS. 
udh 5 


father. 

son. 

brother. 

father-inl-aw. 

holy man. 

priest. 

holy caste. 

son-in-law. 

bull. 

he-camel. 

buffalo-bull. 

ram, 

pony-horse. 

black-buck. 

hill-partridge (chakor). 
male donkey, 
he-goat. 
male kid. 


udha ■>, 

mirhS j hoar - 


ma 

mother. 

dhi 

daughter. 

bhen 

sister. 

sass 

mother-in-law. 

blvi 

female of the mfS class. 

bivl 

female of the mu 11a da*,? 

seiyadzadi 

female of the Seiyad ca ste. 

nuh 

daughter-in-law. 

ga 

cow. 

dachl 

she-came*. 

majjh 

bunalo-cow. 

bh§d 

ewe. 

tor ' 

pony-mare. 

mon 

hind. 

kakk 

hen-partridge. 

gaddS 

donkey-mare. 

bakrl 

she-goat. 

pat*h 

female kid. 

bhund 
bhon * 

j sow. 


Number. 

i. Masculines ending in a consonant or in any vowel except -a 
generally make no change in the absolute plural, e. g., g’har (house), dclnd 
(oullock), ka (crow), n&I (barber), pe© (father), %a.\ (pony), mushkl 
(black). 


2. But masculine nouns of more than one syllable ending in a con¬ 
sonant preceded by u change the u into a; and if the vowel in the 
penultimate syllable be 6 , change it into a — 


Singular. Plural. Singular. 


Plural. 


chhohur [boy) chhohar. 

kukkujr (cock) kukkap. 

janggul (forest) janggaj, 


shohur (village) ahSlhar. 

vohuj* (young bull) v^har, 

pohur (watch) p§.har. 
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^ 3 . Masculines ending in -a and participles ending in -ea change it in 
the absolute plural into -e : — 


Singular. Plural. 

ghora (horse) ghore. 

kutta (dog) kutt§. 

changa (good) change, 

marea (struck) mare. 

lL .'- c ° pttons — 

bhr5. (brother) bhra. 

(gone) gee. 

pea ^fallen) pee. 

bea (other) bee 


4. Feminines usually form the absolute plural by adding -3 to the 
singular ; if the singular ends in -a, they add *va:— 



Singular. 

Plural. 

Singular. 


Plural. 

bh§d 

(ewe) 

bhSda. 

dhT 

(daughter) 

dhla. 

bhen 

(sister) 

bhenS. 

changl 

(good) 

changiiL 

gall* 

(word) 

galla. 

ma 

(mother) 

ma.v& 

billl 

(she-cat) 

billia. 




kakk 

(female hill-partridge) 

kakk 3t. 





5 Many feminine n ms, especially monosyllables, form the absolute 
plural by adding -T or -tt t the singular— 


Singular. - Plural. Singular. Plural. 


hill 

(kite) 

him. 

hanj 

(lepr) 

hanju. 

akkh 

(eye) 

akkhf. 

khumbh (mushroom) 

khumbhu 

ga 

(cow) 

gar. 

pTIh 

(fruit of van tree) 

pTIhD. 

chhohir 

(girl) 

chhohrf. 

tand 

(yarn) 

tandCi. 

majjh 

(buffalo-cow ^ 

majjhf 




ter 

(pony-mam) 

tori. 




zai 

(woman T) 

zau. 





Irregular — gadde (donkey mare), plural gaddd. 
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Absolute Singular . 

The absolute form of a noun or adjective is used when the word is in 
the nominative, and may also be used as an accusative, < g, e mera 
ghara he (this is my horse), or rnSra grhara an de (bring my horse). 

In all other cases (except in the locative case of certain nour.s) the 

absolute form °f the noun or adjective is apt t° change into what may be 

a c t e oblique form, regarding which the following rulca may be given. 


ObSquc Singular . 

(i). Feminines, whatever be their termination, and masculines ending 
.n a consonant, or in any vowel except -a or -3, usually undergo no change 
m.heobhque singular, «. g., chh&hir /.(girl;, ChQchl f. (chicken), 

mushki L IS," 4 ' " ,atta ^ cha "*'/ (««"!)■ 


Exceptions :-peO (father) becoq.es piQ. mft/, (mother matt 
dhiyi (daughter) dhlQ, ga/. (cow) gai. ’ 

h). But masculine nouns of more than one syllable ending in a 
consonant preceded by u (including all infinitives in un) change the 
u into a m the oblique singular ; and if the vowel in the penultimate syllable 


Absolute Singular. Oblique Singular. 


chhdhur 

ahdhur 

v6huf 


(boy) 
(village) 
(young bull) 


crhhohar. 

shahar, 

vahafy 
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“^3). The large class of masculine words ending in a change it into e 
in the oblique singular, thus making it the same as the absolute plural-—' 


Absolute Singular. 

ghor§. (horse) 
kutta (dog) 
changa (good) 


Oblique Singular. 

ghorS. 

kuttS. 

chang§. 


Exception —bhr& (brother) becomes bhr&Q. 

(4). In the dialect of the Salt Range many nouns, and especially 
monosyllables ending in a consonant, to form the absolute singular, add to 
the absolute form an e if masculine, and an i or u if feminine - 


Masculine. Feminine. 


Absolute Singular. 

Oblique Singular. 

Absolute Singular Obliq 

ue Singular. 

ghar 

(house) 

ghare. 

hill 

(kite) 

him. 

hal 

(plough) 

hale. 

akkh 

(eye) 

akkh!. 

per 

(foot) 

pere. 

majjh 

(buffalo-cow) 

majjh i. 

puttur 

(son) 

puttare. 

ter 

(pony-mare) 

$eri. 

utth 

(camel) 

ut^he. 

chhohir 

(g^l) 

chhohrf. 

klrSLf 

(shopkeeper) kir3.re. 

bhen 

(sister) 

bhenu. 


Oblique Plural . 


Where the absolute lural ends in a, 1 or it undergoes no change in 
the oblique form. In all t°Ser cases the oblique plural is formed by adding 
a to the absolute plural; b8t in masculine nouns if the absolute plural ends 
in any vowel, whether nasalized or not, except e, a w is inserted 


Absolute Plural. 

Oblique Plural. 

Absolute Plural 

Oblique Plural 

mS.wa 

(mothers) 

m&wdi 

ghar 

(houses) 

ghardb 

gai 

(cows) 

gSLt 

dSnd 

(oxen) 

d&nd$L. 

go.ua 

(words) 

gallil 

kutte 

(dogs) 

kuttea. 

change m. (good) 

changed 

ghofd 

(horses) 

ghofeS. 

changld/. (good) 

changlS. 

bhrd 

(brothers) 

(names) 

bhrilwiX. 

n&wa. 


Exceptions peb (fathers) makes p6wa, j6 (barley) j&wAi. 
vlhfir (many) dhSmS, habba (all) habbna, hikk (some) hikkn.t. 


1 
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The agent case, used of the subject when the verb is a transitive 
verb in a tense expressed by the past participle and its compounds, 
is in all cases the oblique form of the noun without any termination. 

piu klt 3 . the father did it. I kutt§ kltS. the dog did it. 

puttar klt2. the son did it. I kuttea kltS. the dogs did it. 

The Genitive Case. 

The genitive case is formed by adding to the oblique form the 

post-position dS., which resembles the ’s in English, but converts the 

noun into a sort of adjective declined like an adjective in a, so as to 
agree with the following or governing noun in gender, number and 
case 


Postposition of Genitive. Number and case of 

following ?ioun . 


Masculine. 

Feminine. 


61 i 

dl 

Absolute singular. 

d© 

dl 

Oblique singular. 

d© 

di& 

Absolute plural. 

de3 

dl2 

Oblique plural. 


Examples . 


Jan© dS. ghopS. 
Jan© d© ghop© 
d&. 


the man’s hor^e. 
of the man’s horse. 


jan© d© ghop© 
jan© del ghopeS 
d© 


the man’s horses, 
of the man’s horses. 


Jans dl ghopl the tri m’s mare. j Jan© di& ghopiSi the man’s marcs, 

jan© dl ghojr^ of the man’s mare, i jan© dil ghoplS of the man’s mares. 

da. I da. 

Note .—In the Salt Range dialect, the post-position of the genitive is nS n8 
nl nit. 
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The Dative Case. 



The dative case, which may also be used as an accusative, is 
formed by adding the post-position n0 to the oblique form. 


Examples. 

ghoyS nu to the horse. j ghoreS nu to the horses, 

ghorl n3 to the mare. J ghoriH nu to the mares. 

Note .—-In the Salt Range dialect, the post-position of the dative is hS or ffh. 


The Locative Case. 

The locative case means to, at, or in, a place or time. It is formed 
as follows ■ 


(1) . A masculine in a changes the a into a, e.g., KhQr6 at 
Khara ; ChOhS, at Choha; rOtl-vale, at breakfast-time. 

(2) . A masculine noun in the singular ending in a consonant 
either remains unchanged, or adds e or i to the root; or if it ends 
in a syllable containing a short u it changes the u into i, and if the 
preceding vowel be 6 changes it into e. 


Examples . 


ghar gS3. he has gone home. 
Amb p83. or he is at Amb. 
Ambi p8ZL 

jangil g 53 . he has gone to the 

Jangu|. 


Utln beith! she sat in the spinn¬ 
ing-bee. 

shShir reh3. he stayed in the 
village. 


(3). A masculine in the plural takes § or t as the locative ter¬ 
mination, e. g. % Rajar^s at or to Rajar ; gharS or gharT, in their 
houses ; hatthS, by his hands ; UttiravS, at Uttira ; R&vT, at RS ; 
WSi, at W 3 .; dopahrt, at noon. 


(4), A feminine takes T as the locative termination ; e t g., r&1 T, 
at night; tehSllT, at the tehsil; zaban?, by word of mouth : masitT, 
in the mosque ; zOrt, by force. 
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(1) . A masculine in the singular makes the vocative by adding a 
to the oblique form, e. g. } e sachchea Rabba, O true God ; putr&, 
O son; bachra, darling; sura, you pig; O Jahan Khana, O 
Jahan Khan ; e markea, 0 Assembly. Exceptions are pQaandbabQ, 
O father. 

(2) . A feminine in the singular makes the vocative by adding e 
to the root, e, g. y ni ma@, O mother ; ni meri£ dhie, O my daughter 
nl sawie, O grey mare ; nl ranne, O wife. 

(3) . The plural, whether masculine or feminine, makes the vocative 
by adding O or ho to the oblique form; e. g., ve putraO, O sons ; 
nl dhiaho, O daughters. 


Post-positions. 

All post-positions require the word they govern to be in the oblique 
form—see under the head Post-positions. 


Examples . 

Examples may now be given of the declension of nouns of various 
classes: 


(1), Masculine nouns in a 

Ghoj* 3 ., horse. 

Case. Singular. Plural. 


Absolute 

Agent 

Genitive 

Dative 

Vocative 


ghorSL a horse. 
ghorS a horse. 
ghor§ d§. of a horse, 
ghdj-6 nS to a horse. 
gh6f§£ O horse. 


gbopS horses, 

ghorea horses, 
ghofea d5. of horses, 
ghorea n8 to horses. 
ghofeS. ho O horses. 


(2). Ordinary masculine nouns ending in a consonant— 
Char, house. 


Absolute 

... ghar 

a house. 

ghar 

houses. 

Agent 

... ghar 

a house. 

gharS 

houses. 

Genitive 

... ghar d5 

of a house. 

gharX d5. 

of houses. 

Dative 

... ghar n8 

to a house. 

gharS nfi 

to houses. 

T .or alive 

... ghar or gh**r© 

at a house. 

gbarS 

in houses. 

Vocative 

... ghar& 

0 house. 

gharS ho 

O houses. 
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(3). Masculine nouns ending in a consonant preceded by u — 


Shohur, village. 


Case. 

Singular. 

Plural. 

Absolute 

... shohur 

sh&har. 

Agent 

... shahar 

shahrX. 

Genitive 

shaharda 

shahra d§.. 

Dative 

... shS.harn3 

shXhra nu. 

Locative 

... shehir 

shehrX. 

Vocative 

... shahar§. 

shahra hd. 


Note. _Nouns similarly declined are vohur, a young bull; pohur, a watch of 

the day or night; and as regards the last syllable chhdhur, a boy; kukkur, a cock ; 
chlkkur, mud; jangul, the jungle; bXlun, firewood; chXnun, light; oruk, the 
end. and many others, including all infinitives in un. 


(4). Feminine nouns— 

Ghorl, mare. 

Case. Singular. Plural. 


A bsolute 

... ghorl 

a mare. 

ghoria 

mares. 

Agent 

... ghorl 

a mare. 

ghoriX 

mares. 

Genitive 

... ghorl 6h 

of a mare. 

ghoria d5. 

of mares. 

Dative 

... ghorl nu 

to a mare. 

ghoriX nti 

to mares. 

Vocative 

... ghoj*15 

O mare. 

gho/lX ho 

0 mares. 


Examples of the Salt Range dialect are 
Masculine— ghar, a house. | Femiitfne— akkh, an eye. 


Case. 

Singular. 

Plural. 

Singular. 

Plural. 

Absolute 

... ghar 

ghar. 

akkh 

akkhl. 

Agent 

... ghare 

gharX. 

akkhl 

akkhl. 

Genitive 

... ghare nX 

gharX nX. 

akkhl nX 

akkhl nS. 

Dative 

ghare hX 

gharZi hX. 

akkhi hX 

akkhl hX. 

Locative 

... ghar or 
- ghare. 

gharX. 

akkhl 

akkhl. 

Vocative 

... gharZL 

gharX ho. 

akkhiS 

akkhl ho. 


Diminutives. 


Diminutives are formed, in the case of 
changing a masculine into a feminine. 

Examples, 


chappa a large oar. 

bej'5. a large boat. 

v6hun a large torrent-hed. 

bu^a a l fir ^ e Plant. 


chapp! 

bfifl 

vXhnl 

bu^r 


inanimate objects, by 


a small oar. 
a small boat, 
a small torrent bed. 
a small plant. 
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bills. 

a cat. 

billungra 

a kitten. 

bannh 

a pond. 

bannohri 

a small pond. 

van 

a kind of tree. 

vanotl 

a small van. 

vohur 

a young bull. 

vahTra or va- 
rlra 

a small young bull. 

sadha 

a male buffalo. 

sadhora 

a small male buffalo. 

patth 

a kid. 

pa^horl 

a small kid. 

kutt§. 

a dog. 

katura 

a puppy. 


Collective Nouns. 

kutlr f. a pack of dogs. 

atun Vi, a spinning-bee of girls or women. 

chai htal /. a cavalcade. 

Contractions. 

Names are often contracted, e. g. } khuddu for kjhjuday&r, 
Mammu for Muhammad, Haku for Hakim Khan, Jallu for 
Jalal Khan. 


Extended Nouns. 

Nouns and adjectives are sometimes given an extendedi meaning 
by an addition or repetition, the initial consonant being often changed 

ukkS. pukka > . . 

ukkcnukk j not at all. 

otrSL nlkhattra without child or 

land. 

tfanggar chokhar cattle of sorts, 
changa bhala all right, quite 

well. 

Note ,—Crops are generally spoken of in the plural, e g ,— 

kanaka changlan the wheat is good, 
bctjre kapTgdin the bajra is cut. 


into sh) e g .— 

d§.n5. phakka 
chhafa mufa 
lakkaf shakkar 

kitSib shltab 

ghoya shoya 
choy chapatt 


grain of sorts, 
quite alone, 
wood of sorts, 
books of sorts, 
a horse of a sort, 
utterly useless. 


Adjectives. 

Adjectives agree with their nouns in gender, number and case, 
and generally precede them. The great majority of adjectives end 
in the termination a for the masculine, which is changed to I for the 
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feminine, and are declined like nouns in & and l. If the masculine 
ends in I, it is changed into ipt in the feminine— 


Masculine . 


Singular. Plural. 

changS. ghora a good horse, j change ghorS good horses, 

change ghord da of a good horse. | changea ghopea da of good horses. 

Feminine. 

changl ghorl a good mare. , changlSt ghorla good mares. 

Chang! ghopl da of a good mare. | changla ghopla da of good mares. 

Note .—The declension of habba (all) is peculiar. In the singular it does not alter 
for either gender or case, and in the plural it is habb§ in the absolute case for both 
masculine and feminine and habbnS in the oblique form. 


Common adjectives are— 


va<ja 

big. 

nlkpa 

little. 

bu^hpa 

old. 

nikpa 

young. 

lam ml 

long. 

chhd$a 

short. 

uchcha 

high. 

jhikka 

low. 

chapa 

broad. 

sor& 

narrow. 

mokia 

far. 

sorS 

bhgra 

near. 

changa 

good. 

bad. 

vail 

fair. 

mapa 

poor. 

sajja 

right. 

khabba 

left. 

thuiia 

thick. 

patia 

thin. 

akra 

stiff. 

dhilia 

loose. 

dugha 

deep. 

hathaia 

shallow. 

slddha 

- straight. 

(trShda 

S qlingga 
(.aput^ha 

| crooked, 
upside down. 

kaia 

black. 

chifta 

white. 

ratta 

red. 

niia 

blue. 

piia 

yellow. 

sawa 

green, grey. 

bhusia 

brown. 

hor 

other. 

takra 

trakpa 

J strong. 

ah6hda 

weak. 

vadhlk 

excessive. 

kassa 

deficient. 

mushkl 

black (ra,). 

mushkln 

black (/.). 

azar! 

ill (**.). 

azftr In 

ill (/.). 

baa, other, ol 1 bo$ pi, bee, obs beet 

beil 

other (/■,). 
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Some adjectives are formed from nouns by the addition of or 
(in the case of nouns signifying time) Oka. 


Noun. 


addh 

half. 

addha 

okh 

difficulty. 

okha 

bhukkh 

hunger. 

bhukkha 

bh£d 

sheep. 

bhSda 

bh3Lr 

weight. 

bhara 

ajj 

to-day. 

ajoka 

par 

last year. 

paroka 

chir 

a long time. 

chiroka 


Adjective, 
half, 
difficult, 
hungry. 

belonging to the sheep, 
heavy, 
of to-day. 
last year’s 
of some time ago. 


Comparative. 


The comparative is formed by putting bhl (more) before the adjec¬ 
tive, e.g., o bhl change he = that is better. 


Sometimes the a is changed into era to signify comparative 
degree, but this termination means either ff more ” or (l less.” 


Examples. 



Positive. 

Comparative. 

mokia 

far. 

moklgra 

farther. 

agga. 

ahead. 

aggera 

farther ahead. 

changa 

good. 

changSra 

better or rather good. 

vada 

large. 

vad§ra 

rather large. 

patia 

thin. 

patlSra 

rather thin. 

kassa 

deficient. 

kassSra 

a little less. 


Comparison is also made by the use of the adverbs vaddh =more, 
gha^ = less, or by the use of the post-position nal<3 = than; 
e us nald changa he— this is better than that. 

Superlative. 

The superlative is formed by making a comparison with '• all ” 
(habba), e . g ., e habbnS. th3 nikra he —this is the smallest of 
all. Sometimes, but rarely, the termination Sra has a superlative mean- 
ing, c.g , dhaman satff Changer] guzran ©--the dhaman grass is 
our best means of livelihood. 
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Numerals. 



The numerals are as follows : 

1. hekkorhikk. 

2. doe or du T. 

3. trd or trS§. 

4. char. 

6. panj. 

6. chhe. 

7. satt. 

8. a.t\h. 

9. no. 

10. dah, 

1 1. yahrS. 

12. bSraorbShra. 

13. teracrtehrS. 

14. ch6da^ 

15. pandra. 

16. soil. 

17. sat&rl. 

18. athSra. 

19. unnf. 

20. vlh. 

2 1. ikkl or Ikvl. 

22. bavl. 

23. tr§vl. 

24. chavvl. 

25. panjvlh or panjih. 

26. chhabbl. 

27. satSvl. 

28. a^h&vl. 

29. unattrl. 

30. trlh. 

3 1. Ikattrl, 

32. battrl. 

33. tetri or tStri 

34. chotrl. 

35. petrl. 

36 chhattrl. 

37. satattrl. 

38. athattrl. 

39. untaik 


I 40. chS.ll or chShll. 

4 1. iktall. 

42. betali or b§tSll. 

43. tirtall. 

44. chotall. 

45. panjtall or petall. 

46. chhetallorchhlta.il. 

47. satall. 

48. athtSll. 

49. unanja or unwanja. 

50. panjah. 

5 1. Ikvanja. 

52. bavanja. 

53. tirwanja. 

54. choranja. 

55. pachwanja. 

56. chhiwanja. 

57. satwanja. 

i 58. athwanja. 

59. unaSth. 

60. satt h - 

6 1. Ikaith. 

62. bal^h. 

63. trS^h. 

64. chS^h or chovl^h. 

65 . p§tfH or panjeth. 

66. chheai^h. 

67. sataith. 

68. athai^h. 

69. unhattar. 

70. sattar or sattlr. 

7 1. ikattar 

72. bah attar. 

73. tihattar or trihattlr. 

74. chorattar or chohattir. 

76. panjhattar. 

76 chhehattar. 

77. satattar. 

78. a^hattar. 


% 
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83. treasf or tirEsT, 

84. chorasl. 

85. panjasT. 

86. chheasT. 

87. satasl. 

88. at hash 

89. wnanawe. 

90. nawwo. 

9 1. Ikanawo. 


grammar. 


92. 

93. 

94. 

95. 

96. 

97. 

98. 

99. 
100. 
200 . 
300. 
400. 

lOOO. 


_§L 

ban awe, 
tiranawe. 
choranawe. 

panjanawe or pachEnawwo 

chheanawe. 

satanawe. 

athanawe. 

narinnawe. 

so. 

do see. 
tre see. 
char see. 
hazar. 


Declension of Numerals. 

The numeral hikk (one) is used in the plural with the meaning of 

‘‘some.others,' and takes in the oblique form hikknS.. Several of 

the numerals have an oblique form, which they take before a noun in the 
oblique form, and some have an intensive form which they assume when 
standing by themselves without a noun. They are—* 


Ordinary. Intensive. 


Absolute. 

Oblique. 

Meaning. 

Absolute. 

Oblique. 

Meaning. 

dog 

doa 

two. 

dohi 

dohE 

both. 

tre 

trla 

three. 

treo 

trSha 

all three. 

char 

cho 

four. 

ch3r3 

chavahE 

all four. 

panj 

panja 

five, 

panje 

panja 

all five. 

dah 

dahg 

ten. 

deho 

dahE 

all ten. 


e. g. panjS. vigghea da khet— a field of five bighas. 


Other forms of Numerals . 
Groups are described as follows 


dah5.khS. 

vlhErSL 

trlharE 


a ten. 
a score, 
a thirty. 


chalih3.nl 

sath!3r3 

3ekj*a 


a forty, 
a sixty, 
a hundred. 







mtSTfiy 



panja utto satt vlha = 145 (seven I chhi utte chhe vTha = 126 (six score 
score on five).| on six). 

choda utte so =114 (a hun- chhe ghatt chh§vlha = 114 (six score 

dredonfour- * less six), 

teen). ■ 


Ordinals. 


pehla 

first. 

panjwa 

fifth. 

duja 

second. 

chhewa 

sixth. 

tija 

third. 

sattwa 

seventh. 

chothSL 

fourth. 

• 


so on,— 

■wa being added to make the numeral adjective. 


Multiples. 


dun£ 

double. 

doe VcLrT 

twice. 

triunS. 

treble. 

tre v&rT 

thrice. 

chon3. 

four-fold. 

ch3.r v&rl 

four times 

panjuna five-fold. 




Fractions . 


P* 

a quarter. 

pone 

a quarter less than. 

addh 

a half. 

saw a 

a quatter more than. 

munna 

three-quarters. 

tria 

a third. 

pur3. 

a whole. 

panjwa 

a fifth. 

sawS. 

one and a quarter. 

chhewa 

a sixth. 

<?iddh 

one and a half* 




Pronouns. 


The pes<sonal pronouns are as follows 



♦ First person. 

Second person. 

Third person. 


I 

Thou 

He, 

she, it. 

Case. 

Singular. 

Singular. 

(-T ~ 





This 

That 

Absolute 

m§ 

ta 

e or ell 

0 or Oh, 

Agent 

... m§ 

t3 or tuddh 

is 

us. 

Genitive 

... mSra 

t§r5 

isd&, ihd5 

usd3L, uhdJL 

Dative 

... menti 

tenu 

Isn'ii 

usn3. 
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Absolute 

Agent 

Genitive 

Dative 



Plural. 

Plural. 

Plural. 

Plural, 

ass! 

tuss! 

e, eh, in 

o, oh, un. 

assa 

tussa 

inha 

unha. 

as ad a 

tusada or tuhadll 

inhada 

unhada. 

assanu 

tusanu or tuhanu 

inhanQ 

unhantL 


Note ,—In the third person, eh or Oh is used for * he,’ * she * or * it,’ according as 
the person or object spoken of is near the person speaking or at some distance off. 


In the Salt Range dialect the personal pronouns are as follows :— 



First person. 

Second person. 

Third person. 


• . 


f— 

-- 

Case. 

Singular. 

Singular. 

Singular. 

Singular. 

Absolute 

... maf 

tS 

e 

O. 

Agent 

... maf 

taf or tuddh 

is 

us. 

Genitive 

... malda 

talda 

is 

us nit 

Dative 

... mlh or meko 

tah, tuddSh, teko 

isSh 

usSh. 


Plural. 

Plural. 

Plural. 

Plural. 

Absolute 

... assf 

tuss! 

In 

un. 

Agent 

... asa 

tusS 

inhli 

unhS. 

Genitive 

... asidda 

tusidda 

inhiL nS 

unhlna. 

Dative 

... as&h 

tusSh 

Inhah 

unhah. 


Emphatic forms of the Agent case of pronouns are m§ha (I), tah§ 
(thou), ass& hT (we), tussS. h? (you), unahS (they). 


Pronominal Affixes. 

Very frequent use is made of pronominal affixes, which arc added to 
the end of a word, and signify a personal pronoun. The characteristic 
letters are as follows :— 


Person. 

Singular. 

Plural. 

First 

-m i. 

-s5 -ahso we. 

Second 

-I, -9 thou. 

-no -nihe you> 

Third 

-8, he, she, it. 

-nS they. 


They are used to refer to any gender and to any case> and are connected 
with the word to which they refer by various vowels, a, 6, i, O, u« 
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Examples . 



First person singular -m, I or me. 

Nominative Case. 


utthS tureum I started from there. 

utthStf suttum I slept there. 


Agent Case. 


d3.nd dithum 
gS. di^hlm 

usnu m^ream or mSreum 
utthS khadum 
utth§ pltum 


I saw the bullock. 
I saw the cow. 

I beat him. 

I ate there. 

I drank there. 


Genitive Case. 


kufrT gharam or gharhim Kufri is my home. 


Dative or Accusative Case. 




kassum or kassim 
kher hoTum 
na visarsum 
us maream 
J© khSr hundl-um 
ta andus 


I have fever. 

If I am well. 

it will not escape me. 

he beat me. 

if I had been well, then I wouid have 
come. 


Second person singular -I or u, thou or thee. 

Agbnt Case. 

hast thou eaten P 
whom hast thou beaten P 
hast thou done his work P 
hast thou committed theft ? 
hast thou seen the bullock ? 

Gbnitivb Case. 


khftdhS. 1 
klsnS mSLrea I 
usdS kamm kltdl 
chorl kit! ©1 
d&nddlthSL T 


kS ni l 
ghar kltthfi 1 
us kamm kltol 


what is thy name ? 
where is thy house P 
has he done thy work t 
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Dative or Accusative Case. 


kher howl 
kass e 1 

ke hukm dheo I 
ke marea T 
marsa 1 or marsa 3 
3.113.h raz! howl 

Third person singular—S, he, 


blessings on thee I 

hast thou fever ? 

what order has been given thee ? 

who beat thee P 

I will beat thee. 

may God be pleased with you 1 

it, him, her. 


Agent Case. 


menu mare as or mareus 
vachohhAjaea as 
vachchht jai is 
rupeia ditta as 
rupeie ditte is 
kamm kltos 
ke akheus 
gal akhl is 


he beat me. 

she has produced a male calf. 

she has produced a female calf. 

he gave a rupee. 

he gave rupees. 

has he done the work ? 

what did he saj’ ? 

he said a word. 


Genitive Case. 


k5 na us 
kS is na 

kufrl ghar us 


what is his name ? 
his home is Kufri. 


Dative or Accusative Case. 


kass us or kass Is 
puttur jama, as 
dhl jam! is 
na visarsus 
me m3, re As 
marsa us 

vanjan de 6s or d§ is 


he has fever. 

a son has been born to him. 
a daughter has been born to him. 
it will not escape him. 

I beat him. 

I will beat him. 
let him go. 


First person plural— sS, ahse, iss€, we, us. 

Agent Case. 

usnS marua ahsS or isse we beat him. 
dand dil,ha sS we saw the bullock. 

gSt (jli^hl wo taw the cow* 
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Genitive Case. 

KufrI ghar ahse or hisse our home is at Kufri. 


Dative or Accusative Case. 

us marea ahs 5 he beat us. 

kass isse we have fever. 


Second person plural— n£, nihe, you. 

Agent Cass. 


khS.dha n§ 

kisniS marea ne or nlh© 
ko akhea nihe 
chorl kltl ne 
dand di^hS. nS 


have you eaten P 
whom have you beaten P 
what did you say P 
did you commit theft ? 
did you see the bullock P 


Genitivb Case. 


k§ na no 

kehj*a shohur inhe 
ghar kitth© nih© 
Kufri ghar n© 


what is your name P 
^ hich is your visage ? 
w here is your home P 
Kufri is vour home. 

- 


Dative or Accusatite Cask. 


kass i nlh© 
kyssinfeh© 

ke marea ne or nih© 


| have you fever P 
who beat you P 


Third person plural—n6, they, them. 

Agent Case. 


khSldhS. n6 
m§ nS mSrea. nS 
kS S.kh©a h@ n§ 

Isn3 kiQ baddha n§ 
usnQ ph£h cha dlttA n5 
^ahda zulm klta n@ 
bSjrS kapp£ nft 


have they eaten P 

they beat me, 

what did they say P 

why have they bound him P 

they up and hanged him. 

they have done great wrong. 

have they reaped the bAjra P 




kShfS. Shohur nS which is their village t 

§fhar kltthe n§ where is their house? 

KufrI ghar nS Kufri is their home. 

Dative or Accusative Case. 

kass © n§ they have fever, 

kass I nS they have fever, 

me m3.roS. ne I beat them. 



Sometimes, but rarely, a double pronominal affix is used. 


Examples. 


rupeiSL 

rupei§ 


dlttSmus 

dittSmus 

^ditteimis 


1 gave him a rupee. 
I gave him rupees. 


Note .—Closely connected with this subject is that of the negative verb with 
pronominal affixes noted under 1 Verbs.* 


Interrogative Pronouns. 


The interrogative pronoun is as follows - 



kon 

who f | 

k§ what ? 



Masculine and Feminine. Neuter. 



Singular. 

Plural. Singular and Plural. 

Absolute 

Ml 

kon 

k6ij kS 

Oblique 


ke 

kinh& kls 

In the Salt Range the absolute form 

is kOr—who ? 




The following table gives the most common pronominal forms 



Likeness. 


ijeha (like this) 
ujeha (like that) 

keh a m. (Iike 
kahi /. ) what? ) 


jeha. m. 
jahl /. 


(lii 

f. 5 wh: 

} (li 

( whi 


Share. 


(like 

which) 


itwS (such). 
utwS (such). 


kitwa (what 
share). 


jitwS. (as much). 
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Other Pronominal Forms. 
iho jeha m. ' 


ihojahl /. 

oheS-jehcl m. ' 
oheSJahT /. 

IJeha kehS. m. 


n 


the same as this. 


the same as that. 


ijahl kahl /. 

hlkk ... hikk ... some 
The plural oblique form of hikk is hikknS. 

hor other. 


Sl 


others. 


The word h6rl (obi. hOra) is used in the plural in a curious way 
as a sign of respect for a third person, somewhat like sahib, e. £.— 

malik horl SJn his honour the malik has come, 

malik horS. 3.kh©3L the malik said. 

jOhSL fem. jahl, is used after an adjective to mean 1 a little/ * rather/ 
e. g. chitta. jeha vatta a whitish stone. 


hlkko kujjh all the same. 


ap, intensified form apS, self, both in absolute and agent, e. g.—— 

m§ 5p g£§. I went myself, 

us klt5 he did it himself. 

The genitive form is appft— own, and the locative form plural is 
apas vich- among themselves. 



Adverbs. 

What may be called th^ pronominal adverbs are shown in the following table in continuation of the 
similar table of pronouns 



Class. 

1 

Manner. 

Time. 

Place of rest. 

Direction. 

i 

Condition. 

Cause. 

Near demonstrative 

inje 

(thus; ... 

hun (now) 

itthe (here) 

idde (hither) 


... 

Far demonstrative ... 

unje 

(so) 

tS, tada, tadun 
(then). 

utthe (there) 

Udde (thither) 

ti (then) 

... 

r 

klkun 

1 






i 

Interrogative 

1 

or 

klw3 

1 

}»(how ?)... 

J 

kadi, kadun 

(when ?). 

kitthe (where?) 

kidde (w h i - 
ther ?) 

• •• 

kiD (why) 

r 

jlkun 

1 






Relative ...*( 

or 

Has) ... 

\ 

J 

jada,jadun (when) 

j itthe (where) 

jidde (whither) 

J9 (>f) 

je (be- 
cause) 

l 

jiwS 

i 




indefinite ... 

klw3 

(some how) 

kade, kad§.ha 

(sometime). 

kitthe (some¬ 
where) 

kidde (some¬ 
whither). 

- j 

... 

... 
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e, g. } itthaT, in this very place, utth§J 5 in that very place. But 
kitthaT and kiddat mean “somewhere or other kade kade or 
kadah kadah “sometimes." 

Other common adverbs are— 


Adverbs of Place. 


ure 

ura 

| hither. 

pare, para 

farther off, beyond. 

n§re 

near. 

agge 

ahead. 

pichh^ 

behind. 

sahmne 

in front. 

utte, uttah 

above. 

bhe 

back. 


vail 

aside. 

urar 

on this side. 

par 

on the further side. 

mokle 

far. 

aggSre 

farther ahead. 

pichhere 

farther behind. 

muddh 

close by. 

taje, talah. 

below. 


UW, Lc 

h6£h 


Adverbs of Time. 


aje 

all 

ajje 

kallh 

d§hS 

bhalke 


as yet. 
to-day. 
this very day. 
yesterday. 

| to-morrow. 


* ~ C l ^ e da >* before yesterday, 

parso, parsu j 

Cthe day after to-morrow. 

pSd ^ 

mohrS fat first. 

p&hlS ) 

mu} | again. 

chhfikir l at,ast - 


pachhS in the evening, 

is varT 7 .. . 

is phgr§ j t,HS t,me - 

itwSrf 7 ,. 

itroke J this y e ^r. 

P ar last year. 

par5.r the year before last, 

aunde s31 next year. 

in future. 

nitt daily. 

sad 3. always. 

Saw§I© early, 

dhamml at dawn. 

U ^ho° mU< ^ - from ‘he very beginnin( 
do pShrl at noon. 





whists 
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Other Adverbs. 


na, nahf 
ukka 
mu I 
mulS 
haddo 

sarpar 
mukarrah 
zarur 
vaddh 
vakkho vakkh 
trikkhe 
jhabb 


not. 

quite, thoroughly, 
altogether. 

certainly. 

more. 

separately. 

J quick. 


haddd 

ukka na 
mul na 

bT 

bhi 

ghatt 

sagwa 

massa 

hoje 


_& 

exceedingly, at all. 
not at all. 

also, too. 

more. 

less. 

identically, 
hardly, 
slowly* softly. 


Some of these adverbs 
tives, ond other locatives of 
used, e. g .— 

mokle fa r . 

r ^-tf at night. 


are the locative case of substantives or adjec- 
nouns signifying time or place are similarly 

I vadd§ v51§ at sunrise. 

I f&zir in the morning. 


Some ideas expressed adverbially in English are 
of an adjective agreeing with the noun, e. g.~ 


expressed by means 


chhara. only. I trikkha quick. 

dahda, exceedingly, e.g., dahdl changri ga (an exceed,r g iy 
good cow). & J 


Some adverbs 

■6re, e. g — 


Comparison of Adverbs. 

ending in -g make a comparative by changing it into 


agge 

pare 


ahead * I agg§r§ farther ahead. 

beyond * I ParSrS farther beyond. 

Inseparable prefixes and affixes . 


The prefrx vao- means a negative, like the English prefix un-, e.g, 
van-buI3.eS, uninvited. 

van-kh3deS g&3 he went without eating, 
van-plteo g§3 he went without drinking. 


The prefix SU- means « good 1 and ka- or ku- means 1 bad/ t\ g,— 


suputtur 

kuputtur 


a good son. 
a bad son 


sutar 
kasutar 


proper, becoming, 
improper, unbecoming. 
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kanak har like wheat. J surar piglike, 

ashmattar like us. j tushmattar like you. 

Postpositions. 


Some of the commonest postpositions have been given when discus¬ 
sing the noun. They are repeated here, with some others. They are 
always placed after the noun they govern, as in the English forms “ hence¬ 
forth,” ‘‘therewith,” “hereby,” “homeward,” “sea-wards,” “man-like”; 
and the noun is always put in the oblique form. Some of them are the 
locative case of nouns and govern the preceding noun with the help of the 
postposition de (of), e. g; lok de mu<^(Jh, close to the village. Many 
are used either with or without de, e. g., US nS.1 or us de n&I, along with 
him. The only postpositions that are declinable are those of the genitive, 
da, de, deS, dl, dia (of), which agree with the governing noun in genden 
number and case like an adjective. 



Postpositions. 


r»a 

to. 

kan 

for the sake of. 

8,t3, to, t8, thu, 

from. 

tai, tori 

up to, as far as. 

thaS, la 


tlkan 

till. 

Ich, vlch 

in. 


near. 

ta 

on, at, to, (a place). 

vichS 

from inside. 

utto, uparand 

above. 

utt8 

from above. 

kol 

with, in possession of. 

kolS 

from the possession 

n&l 

along with. 


of. 

mucjUJh 

close to. 

ure 

on this side. 

bajh° 

without. 

pare 

beyond. 

all, vail, da, dhlr. 

towards. 

sane 

together with. 

mane, p&ssS 


sahmne 

in front of. 

vlchkar 

between. 

vang, bar 

like. 

hS^h, taje 

below. 

plchchhe, magir behind. 

agge } 

mohre $ 

before. 

bahir 

chaphfir, doajS 

outside, 
round about. 

andlr 

asse passe 

inside. 

on all sides of. 

parQ 

through, by means 
of. 


In the Salt Range dialect, the genitive postposition (of) is n&, nS, 
ne&, nT, n’lS., the dative (to) is hit or 3h, and the ablative (from) thaS. 





te, ate, hor 

and. 

j© or jane 

marks that what follows 
is a quotation. 

je 

that, if, as, because. 

hikke. hikke 

^ either, or. 

J5kar 

if. 

ya...ya 

kiS 

why. 

par 

but. 

haddo 

however. 

klkun, kiw© 

how. 

tor© j©, bhSw§ 

although. 

jlkun, jiwe 

as. 

bhSwe.bhawe whether ... or. 

tl 

yet, then. 

vatt, mur 

then, again. 

mat, matS 

lest, that not, so that if. 

jadun.tadun 

when ... then. 

ke 

or. 


Interjections. 

In calling to a person, the interjection (oh 1) varies according to the 
sex of the person addressing or addressed, 

6§, VO, VoS man calling to man. i V§, ve woman calling to man. 

nl addressed to a woman. | van woman calling to woman. 

Husband and wife avoid calling each other by name, but if possible 
bring in a son's name, e, g . (Salt Range dialect). 

ve Sher Muhammad© nea p§w3 
Oh Sher Muhammad’s father ! 

- nT Sher Muhammad© n!5 m&©. 

Oh Sher Muhammad’s mother I 

e is used in sorrow, joy or wonder, e . 

e sachchea RabbS. O true God. 

0 p&k par ward! gar a O pure Cherisher. 







Other interjections or exclamations are — 


hcl, ha 

r>a., nahl, khalr 
fehS, sat 
bhala 

Jlwi ttl 

Jl 

|<huda jane 
ke sadSnda 
mazal 
dhann 
phi« 
has has 
ho§ hoS 
halia 
t§ 


yes. 

no. 

Sir. 

(in answer to a call), 
yes, well, huho. 

mayest thou live, yes Sir. 
Sir, f>l. jlho, e. g. 
jlho chup karo, 

please be quiet. 

Cod knows. 

what d’ye call it ? 
impossible! never ! 
bravo I blessings on 1 
curse on. 
alas. 

fcr shame. 

yes, indeed (surprise), 
expressive of contempt. 


he 

leh 

dhur dhur 
chhir chhir 
jhabb, thoh 
jamm vanj 
jam jam a 
ami 
ah we 

sadko 

hasbT (for has- 
bi Allah). 

bhl All^h 

makkhS 
akkhg 


expressive of displea¬ 
sure. 

expressive of protest, 
get away ! (to a dog), 
get away ! (to a cat), 
quick, 
wait a bit. 
welcome. 

^ welcome, 
bravo. 

God protect you, 
said wnen one’s foot 
slips or horse stum¬ 
bles. 

never mind (after all 
there’s God). 


says I. 
says he. 


Cha (rise) is often interjected in a sentence and generally implies 
suddenness or unreasonableness of action, e. g .— 

us Cha §.khe3L he up and said. 

usnQ phSLh cha dittSL ne they up and hanged him. 


hOrl is used in the plural like jl to indicate respect for a third 
peison, e. g.— 

Malik horl obi. hora his honour the Malik. 


shukr 

kh&rmehr s 
blsmlliah 


thanks (be to God), 
all right 1 
in God’s name 


radd bal&f ^ may misfortunes be far 
> from thee, used as a 
dQr balcU ) welcome by wi men. 
bha\\h curse on, lit. to the oven 

with. 










Modes of address. 

To a stranger 

-I 

ojlhwe 

6 kher avl 

Ho ! may you live ! 

Ho ! may good come to you ! 

To a friend 

... 

bhal, gal sun 

Brother! listen. 

To an old man 

... 

vadkea 

O old man ! 

To a woman 

... 

mae 

Oh mother! 

To a husband 

-] 

’ yalajlwe 
!. sh&lajlwe 

| please God you may live ! 

To a father 


baba. 

To a sister 


bebe. 


To a mother 

; j 

' mae. 

am ma, 

. mau. 


To a grandfather 

... 

b&pu. 



The Verb. 

Intransitive and Transitive. 

Verbs may be divided into Intransitive or Neuter, and Transitive or 
Active Verbs. In a great many cases an Intransitive root has a corre¬ 
sponding Transitive root, usually formed by strengthening the vowel of the 
root; and this again can often be turned into a Double-Transitive or Causal 
Verb bv a further change in the root, 

Fovitiation of Transitive Verbs. 

What may be called the regular formation of a 'Transitive or Double- 
Transitive Verb is made by adding to the root -a, or after a vowel -wa, 
and in this case the vowel of the original root is weakened, from a to a, 
from e or f to i, from 5 or Q to u. 


The root 

thus formed 

becomes 

a new verb, 

subject to the usual 

inflections. 




Root. 

Meaning 

Transitive or Double- 

Meaning. 



T 

ran sit i ve root. 

mlr 

strike. 


marSL 

cause to be struck. 

bhajj 

run. 


bhaja 

cause to run. 

Pi 

drink. 


piwa 

cause to drink. 

bhe 

turn. 


bh£w& 

cause to turn. 

ch a 

raise. 


chawa 

cause to raise 

appaj* 

reach. 


appari 

cause to reach. 

pa 

put. 


paw 5. 

cause to put 
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Most of the common roots, however, form their transitive irregularly, 
the vowel being generally strengthened, and sometimes the consonants 


changed. 

Intransitive. 

Transitive. 

Root. 

Meaning. 

Root. 

Meaning. 

cha 

rise. 

cha 

raise. 

bhajj 

break. 

bhann 

break. 

tru« 

break. 

tror 

break. 

pe 

lie. 

pa 

put. 

gah 

be threshed. 

gah 

thresh. 

dhe 

fall down. 

dha 

knock down. 

leh 

come dow n. 

lah 

take down. 

lag 

be applied. 

la 

apply. 

chhutt 

escape. ^ 

chhor 

chhadd 

| set free. 

vik 

be sold. 

v§ch 

sell. 

nlkal 

go out. 

kaddh 

put out. 

vaf 

go into. 

var 

put into. 

bud 

be drowned. 

bor 

drown. 

tur 

move. 

tor 

make to move. 

chaj*h 

go up. 

ch3.fh 

put up. 

nlkkhar 

separate. 

nakh©j- 

separate. 

phtes 

be squeezed. 

ph5 

squeeze. 

dlss 

be seen. 

dass 

point out. 

P^t 

be torn. 

par 

tear. 

rifh 

roll 

r5rh 

roll. 

rufh 

be swept away. 

ro^h 

sweep away. 

sar 

burn. 

sSr 

burn. 

dhuk 

arrive. 

<?hd 

carry. 

k 

come. 

Sri 

bring. 

tap 

be hot. 

t i 

heat. 

khuss 

be seized. 

khoh 

seize. 

chhif 

go to pasture. 

chh§f 

take to pasture. 

phass 

be snared. 

phSLh 

snare. 

9ljj 

be moistened. 

sS 

moisten. 

ufh 

be ploughed. 

v&h 

plough. 

dh& 

be given. 

dS 

give. 

)uf 

be joined. 

ior 

join. 

muf 

go back. 

mof 

turn back. 

kh&j 

be eaten 

kh& 

eat. 

pis 

be ground. 

plh 

grind. 

sip 

be sewed. 

si 

sew. 

clubh 

he mil kid. 

<Joh 

milk- 
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Root. 

Meaning. 

Root. 

Meaning. 

nout^h 

be cheated. 

moh 

cheat. 

bajjh 

be fastened. 

bannh 

fasten. 

reh 

stay. 

rakh 

place. 

jamm 

be born. 

Jamm 

bring forth young. 


Passive Voice. 



What may be called the regular formation of a passive is made by > 
adding -1 to the root of the transitive verb, and shortening the vowel 
of the root; or if the root ends in -3., by changing it into -I. The new root 
thus formed is subject to the usual inflections. 

Examples . 

Transitive. Passive. 


Root. 

Meaning. 

Root. 

Meaning. 

mar 

strike. 

marl 

be struck. 

kapp 

cut. 

kapl 

be cut. 

parn5. 

marry. 

parnl 

be married. 

gadd 

SOW. 

gfadl 

be sown. 

16 

knead. 

lul 

be kneaded. 

sadd 

call. 

sad I 

be called. 

likh’ 

write. 

likhT 

be written, 

phad 

seize. 

pha^I 

be seized. 

Many transitive verbs, however, 

as already stated, 

have a correspond- 


ing intransitive verb, which has a passive signification. Some of these 


are repeated here for convenience. 



Transitive. 


intransitive or Passive. 

Root. 

Meaning. 

Root. 

Meaning. 

d§ 

give. 

dh§ 

be given. 

khSL 

eat. 

khaj 

be e.Ven. 

vah 

plough. 

urh 

be ploughed. 

s6 

moisten. 

sijj 

be moistened. 

khoh 

seize. 

khuss 

be seized. 

ta 

heat. 

tap 

be heated. 

ph§ 

squeeze. 

phiss 

be squeezed. 

s&r 

burn. 

sap 

be burned. 

plh 

grind. 

pis 

be ground. 

si 

sew-. 

sip 

Lc sewed. 

doh 

milk. 

(Jubh 

be milked. 

ghinn 

take. 

ghijj 

be taken. 


Indeed almost every intransitive verb which has a corresponding 
transitive rout may be said to be a passive voice of the latter. 
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Sometimes the meaning of a verb is intensified by doubling the root 
or by adding to it the root of another verb. In such a case the second root 
only is subject to inflection. 

Acquired meaning 1 , 
kill, 
kill. 

take altogether, 
finish, 
bring, 
start, 
sit down, 
throw down, 
run away. 


- -— - -—- — - *•£•> us cna akhea 

(he up and said), gal Cha kaddhl (he up and abused me). 

The Verbal Noun. 

The verbal noun, expressing the act or state implied by the verb, is 
formed by adding to the root. If the root ends in r or | y the termi¬ 
nation is -na ; and if the root ends in a vowel (except o), it is -una. 
This noun is declinable like a masculine noun in 


Roots. 

Literal meaning. 

mar ghatt 

strike-pour. 

m^r satt 

strike-throw. 

ghinn ghinn 

take-take. 

kar cnhadd 

do-leave. 

3.n d§ 

bring-give. 

%ur pe 

go-lie. 

boh vanj 

sit-go. 

satt ghatt 

throw-pour. 

bhajj pe 

run-lie. 

The root cha (rise) 

is often prefixed to 


Examples 


Root. 

Meaning. 

Verbal Noun 

vanj 

go- 

vanjnS 

bhajj 

run. 

bhajjnS 

ghinn 

take. 

ghlnnna 

v§kh 

see 

v6khn5 

v&h 

plough. 

vShna 

kar 

do. 

karnS 

nikal 

go out. 

nikalnS 

khald 

stand. 

khalonS 

a 

come. 

auna 

kha 

eat. 

khauna 

pi 

drink. 

pluna 

dS 

give. 

d§una 

marl 

be struck. 

marlunS 

parni 

be married. 

parnlunS 


Meaning, 
going 
running, 
taking, 
seeing, 
ploughing, 
doing, 
going out. 
standing, 
coming, 
eating, 
drinking, 
giving, 
being struck, 
being married. 
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Root. Meaning, 

bhe turn. 



Irregular. 

Verbal Noun. Meaning. 

| bhona turning. 


The verbal noun in -na or -nS. is used to express will or necessity, 
and when so used takes the subject in the agent case. 


Examples . 


mgr© aune tho peihlo moeSL 
karna hosi 
inje nahf karnS. 
us nahf karng. 
tuddh nahf karna. 
te dgun§. 
tusa pan! pTun& 5 
me usd§. rinn d§un& e V 

usdame d§una5 > 

mer5 kolS us lehnS. 5 ) 

is m6r§. rinn dSuna S 7 

us kol5 me lehna. S 5 

habbhnS marnS h6 

Note .—The present and past participles < 


he died before my coming, 
it will have to be done, 
one should not act thus, 
he will not do it. 
you will not do it. 
you will have to give, 
will you drink water ? 

I owe him a debt. 

he owes me a debt, 
all must die. 

also used 3s verbal nouns. See below. 


The Infinitive . 

The infinitive is formed by adding -un to the root of the verb; or if 
the root ends in a vowel by adding -WUtl. The oblique form and the 
plural of the infinitive are formed by changing -up into -ap. It is 
sometimes used as a verbal noun. 


Examples . 


Root. Meaning, 
kar do. 
tur move, 
khgd play, 
bhajj run. 


Infinitive. Meaning. Root. Meaning. Infinitive. Meaning, 
karun to do. khS eat. kh&wun to eat. 

tUrun to move. pT drink. pTwun to drink, 

khSdun to play. d5 give. d£wun to give, 

bhajj up to run. 'man be struck marTwun to be struck. 




bhirun change nahT 
karun host 
aan jaan 
lean dSwan 


it is not good to fight, 
it will have to be done, 
comings and goings, 
takings and givings, dealings. 


Oblique Case. 


me kamm karan gea I went to do something. 

me dand v5chan gSa I went to sell a bullock. 

O vSkhan §.ea he came to <£e. 

maran gea ul^a mariwan IaggS. he went to give a beating, but on 

the contrary he began to be beaten. 

ass! vassan joge nahl we are net able to live. 

The Verbal Agent. 

The verbal agent is formed by adding -ala. to the oblique form of 
the verbal noun or infinitive. It is declinable like nouns in -a, taking 
-I in the feminine. 


Examples. 


Root. 

Meaning. 

Verbal Agent. 

Meaning. 

kar 

do. 

karne§.i& or karan§.i5. 

a doer. 

bhaJJ 

run. 

1 bhajjneaia or bhajjanSUS. 

a runner. 

Pi 

drink. 

1 ptunoaiS. or pTwan&lk 

a drinker. 

a 

come. 

i auneaia^ awanaia 

a comer. 

d§ 

give. 

1 d5uneaia or dSwanala. 

a giver. 


Thb Present Participle. 

1 he present participle of all verbs ends in and is declinable like 
an adjective in -Si. 
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(i). Intransitive verbs, the root of which ends in a consonant, simply 
add -d 3 to the root. 


Examples . 


Root. 

Meaning. 

Present Participle. 

Meaning. 

mar 

die. 

marda 

dying. 

tur 

move. 

turda 

moving. 

vik 

be sold. 

vikdS 

being sold. 

nikal 

come out. 

nikalda 

coming out. 


Irregular. 

vanj go. | vend§. going. 

( 2 ). Intransitive and passive verbs, the root of which ends in a 
vowel or -h, take -nd3, or -und3, and sometimes change the vowel of 
the root. 


Examples. 


Root. 

Meaning. 

Present Participle. 

Meaning. 

a 

come. 

3und3 

coming. 

P» 

drink. 

pfndS. 

drinking. 

JT 

live. 

jlnda or jlunda living. 

loh 

descend. 

lehnda 

descending. 

khalo 

stand. 

khalondfi 

standing. 

po 

He. 

pond3 

lying. 

30 

sleep. 

sonda 

sleeping. 

bh© 

turn, 

bhonda 

turning. 

marl 

be beaten. 

marlnda 

being beaten, 

( 3 ). Causal 

enda. 

verbs ending in -3 change the -3 into - 6 nd 3 

Examples . 

Root. 

Meaning. 

Present Participle. 

Meaning. 

piw3. 

make to drink. 

plwenda 

making to drink. 

bhaja 

make to run. 

bhajonda 

making to run. 

appa^a 

cause to reach. 

1 appronda 

causing to reach. 
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(4). j. ransitive verbs either form the present participle in the same 
way as intransitive verbs, or, more often, form it as if from the causal root, 
but with no causal meaning. 


Root 

kar 

mar 

tor 

de 

vekh 

ghinn 

chhor 

v§ch 

kaddh 


Meaning. 

do. 

strike. 

make to move. 

give. 

see. 

take. 

let go. 

sell. 

put out 


Examples. 

Present Participle. 

karda or karenda 
marenda 
turenda 
denda 
vgkhda 
ghTnda 
chhurenda 
vichenda 


kaddhda or kad- 
dh’enda 


Meaning. 

doing. 

striking. 

making to move. 

giving. 

seeing. 

taking. 

letting go. 

selling. 

putting out. 


s£r 

burn. 

sargnda 

burning. 

mor 

turn. 

murenda 

turning. 

s§ 

moisten. 

senda 

moistening. 

kha 

eat. 

khanda or khen- eating. 
dS 

In the dialect of the Thai many 
-anda or Inda. 

verbs make their 

present participle 

Root. 

Meaning. 

Present Participle. 

Meaning. 

kar 

do. 

karTndS. 

doing. 

vik 

be sold. 

vikSLndS. 

being sold. 

hung 

howl. 

hung§.nd5. 

howling. 

v§ch 

sell. 

vlchlnda 

selling. 

saU 

throw. 

sattlndi 

throwing. 

tor 

make to move. 

turlndS. 

making to move. 


Irregular . 


d5kh 

T. see. 

: <^5dhS 

seeing. 

ikh 

say. 

! ahds. 

saying. 

Note.— 

In the dialect of the Salt Range the present participle 

ends in ~nS instead 


ol -da. e. g. t ^urnS. (going). 


The present participle is used as a verbal noun in the locative case 
ending in g., e.g., mSr$ aundeS. mOea, he died on my coming (as I 

came). 
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All past participles end in ~£l and are declinable like adjectives in -a. 

(i). The regular mode of forming the past participle is by adding 
-ea to the root. 


Root. 

Meaning. 

Past Participle. 

Meaning. 

mar 

strike. 

marea 

st nick. 

a 

come. 

aea 

come. 

sa^t 

throw. 

sattea 

thrown. 

tur 

move. 

turea 

moved. 

vech 

sell. 

vSchea 

sold. 

ho 

become. 

hoea 

become. 

(2). Some intransitive verbs add only -a to the 

root. 

Root. 

Meaning. 

Past Participle. 

Meaning. 

thl 

become. 

th!a 

become. 

chhutt 

escape. 

chhu^a 

escaped. 

bud 

sink. 

buda ' 

sunk. 

dhS 

be given. 

dhea 

been given. 

(3). Many 

verbs, however, form their past participle irregularly. 

Some of the commonest are these 



Root. 

Meaning. 

Past Participle. 

Meaning. 

leh 

descend. 

| laltha 

come down. 

d§ 

give. 

ditta 

given. 

v§kh 

see. 


seen. 

vass 

rain. 

u«ha 

rained. 

bannh 

bind. 

baddha 

bound. 

nass 

flee. 

naftha 

fled. 

labbh 

be obtained. 

laddha 

obtained. 

vanjSL 

£e lost. 

vanjata 

bat. 

khald 

stand. 

khalota 

stood. 

dhS 

fa ? l. 

<j(hatth3L 

fallen. 

ghuss 

mistake. 

ghuttha 

mistaken. 

nlkal 

come out. 

niki}ta 

come out 

sinjan 1 

se5.n * > 

recognise. 

siniata 7 
seata i 

recognised. 

le 

take. 

isa 

taken. 

kh& 

eai. 

khftd& 

eaten. 

Mr 
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-Root. 

Meaning. 

Past Participle. 

Meaning. 

Pi 

drink. 

pita 

drunk. 

bhajj 

break. 

bhanna 

broken. 

bhajj 

run. 

bhanna 

run. 

beh 

sit. 

beitha 

sat. 

ghinn 

take. 

ghidda 

taken. 

jamm 

bring forth young. 

jS.ea 

brought forth. 

jan 

know. 

jata 

known. 

bhe 

turn. 

bhovea 

turned. 

vanj 

go- 

gea 

gone. 

p© 

lie. 

pea 

lain. 

kama 

earn. 

kamatta 

earned. 

plh 

grind. 

pltha 

ground. 

se 

sleep. 

sutta 

slept. 

gunnh 

plait, knead. 

guddha 

plaited, kneaded. 

naha 

bathe. 

nata 

bathed. 

tap 

be heated. 

tatta 

heated. 

kar 

do. 

klta 

done. 

mar 

die. 

moea 

dead. 

kurma 

wither. 

kurmana 

withered. 

pujj 

arrive. 

punna 

arrived. 

sijj 

be moistened. 

sinn§. 

moistened. 

koh 

butcher. 

ku^ha 

butchered. 

5.n 

bring. 

§.nd§. 

brought. 

munj 

send. 

mutta 

sent. 

si 

slhf 

| sew. 

sita 

sewed. 

dh& 

bathe. 

dhata 

bathed. 

reh 

stay- 

r5h3. 

stayed. 

vlk 

be sold. 

vik§.n5. 

sold. 

<Jubn 

be milked. 

duddhl 

milked. 

(4). 

Passives form their past participle by adding -ge& to the r 




and many intransitive verbs with a passive signification form their past 
participle similarly in -Igea. 


Examples . 


Root. 

Meaning. 

Past Participle. 

Meaning. 

marl 

be beaten. 

marlgea 

been beaten. 

kapl 

be cut. 

kapIgeJL 

been cut. 

parnl 

be married. 

parmgeS. 

been married. 

bajjhl 

be fastened. 

bajjhlgeS. 

been fastened. 
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Examples. 


Root. Meaning. 

patT be torn up. 

marl be beaten. 


Past Participle. 
patljgeS 
marlchgea 


Meaning, 
been torn up. 
been beaten. 


khar patTjgeil the sajji has been torn up. 

The passive is sometimes used with the postposition 1 from,' e. g .—* 


me thu nah! likhinda I cannot write it {lit. it is not written by me). 


The past participle is used in a peculiar way with hoeS. and the 
agent case, e. g .— 

tusS Khushab dit^ha hoe§. have you seen Khushab ? 

dittha ho©3. se we have seen it. 

Any past participle may be used as an adjective by adding hde& to 
g-, uj rl h<51 j ah, a deserted place ; khada h<3ea anaj, grain 
that has been eaten. 


The Indefinite Participle. 

The indefinite participle, used along with another verb, is sometimes 
merely the root, but more often is formed by adding *-I or -ke to the 
root. 


Examples . 


me bhulll pe g§& 
o parti 3.e3. 
kikka* phulll p63 
u\\h\ khalo 
utthT 3. 
u^hl vanj 
me usnu 1ST &usS 
sunT vanj 
dassl vanj 


I lost my way. 

he came back. 

the acacia has blossomed. 

stand up. 

get up and come. 

get up and go. 

I will bring it. 
listen as vou go. 
tell as you go : tell on 




(i). The ordinary imperative in the 2 nd person singular consists 
simply of the root of the verb without any termination, and in the plural 
is formed by adding -o or -ho to the root. 


Examples . 




Imperative. 

Root. 

Meaning. 

1 

Second person 

Second person 



singular. 

plural. 

a 

come. 

a 

ao or aho. 

kar 

do. 

kar 

karo. 

ghinn 

take. 

ghinn 

ghinno. 

do 

give. 

do 

deho. 

tur 

start. 

tur 

turho. 


Exceptions. 


vanj 

go. 

vanj ■> 

jah S 

vanjo. 

leh 

descend. 

loh 

leho. 

po 

lie. 

PO 

poo. 

(2). 

The polite imperative is formed by adding 

to the root of the 


verb in the singular -T, and in the plural -eahS, which has the effect of 
shortening the vowel of the root. If the root ends in a vowel, the termi¬ 
nations are ~w? and -veahe. In tne Salt Range the polite plural ends 
in -eh. 


Root. 

tak 

utfh 

a 


Meaning. 

Eoe. 

get up. 
come. 


Examples . 

Polite Imperative. 

( ---v 

Singular Plural, 

takl takeahg 

utthf ufthe&hg 

&wl ave&hS 


The Impersonal Verb. 


Meaning. 

be pleased to look, 
be pleased to get up. 
be pleased to go. 


The impersonal verb is formed by adding -16 to the root, and has the 
meaning “ it is to be, etc." 


kl akhle 
kamm karIGIG 
Jangil na chhdrIG 


Examples , 

what is to be said ? 
the work is to be dune. 

vexing a peasant is not to be done in the jungle. 
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Irregular. 

k§ klch 5 what is to be done ? 

Personal Endings. 

The general personal endings are as follows 


Person. 


Singular. 

Plural. 

First 

... 

-a 

-ah 

Second 

... 

-© 

-0 

Third 

... 

-5 

-in 


When these are added to a root ending in a vowel, a w is inserted. 

Auxiliary Verb. 

The auxiliary verb (I am, &c.) in the present tense when pronounced 
rapidly is little more than these personal endings. The full form, however, 
has an h before them, and the emphatic form strengthens the aspirate. 

Present Tense (/ am, etc.). 


Person. 

Contracted form. 

Full form. 

Singular. 

Emphatic form. 

Meaning. 

First 

a 

ha 

aha 

I am. 

Second ... 

a 

hS 

lh§ 

thou art. 

Third 

5 

h§ 

Plural . 

IhS 

he is. 

First 

ah 

ha or hai 

&ha 

we are. 

Second 

5 

ho 

5hd 

you are. 

Third 

In 

hin 

Shinn 

they are. 


Note (i). —The first person singular is often contracted with a word ending in -3. 
into e. g. t m§ kTj*S (I am a worm). The third person plural is often contracted 
with a previous word ending in a vowel into -3n or -In. Examples.— t6rl& kitnl3 
ghoflan (how many horses have you) } In g&T gabbhan&n (these cows are in calf); 
kanka changT5.n (the wheat crops are good); bah3 kachchlrTn (there are many 
female muies); m§rS hangar khuddhirln (my cattle are in the ravines). 

Note (3). —In the third person singular after a word ending in a vowel & Y is 
sometimes inserted, e, g., e k$ vS (what is this r). 
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Person. 

Masculine. 

Feminine. 

Meaning. 


Singular. 


First 

ahus or ahis 

ahus or ahis 

I was. 

Second 

ahe 

ah© 

thou wast. 

Third 

aha 

ahl 

he or she was. 


Plural. 


First 

Second 

Third 


ahsso ahsse we were, 

ahe ah© you were, 

ahin Xhiaorahin they were. 


In the Salt Range this tense is as follows : — 

Past Tense (/ was), Salt Range. 


Person. 

Masculine. 

Feminine. 

Meaning. 


Singular. 



First 

... ehus^ohs 

ehus or ohs 

I was. 

Second 

... 6h3 or §.h3 

6hf or ah! 

thou wast. 

Third 

... eh§.o^§.h 

ehf or ah! 

he or she was. 


Plural. 



First 

6h3.orS.hX 

ehi3 or ahi3 

we were. 

Second 

... ehd or S.ho 

6hio or ahio 

you were. 

Third 

... She 

ahia 

they were. 


Negative Verbs. 


These tenses of the auxiliary verb are combined with the negative 
particle na (not) to form negative verbs. These are little used in the 
Thai or Salt Range, but are very common in the rest of the district. 
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Present Tense (/ am not). 


Person. 

Singular. 

Meaning. 

Plural. 

Meaning. 


fnlmhQ ' 

) 



First 


> I am not. 

niss§ 

we are not. 


InissQ J 

) 



Second 

(nlhu ’ 

) 



... < or 

> thou art not. 

nihe 

you are not. 


Inuh 

C nissu ' 

) 

ninne ■) 


Third 

...5 or ! 

he is not. 

or [ 

they are not. 


Cnelh 

\ 

ninnhe ) 


These terminations may be compared with the pronominal affixes. 

In the past tense the negative auxiliary verb is simply formed by 
prefixing the negative particle n- to the affirmative verb, vts. f n&huS, 

nah§ 3 naha, nahssa, nahe, nahin. 

These negative verbs are usually placed not at the end of the sentence 
but before the verb to which they are attached. They are used both with 
intransitive and transitive verbs, even when the latter is in the past 
tense, i. e ., the pronoun implied in the auxiliary may be either in the 
nominative or the agent case. 


Examples. 
Nominative Case. 




nTmhS geS. 
nissS charh§ 
nlh2 chaphea 
nTh§ ge§ 


I have not gone, 
we have not mounted, 
hast thou not mounted ? 
have you not gone P 


Agent Case. 


n!mh3 gi$$ha 
nissu kltS. 
aje ninne kltS 


I have not seen it. 
he has not done it. 
they have not done it yet. 

Dative. 


aje hukm nisso dh§S no order has been given us yet. 





The other parts of the auxiliary verb are taken in the Cis-Jehlam tract from the verb hQ (become), and 
in the Salt Range and Thai from the corresponding verb thl (become) which are-conjugated regularly, e. g.— 









Third Person Singular. 

Tract. 

Root. 

Verbal noun. 

Infinitive. 

Present 

Participle. 

Past Partici¬ 
ple. 

Imperative. 

1 

Aorist. 

Future. 

Cis Jehlam 

ho 

hon§. ... 

howun ... 

hunda ...l 

hoea 

ho 

howe ... 

host. 

Trins-Jehiam ... 

th! 

thluna ... 

thlwun... 

thlnda ... 

thla ... 

thl 

thlwe ... 

thlsl. 

Meaning ... 

be 

being 

to be 

being 

been 

* 

bo 

may be ... 

will be. 
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The Aorist tense is formed by adding the general personal endings 
to the root (except that the third person plural ends in -en instead of -in). 
If the root ends in a vowel a w is. inserted. It is generally used in a sort 
of Suggestive, potential or conditional sense, but in proverbs and poetry it 
often has the meaning of a present tense; e g., 'with the root kar (do). 


Aorist Tense. 


Person. 

First 

Second 

Third 


Singular. 

Meaning. 

Plural. 

Meaning. 

kar-a 

t may do. 

kar-Ih 

we may do. 

kar-o 

Thou mavest 
do. 

kar-6 

}*ou may do. 

kar-S 

He may do. 

kar-5n 

they may do 


Aorist Passive—May be struck . 


Person. 

First 

Second 

Third 


Singular. 

marl wS 
mart wi 
marl we 


Plural. 

marl wSh 
marl o. 
mart w5n. 


Exceptions . 



Root. 

Meaning. 

Third Person Singular Aoriit, 

pe 

lie. 

pawe. 

le 

take. 

lawe. 

dh§ 

be given. 

dahTwo. 

se 

sleep. 

8&V0. 

bhe 

• 

turn. 

bhawQ, 


Examples. 



me k§ kara ? what am I to do ? 

mat me marlwS lest I be beaten. 

Je usnS akhlwQ if it be said to him 
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The Past Conditional Tense. 


The past conditional tense is formed by adding -hci to the aorist, both 
in the singular and plural. 


Examples. 

je me daru na karaha, ta mar vanjaha. 
If I had not taken medicine, I should have died. 



o val hoveha ta aveha. 


If he had been well, he would have come. 

un val hovinh£ ta avinha. 

If they had been well, they would have come. 

Note .—'The present participle may also be used in this sense, e.g.— 

assa val hund8, ta aunde. 

If we had been well, we should have come. 


The Future Tense, 


The future is formed by adding to the root the letter -s with the 
general personal endings (except that the third person singular ends in -si 
not. -s§). Intransitives ending in a vowel sometimes add an u befon the 
S of the future, and transitives insert an g and shorten the vowel of the 
root. The accent is placed on the e except in the first person plural where 
the accent is placed on the last syllable, and the g sometimes dropped. 


Future Tense kar (do). 


Person. Singular. Meaning. 

First „« karSaa l shall do. 

Second ... kar§s3 thou wilt do 
Third kUiSdl he will do. 


karsUh 

karsaha 

kar§so 

karSsin 


Plural. 


Meaning. 

we shall do. 

you will do. 
they will do. 
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Future Passive —shall be struck. 



Person. 

Singular. 

Plural. 


First 

... marT-sa 

mari-slih. 


Second 

... marl-se 

mari-so 


Third 

... marl-si 

marl-sin. 



Examples of other futures . 


Root. 

Meaning. 

Third person singular future. 


mar 

die. 

marsT. 


vanj 


vesT 


pe 

lie. 

posl. 


bhe 

turn. 

bhosT. 


dh§ 

be given. 

dahlsi. 



The Present Imperfect Tense. 


The present imperfect tense is formed as in the English (( I am doing " 
by combining the present participle (which remains cleclinable) with the 
present tense of the auxiliary verb “ to be." 

Person. Verb. Meaning. 


First person singular 
Second „ 

Third „ „ 


kargndS hat 
karSnda hi 
kar5nd3. hS 


I am doing, 
thou art doing, 
he is doing. 


First personalural 
Second „ „ 

Third „ „ 


kar§nd5 ha 
kar5nd§ ho 
kar5nd§ hin 


Wc are doing, 
you are doing, 
they are doing. 


In the first and second persons singular and first p vson plural the d 
of the participle termination is often contracted with the auxiliary verb 
into na, e-g., kar^nS, I am doing, thor art doing, or we arc d >ing. 
marna, 1 am dying. 
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The past imperfect tense is similarly formed from the present 
participle by adding the past tense of the verb to be. 





Person. 


First person singular 
Second „ „ 

Third „ 


First person plural 
Second „ „ 

Third „ „ 


Example . 

Verb, 

karenda ah us 
karenda ahe 
karenda aha 

karSndS ahsse 
karSnd§ ah§ 
kar^nde ahin 


Meaning. 

I was doing, 
thou wert doing, 
he was doing. 

we were doing, 
you were doing, 
they were doing. 


The Indefinite Past Tense. 


The indefinite past tense is formed by using the past participle without 
any auxiliary verb. 


(i) In the case of intransitive verbs the noun which forms the subject 
of the verb is put in the absolute case, and the verb agrees with it in 
gender and number. 


Examples . 


Indefinite Past Tense. Meaning, 

me gSa | wenf 

° he died. 


(») In the case of transitive verbs the noun which forms the subject 
of the verb is put in the agent case, and the noun which forms the obLet 
of the verb may either be in the absolute form or in the oblique form with 
the datue postposition nQ. If the object is in the absolute form the 
veib agrees With it i. gender and number; if in the oblique form’wilh 
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nu, the verb maintains unchanged its ending in -a. The rule applies 
to all tenses of transitive verbs formed from the past participle. 


Examples . 

Meaning. 

us ghora marea he struck the horse, 

us ghori marl he struck the mare. 


us ghoria maria 
us ghd’rist nu marea 


j he struck the mares. 



The Perfect Tense. 

4 


The perfect tense is formed from the past participle with the present 
tense of the auxiliary verb l< to be." 


Examples. 

Meaning. 

me sutta hS I have slept, 

tusf sutte ho you have slept, 

us kamm klta he he has done the work. 

The auxiliary is often contracted with the past participle, e. g.— 

Meaning. 

I have come. 

Malik horl Sin His Honour the Malik has come. 

The Pluperfect Tense. 

The pluperfect tense is similarly formed from the past participle with 
the past tense of Hie auxiliary verb “ to be." 

Examples. 

Meaning. 

me sutta 3.hus l had slept. 

tusf sutte She you had slept. • 

us kamm klta aha he had done the work. 
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Compound tenses are formed from the present and past participles 
combined with the auxiliary verb ho, or in the Salt Range thi (to 
become). 

Examples . 


Meaning. 

o kamm karenda hos! he will be doing the work. 

us kamm kita host he will have done the work. 

kargnde hosin (they will be doing) perhaps they do, or 

no doubt they do. 


What may also be called compound tenses are formed by the use of 
tenses of the verbs vanj (go) and pe (lie), c.g .— 


mal gea 

pan! pi gea 

me vendS. p§3. 

me kamm peS. karenda 7 
me kamm karSnda pea j 

o marlnda pSa 
jo kaplnde pein 

buhS ditta peS §.ha 7 

buha. ma.rS. p§a S.h3. j 

buhS. lattha p§a SJnS. 
kanak kapT pell 


Meaning. 

he has got clean away, 
he has done drinking water. 

I am going. 

I am engaged in doing the work. 

he is being beaten, 
the barley is being cut. 

the door stood shut. 

the door stood open, 
the wheat is lying cut. 


Passivf. Voice. 


While passives in -1 can be declined like other roofs, they may also 
be declined by adding tenses of the verb vanj (go) to the root in -I, 




First person singular 
future. 

Third person pltfral 
future. 

Third pernofl plural 
pcrlc.t. 


Meaning. 

1 shall be struck 


Simple form. 

marlsS 


the bajra will be cut biijrS kaplsin 


the bajra has been cut 


Compound form 

marl v©sa. 

kapT vesin. 

b&j r& k ? pi 

gain. 






Irregular Verbs. 


Among the more common irregular verbs are the following :— 


Root. 

« . i 

Meaning. 

Verbal Noun. 

Infinitive. 

Present 

participle. 

Past partici¬ 
ple. 

Imperative. 

Third 

singular 

aorist. 

Third 

singular 

future. 

pe 

lie 

pona 

pavun ... 

ponds. ... 

pea 

po 

* 

pawe ... 

post. 

bhe 

turn 

bhona . 

bhavun... 

bhonda... 

bhovea... 

bhe 


bhave ... 

bhosl. 

vanj 

go 

vanjnS. ... 

vanjun ... 

, vendS. ... 

gSS. ... 

vanj, 

jah 

vanje ... 

vesl. 

se 

sleep 

sons. 

sammun 

sondS. ... 

: 

sutta ... 

se 


save 

sosl. 

dh§ 

be given ,.. 

i dhSunS... 

; : 

dhewun 

! dahinda 

dhea ... 



dahiwe... 

dahisi. 

le 

take 

lena 

leun 

l&nda ... 

lea 

le 

• •• 

lave 

lesi. 

leh 

descend ... 

lehna ... 

lehun ... 

' 1 

lehnda ... 

lattha ... 

leh 

... 

lehe 

lehsl. 



CT6 
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Table of Dialectical Differences. 


■Tfc:- ■■ — 


— 



;-a— — 

Part of Speech. 

Meaning. 

General. 

Thai. 

Salt Kange. 

Other forms. 


I. 


jNour. 

grandfather 

dad a 

dad3. 

••• 

... 

Noun 

pulse 

dal 

dSl 

... 

... 

Noun 

' day ... 

dihara 

dihSLrS. 


... 

Noun 

sun 

dehu 

dShu 

... 

... 

Adjective 

a little 

thora 

thola 

... 

... . 

Noun 

the month March- 
April. 

ChStar 

ChStur 

... 

» 

Noun 

the month Septem¬ 
ber-October. 

Assu Ass§ 

Asseu 


... 

Noun 

the month October- 
November. 

Katto 

Katteu 

... 

... 

Noun 

son 

puttur 

potr 

... 

... 

Noun 

sugar 

misr! 

nisri 

... 

. .. 

Adjective 

small 

nikra 

naddha 

.a 

... 

Noun 

man 

mard 

dahp 

... 

... 





























1' 

*Noun 

y 

woman 

f 

zananl 

zS.1 pi. zalf 

chunda 

sawanl 

t run at 

Noun ... 

boy 

chhohur ... j 

baldfa 

ningur 

) ■ 

Noun 

pond ... 

chhappar 

tohba 

bannh 

Adjective 

other \ 

hor 

bea m bail/. 


Noun obi. sing. m. 

house 

ghar 

.... 

ghare 

Noun obi. sing, rq. 

plough ... 

hal 

... 

hale 

Adjective sing. obi. 

other 

hor 

... 

hor! 

Noun obi. sing. f. 

| kite 

h\\[ 

... 

hill! 

Noun obi. sing. f. 

buflfa!o-cow 

majjh 

... 

majjh i 

Noun 

land 

bhoe 

zimmi 




II. 


ronoun 

gen. ... 

i- ‘ ! 

of me, my 

mgra 

med§. 

r maida 

... 

1 ... 

Do. 

dat. „ 

| tG me 

- 

menu 


C maldha 

mah, meko 

... 

5 

Do 

nom. 

we 

ass! 

asba ... 

... 



Do. 

gen. ... 

of us, our 

as5.d& 

... 

asidda 

... 

♦ tt 

Do. 

dat. ... 

, to us 

ass& nu 

i - , 

as&h 

... 

... 


GRAMMAR. 























Pronoun 

ag. ... 

thou 

1 ta, tuddh 

... 

... 

tar 


Do. 

gen. ... 

of thee, thy ... 

i t§ra 

... 

teda. 

tarda, teda 


Do. 

dat. ... 

to thee 

! tenu 

... 


tah, tudlh, teko 


Do. 

nom. ... 

you 

tusl 

... 

tusa 

... 


Do. 

gen. ... 

of you, your ... 

tusada, tuhada 


tusidda 


Do. 

dat. ... 

| to you ... 

tusa nQ, 
nS. 

tuha 

... 

tus^h ... 


Do. 

nom. pi. 

these 

§,6h 

... 


In, innh 


Do. 

nom. pi. 

those ... 

6, oh 


... 

un, unnh 


Do. 

dat. pi. 

to them ... 

unha nu 


... 

unah, unhah ... 


Do. 

ag. pi., 

they 

unhS 


... 


unna. 

Do. 

obl. 

some one ... j 

kahf 

... 

keh§ 




HI. 


Pronominal affix— j I 

1st person sing. I, me ... j ~m 



um, am, im, em ; 
him, hum. 


grammar, 



































thou, thee ... , 




61 , ei, vi. 

2nd person sing 

-T 

... 


he, she, it, him, her 




as, as, us, is, os. 

3rti person sing. 

-s 

... 


his. 

ist person pi. ... 

we, us 

-so, -ahse ...; 

... 

... 

isse, hisse, sahi. 

2nd person pi. ... 

you 

-n§, -nihe .. i 


... 

inhe, nehe, ohe. 

3rd person pi. ... 

they, them ... j 

-n§ ... j 

IV. 


ine, inne, hone, 
-nhe. 

Pronoun interr. .. 

who ? ...’ 

kon 

... 

kor 

... 

Pronom. ndj. 

so many ... 

itna, utn 3 . 

... 

itra. utra 

... 

Ditto 

how many ... 

kitna 

V. 

kitra 


Numeral 

! one 

hekk 

hikk 

... 


Do. ... 

j two 

doe 

dS 



Do. 

three ... 

tre 

:tr§L 5 

... 

... 

Do. 

ten 

dah 

d^h 

... 

... 

Do 

twelve 

bahr! 

• •• 

bar! 

... 

Do. 

thirteen 

tShr! 

... 

tSra 

... 

Do. 

i fourteen ... 

choda 

choda 

... 

... 



v3> 
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Table of Dialectical Differences —continued. 










Part of Speech. 

Meaning. 

General. 

Thai. 

Salt Range. 

Other forms. 


V — concluded. 


Numeral ... 

thirty-three 

tetri 

tStr! 

... 


Do. 

forty 

ch3.hU 

... 

chall 

... 

Do. 

forty-two 

betah 

bet3H 

... 


Do. 

forty-five 

petal! 


panjtal! 


Do. 

seventy 

sattir 

... 

sattar 

... 


VI. 


Adverb 

to-morrow 

dSh& 

dShl 

... 

1 

Do 

hither ... 

idd§ 

i^de 

... 


Do. 

thither 

udd§ 

udd§ 

... 


bo. 

sometimes 

kadah 

kadSh3 

kadS 


Do 

nere 

ura 

ur§ 

urha 


Do. 

yonder ... para ... ! 

par§ 

parha 


Do. 

above 

i 

utte ... j 

... 

uttha 

rt% 






grammar. 





























Do. 

below ... | 

tale 

... 

talha 

Do. 

when ? 

kada 

... 

kadun 

Do. 

when ... | 

jada 


jadun 

Do. 

thiA ... j 

Inje 

inj ...: 

hinj 


t 


VII. 




m. /. 


/. 

C nom sing. 


r 

d<L dl 


nsL nl 

Post- I obi. sing. 


d£ dl 


ni n! 

post- 

• of «< 




tion I nom. pi. | 


I 

da dll 

... 

ni nia 

l_obi. pi.: 

J 

■ 

dea dlS 

... 

nea nla 

Post-position 

to 

nu 


hS, ah 

Ditto 

from 

3, u, thu 

S, thu 

thaS 

Ditto tf , 

away from 

kolS 

kolu 







Ditto 

from the direction 

dhirS 

dhir3 



of. 




Ditto 

... 

utte 

|i# 

... 

Ditto 

roundabout 

chaph§r 

achher pachher 

... 


te. 



c» 
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Table of Dialectical Differences— continued. 


Part of Speech. 

Meaning. 

General. 

Thai. 

Salt Range. 

Other forms. 










VIII. 


Verb, root 

i give 

j d5 

d5 


Do. p.p. 

given 

dltta 

ditta 


Do. root 

see 

| vgkh 

d§kh 


Do. p.p. 

seen 

dittha 

dedh§. 


Do. root 

sleep ... 

sS 

sam 


Do. root 

be able 

sak 

sag 

hag 

Do. root 

be lost 

vanjf 

phi{t 


Do. root 

1 milk fa cow) 

cho 

<?oh 


Do. root ... j 

become 

ho 

thl 

thl 

_ 

Do. pastp. ... ; 

become 

ho93. 

thla 


Do. root 

take 

le 

ghinn 

ghinn 

Do. pres. part, 
termination. 

-ing 

-j 

... 

-na 

Ditto 

•ing 

-Snda. 

1 

-anda, Tnda ... j 

ema 


voea. 



GRAMMAR. 

























misTff y. 



pres. part.,,. 

'going 

turda ...I 

... 

turnl 

Ditto 

■ 

doing 

kargnda ...! 

karlnda 

karena 

root 

move 

chal 

; - 

jul 


Verbal agent end 
ing. 


doer 



IX. 

wala 



X. 


Verb pres. sing. 1st 

I am 

hi 

... 

ah, ehwa 

(a, aha. 

Ditto 2nd 

thou ar; 

hi 

... 

eh, eh 

I, ihl, Ihe. 

Ditto jrd 

he is 

he 


eh 

e, ihS, ehe. 

Verb pres, p,., ist 

we are 

ha 

hll, ha! ... 

ah 

aha. 

Ditto 2nd 

you are 

ho 

... 

aho 

6, eho. 

Ditto 3rd 1 

they are 

hin 

* 

hinn 

ehin 

in, ehinn, ihin. 

Verb past sing. 1st : 

I was 

ahus 

cihis, ahim 

heus, ehus, ohs 

... 

Ditto 2nd ! 

thou wast 

5 Jn§ 


heu, ehu, aha, 
ehf, ah!. 


Ditto 3rd 

; he was, she was ... 

aha, ah! 


hea, ehS, ah, ehi, 
ahl. 

... 



o» 

u> 
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Tj ble of Diilccticul Differences —continued. 



r 




V 

Far. of Speech. 

Meaning. 

General. 

Thai. 

Salt Range. 

Other forms. 



X- 

concluded . 



Vert past pi. ist 

we were 

i ahsse 

asse 

ha, ^ eh a, ahi, 
ehia, §.hia, ohse. 


Ditto 2nd 

>ou were ... 

ahS 

... 

heo, eho, aho, 
ehio, ah id, hao. 

... 

Ditto 3rd 

r~ ■ 

ahin, 3.hia 

i 

hee, ehe, ahia, 
eh. 





XI. 



Neg. auxiliary verb 
pres. sing. 1st. 

l am not 

; nlmha, nissQ ... 

n&h, naha 

1 

... 

... 

Ditto 2nd 

thou art not ... 

n!h3, null 

nlha, neih 

nahe, nlhi, nahu. 
nihu. 

... 

Ditto 3rd 

he is not 

nissu, nefh 

nahi 



Neg. auxiliary verb 
pres. p!. 1st. 

we are not 

niss§ ... 

nise, nahe ,,, 

... 

nahse. 

Ditto 2nd ... 

you are not ... 

nlh§ 

nihe, nlhye, 

nlhe. 

... 

... 

Ditto 3rd ... 1 

they are not ... 1 

ninne, ninnhe nahl, nih 

... J 

... 


<SL 


grammar. 

























mmr$ y 



Neg. auxiliary verb 

I was no* 

n&hus ... i 

n&hls 

. ... 

... 

past sing, isu 


1 




Ditto 2nd... 

thou wast not 

nahS 


... 

... 

Ditto 3rd ... 

he was not ... 

nah&, nahl ... | 

- ♦ 


Ml 

Neg. auxiliary verb 

wc were not 

nahs3§ 

nSLssa 

... 


past pi. 1st. 

i 

1 

. 



Ditto 2nd .. 

you were not 

nah§ 

... 

... 

... 

Ditto 3rd ... 

they were not 

n3.h!n 

... 

... 

... 

Verb aorist termi- 






nations— 






1st singular ... 

I may 

a 

... 

... 

Ml 

2nd „ 

thou mayest 

g 

... 

hi 

• M 

$rd * ... 

he may 

5 

... 

... 

... 

ivt plural ... 

we may 

ah 

SLha, ahi 


Iha. 



' 




and „ 

you may 

6 

|M 

ho 

... 

3 ^^ >» 

they may 

u 


en, In 

... 

Verb f itu-re termi¬ 






nations— 






ir.t plural ... 

we shall 

sah, sah3 

S&h§ 

... 


3 rd r ••• 

'th eyeball 

sin 

... 

san 



<SL 


n\ 

cm 
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Table of Dialectical Difference— concluded. 


Part of Speech. 


Meaning, 

General. j 

■ Thai. 

Salt Range. 


Other forms. 



XI —concluded. 


I 

Verb polite impera-, please do thou ... f 

•M 

hg 

»*« 

rive singular. 




Verb polite impera- please do you ... ellhe 

• •• 

eh 

... 

tive plural. 

• 




* 
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LISTS OF USEFUL WORDS 




Page. 


I. 

Days of the week 

... 

2. 

Months 

... 

3 * 

Points of the Compass... 

... 

4 . 

Geographical Terms ... 


5 - 

Natural Features 

... 

6. 

Natural Phenomena ... 

... 

7. 

Soils 

.*• 

8. 

Trees, Plants and Grasses 

... 

9 - 

Wild animals 

... 

10. 

Birds 

... 

11. 

Insects 

... 

12. 

Snakes and snake-charmers 

... 

13* 

Domi stic animals 

... 

14. 

Cattle 


15. 

Camels 

... 

16. 

Calls to animals 

... 

> 7 - 

•Cries of animals 

... 

18. 

Cattle-stealing 

••• 

19. 

Colours 

... " 

20. 

Parts of Body 

... 

21. 

Diseases ... 

... 

22. 

Diseases oTanimals 

... 

23 * 

Mouses and Farm-buildings 

• • • 

24. 

Furniture ... 

• •• 

* 5 - 

Clothing, Dress and Ornaments 

... 

26. 

Food 

Ml 

27. 
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• 90 

28. 
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»• » 
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« * • j 

3 °* 
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IO 

V* 
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... 

33 . 

Writing, Book-keeping and Money-lending 

34 - 
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... 

35 - 
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... 

36. 
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37 - 
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• • • 

38 . 

Games 

... 

39 - 

Poetry, Music and Dancing 

... 

40. 

Sport and Weapons ... 

IM 


tbn 

3 
ibm 

4 

6 

8 

9 

12 

*3 
1 5 
*7 
ib . 


19 

23 

25 

f*. 

26 


23 

28 


39 

34 

tb. 


37 


,38 


40 

4 1 

4 * 

43 

44 

46 


47 

48 

52 

53 
55 


59 
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MONTHS. 




6, DAYS OF THE WEEK. 


etwar 

sowar 

mangalwar 

buddhwar 

khamis 

virwar 

jumma 

chhaochhan 


Sunday. 

Monday. 

Tuesday. 

Wednesday. 

Thursday. 

Friday. 

Saturday. 


Note. For times of the day and night see Gazetteer, page 197. 


2. MONTHS. 


Month. 

chetur 
visakh 
jeth 
har 

sawao or son 

bhadre or bb adrCi 
asse or assC 
katte or ka J |- e Q 
magghar 
pOh 
m&h 
Phap g an 


Corresponding English month. 

March-April. 
April-May. 

May-June. 

June-July. 
July-August. 
August-September. 

September-vSV^her. 
October-November. 
November-December, 
D^cembcr-January. 
January-February. 
February-March, 


Noth.—E ach Ifindi month begins about the middle of ar English month. 








Noun. 

parbat 

uttar 

lamma 

dakkhap 

ubbharda 

charhda 

lehnda 

dilah 


Darya 

Nils 

Ravi 

ChanhS 

Jehlam 

Vehat 

Atak 

Sinnh T. 

Sindh 

Bar 

Sandal Bar 
Kirana Bar 
Nakka 


Dhah 

Ara 

Vichannh 


GEOGRAPHICAL TERMS. ‘ 

3 - POINTS OF THE COMPASS. 

Adjective. 

uttarahd! belonging to the north. 

riamOchar \ belonging to the 
Idakkhaol J south. 

ubhSchar belongingto the east 
l^hnddchar belonging to the west. 


north 


south 


} 

} 

^ east (rising) 
j- west (setting) 



4 . geographical terms. 

s. m. river. 

J. / the river Satluj. 

J. f. the river Ravi (below Multan the joint rivers 
are called the Ghara). 

s. f the Che nab. 

s. m . the river Jehlam above Khushab. 

s. /. the river Jehlam below Khushab. 
f* Uie river Indus above Kal3 Bag}, 

J s - the river Indus below Kala Ba^ 

J. /. the upland tract between twq river-valleys. 

/ the u P land tract between t he Chenab and 
Ravi river-valleys. 

J. /. the upland tract between the Jchlam and 
Chenab rivers. 

s. m. high bank of a river, eapeu ia „ y the h ; h 
banks bounding the valleys of the Chenab 
and Jehlam. 

s. m high bank of a river, especially thc wcst ballk 
of the river Jehlam. 

s. m. the intermediate tract between tbc riwain 
and the Bar. 

J it. the promontory between thc ,) eh | am and 
Chenab rivers near their junction 






MINISr^ 


NATURAL phenomena. 



v6huo 

vahijl 

vah 

haf 

tfabakk 

<!hann 

choha 

challa 

je 

ssm 

simm 

huchchh 

umaa 


<SL 


m. large torrent, ravine. 
s.f. small torrent, ravine. 
v. n. flow. 

m. rush of water, spate. 
s, m. deep hole. 
s.f. deep pool, linn. 
s. m. spring. 
s. m. reservoir of water. 
s.f. perennial stream. 
s. f oozing. 
v. ti. ooze. 
s . m. gush, 
a* flowing (water). 


6. NATURAL PHENOMENA. 


dShQ 

<ishS 

dgh 

dhupp 

chann 

channi 

tara 


T. 


s. m. 
s.'m. j 


sun. 


s. in. day. 
s. f. sunlight. 
s. m. moon. 

s. f moonlight or starlight. 
s. m star. 


Chanup s. m. light, 

dahu nappes, kha- the sun stands eclipsed, 
iota. 

Chann nappea the moon stands eclipsed. 

khalota 

kamanhar s . m. like a bow, crescent moon, 

gotfa marks char- commenced to wane (of the moon). 

i hea 

ChodvT da Chann s, tn. full moon, handsome man. 
assahQr ala tara s. m. morning star, 
thuiia tara s m. evening star, 

kutab ala tara s, m. pole star. 

palag plhra=:man- s. m. constellation of Great Bear .{lit. bed), 










khittl 

tranggar 

munnia 

sohal 

maho mahla 
bazar 


asmao 

zimmi 

kanl 

dharabbar 
mTh 
v attar 

bhugg vattar 

badduj 

va 

ghull 

gajj 

vijjll 

kark 

khao 

vas 

kakkar 

kuhir 

trai 

anharl 

pir 

ubbhar 

dha! 

leh 

kang 

jhakkhar 

dhamml 

rat 


s. f. Pleiades. 
s. m. Orion (lit. fork). 
s. f. two bright stars. 
s. m. Canopus. 
s. f. the Gemini. 

s. m. the milky way, supposed to be a crack in the 
sky—or to be the dust left by Muhammad's 
horse's feet when he went to see God. 

s. m. sky. 
s . f earth. 

s. f. drop, pi. kapla, rain, slight rain. 

s. m drizzle. 

s. m. rain, heavy rain. 

s. m. moisture, moist state of land (generally used 
in plural). 

s. nt. too little moisture. 
s . m cloud. 
s. f. wind. 
v n. blow (of wind). 
v. n. thunder, 
x. f lightning. 

v . n sound, crack, peal (of thunder). 

v. n. flash = 1 ask. 

v. n . rain p. p. vuttha, uttha. 

s. vi. ice. 

s. m. mist. 

s. f. dew, 

a . dark; s.f sandstorm. 

5. ?n. halo round the moon. 

v. n. rise (of a heavenly body). 

v. ft. decline (of a heavenly body). 

v. ft. set (of a heavenly body) p p lattha. 

s. f. pi. kangan, flood. spate. 

s. m. dust-storm, hurricane, 

adv. at dawn, 

s. f. night. 





seas. 



dihar 

dihvkr 

pohphuttl 

pachha 

sir dehfl aea 

kakkaria 

dhaduika 

ghavvia 

dhamm 

bhamm 


mera 

bhOhar 

mal 

aft 

dar 

ta||a 

kachchhl 

beia 

kachcha 

silab 

tr6f 

lik 

dallk 

neat 

pawah 

r atup 

rat vl 

rappar 

kOrQ 

nail 

chura 

vohul 

karhola 


<§L 


r. j! "f. } daytime. 
s. f. dawn. 
adv, in the evening. 

noon. (Sun come overhead.) 


1 


S. f. pi. twilight, gloaming. 
v. n. dawn. 

s. tn . earthquake (aea). 


7. SOILS. 

(See Gazetteer, page 149.) 

j /! j ^ eve l light soil. 

s. f, clayey silt, 
s . m. loamy silt. 
s. f loam. 

s. m. clayey lowlying soil. 
s. f. riverain. 

s. m, land subject to inundation. 
s. f, crack in soil. 

s. J. manured land; (in Bar) lowlying embanked 
land. 

s. f. land near village. 

S ’ s m jr sandy soil. 

s m. hard barren clay soil. 

j, tn. slight covering of good soil over sand. 

s. f. long narrow hollow, 

s, m. small hollow. 

s. m. lowlying land. 

S' m> high bank. 




WNlST/fy 



rSt 

kakkl r£t 

rarl 

lagha 

patrl 

Patti 


TREES; PLANTS AND GRASSES. 



s. f. sand. 

s . f. yellow sand. 

s. f t hard soil (cracks after rain). 

T. s m nu a culturable plot of better soil among sand¬ 
hills. 

^ s. f a strip of hard soil between two sand-hills 
> (does not crack after rain like ra|*i having 

T. ) more sand in it). 


malia 

pattra 

jhar 

cjhingar 

khitta 

bar 

bar 

(ill 

kunkSr 

k 6 kan 

vap 

jahl 

phfikrJ 

pilh 

mal 

vap6t& 

vapQti 

jallar 

jan<J 

jan<jl 

minjar 


8 . TREES, PLANTS AND GRASSES. 

(See Gazetteer, page 24.) 

s, m. a thorny shrub (zizyphus nummularia). 

S' vt. dry leaves of malia. 

V' a* sweep, thresh (leaves). 
s, m. twigs when cut, whether thorny or not. 
s. vi' thorny twigs of malia, after leaves have been 
threshed off. 

s. vt' flower of such plants as malia, bajra, 
wheat, mango. 

V. n. flower, blossom, pres, p . burlnda. 

* s.f {pi- lillft) unripe fruit of malia. 
s. m, ripe fruit of malia. 
s. m. dried fruit of malia or vap. 

s, m 1 t ^ e tfee sa j va( j ora oleoides. 

T. s. m. j 

s./. unripe fruit of vap. 

s. / ripe fruit of vap {pi, pIIhQ). 

j, m. large vap tree. 

s. m. small vap tree. 

s. f' very small vap tree, 

s.f' a vap tree made into a platform for watch¬ 
ing crops. 

s. m. the tree prosopi9 spicigera. 
s,/' a small jan<£. 
s. /. flower of jand' 




WUitSTfty. 



sangar 

sangrl 

karl 

jhSr 

jharr 

bata 

deia 

karummal 

gunger 

kikkar 

kikkar! 

rukkh 

rang 

tahlf 

phalf 

shirlh 

phull 
Phal 
chhillar 
ku?th or uk£h 
lei 

sohanjpa 

ber 

b6r 

birQta 

chhachhra 

ki; suphull 


chhang 

chhangai 

bfldl 

iasDra 

tot 

khajar 

bohr 


I'REES, PLANTS AND GRASSES. 


s. m. ripe fruit of jand. 
s. f. unripe fruit of jand. 
j. m. the tree capparis aphvlla. 
s. m. large karl. 
s./. small karl or jand. 
s. m. flower of karl. 
s. m. fruit of karl, 
s.f. fresh shoots of karl. 
s. f. a bush found in the Bar. 

} a tree—Acacia Arabica. 
s. m, tree. 

m. colour, dye, bark of kikkar tree, 
s f a. tree — dalbergia sissoo. 

.s. /. pod. 

s. m. a tree— albizzia lebbek, 
s. m. flower. 
s . m. fruit. 

•?» nu bark, rind, skin (of any fruit). 
s, m . a tree—tamarix articulata. 
s.f. a bush — tamarix dioica. 
s - m. a tree—moringa pterygosperma. 
s. /. pi. b6rl, a tree—zizyphus jujuba. 
s. m. fruit of the b@r or malla. 
s, m. a small b6r tree. 
s, m. a tree—butea frondosa. 
s m. flower of chhachhra, 

Chhachhre di chhamak chhOhur 
chhurl nal chhangda. The boy 
trims a twig of chhachhra with a knife. 
v. a . trim, prune, !op, pollard. 
s.f. lopping. 
s. f\ top of a tree. 
s* m . a tree—cordia myxa. 
s. in . mulberry. 

s.J. date-palm, date-fruit—phoenix svlvesfris. 
f./. banvan-tree. 






WHlST/fy 



pippaj 

akk 


akkra 

kh&r 

lapa 

lapi 

jawah 

leh 

bhukat 

harmul 

bhakkhra 

kau 

phuiah 

phulahi 

santha 

bahakar 

papar 

kachnar 

bQi 

khipp or beta 
ph(5g 

dhaman 

sep 

phiH sep 

chh§mbur 

khavi 

khabarf 

anar 

lahora 


TREES, PLANTS AND GRASSES.' 



s. vi. a tree—ficus religiosa. 

s. m. a bush—calotropis proccra—eaten only by 
goats when hungry. 
s. m. a small bush of akk. 

i*. /. a plant salsola griffithsii; the alkali made 
from the plant, i. e . sajji. 

s. m. salsola plant, which is eaten by camels, cows 
and sheep and is good for fuel. 
s. m. a salsola plant. 

s. m. a plant —alhagi maurorum— camel-tliorn. 
s.f. a thistle-like weed. 
s. 7fi. an onion-like weed. 

s. vi. a common weed—peganum harmala-r-not 
eaten even by goats. 
s. m a thorny weed—tribulus alatus. 
s. tn. olive tree—olea cuspidata, 

Va } a tree—-acacia modesta. 

s. m. a common shrub in the Salt Range. 
s. m. a common shrub in the Salt Range— 
adhatoda vasica. 

s. m , the box plant—buxu$ sempervirens. 
s. m. a tree—bauhinia racemosa. 
s a plant common in the Thai, 
a plant common in the Thai, 
a plant found in the Thai, good for fodder 
and fuel. 

an excellent grass, but rare except in Rakh 
Nflrpur. 

a good grass, from the roots of which weavers’ 
brushes (kuchchap) are made. 

Sep gone to wood. 

a common glass, good when green. 

a sweet-smelling resinous red-coloured grass. 

wild fig-tree—ficos cariua. 

pomegranate. 

a tree—lecoma undulata. 



MiNisr^ 



kumma or 

tumrna 

kakkh 

kahn 

tumba 

val 

narl 

khakhfl 

pitta 

chichka 


hureal 

hurear 

rOh 

kahira 

nila 

m6p 

g5rar 

chhltkS. 

harn 

bak 

pahra 

Qlar 

sesar 

kOtkirl! 

gohlra 

sahnS 

sa<i<lur 

gild) 

rSgmahl 

bhdchiran 

bindoa 


WILD ANIMALS. 



kar- 

s. m. cclocynth. 
s. in. stalk of grass. 
s.f nettle. 
s. m. wild gourd. 
s.f creeper. 
s.f reed. 
s.f. melon. 

T. s. in. melon. 

T. s. m. melon. 


9. WILD ANIMALS. 

(See Gazetteer, page 20.) 

j s. m. mountain-sheep, ooriaL 
s.f. nilgae. 
j- s. m. black-huck. 
s. f. doe of black-buck. 

s. m. } malc ravine-deer [fern. Chhltkl). 

s. m. ravine-d ier {fern, harni). 
s. f, fawn. 

s. m. hog-deer {fern, pahfl). 
s. in. herd of deer. 
s. m. crocodile. 
s.f house-lizard. 
s.f larg*. lizard {pi gOhl). 
s. m. male of g©h, which is smaller than female, 
s. m. edible earth-lizard. 
s. m. chameleon. 
s. f. long-tailed thin lizard. 
s.f skink. 
s.f. sand-lizard. 

s. m. lizard said to be very poisonous. 







BIRDS. 




khapp 


m. a small lizard supposed to have poison in 



claws. 

bighiar 


s. m. wolf. 

hekul 


s . m. boar [fern. h£kil). 

takkhur 

bahrla 


m. boar [fern, takkhir). 

) 

udha (Chenab) 
mirhd 


>5. m. boar. 

bh 5 p 

bhan<J 

S.J 

s.f ’ sow. 

kind 


s. m. or f. pig. 

jhaha 


s. m. hedgehog. 

luibur 


j. m. fox. {Jem. lubrl). 

giddur 


s. m. jackal (fern, giddfl). 

phavvl 


s. f. jackal in heat. 

billa 


s. m. cat (fern* billi). 

sSh 


s. f. porcupine (pi. sSha or S6hT). 

saha 

seiyur 

s.l 

T.J 

[• s. m hare (fem. seiiri). 

karkumma 

ghukka 

sippl 

salla 

gahiur 


s. m. turtle. 

s. m. snail. 
s.f. shell. 

'• *• armadill °- 
s, m. squirrel. 

atSrun 

chamchirrl 


**}“■ 

bijjQ 


s. m. badger. 

nohndar 


s.f. claw. 





io. BIRDS. 


(SEE GAZETTEER; PAGE 21,) 

pakkha 

pakkhl 

^ s. m. bird. 

gerra 

s. m. ring-dove. 

ghugghl 

s.f. female dove. 

kabQtar 

s. m. pigeon. 






s. f. robin. 

chira 

s. m. 'B 

chip! 

St S' j sparrow. 

khera 

s. in. large duck. 

murgai 

.s'. f. small wild duck. 

maggh 

s. m, wild goose. 

battak 

s. m. tame goose. 

bashing 

s. m. adjutant-bird. 

kQnj 

s. /. demoiselle-crane (pi, kunja). 

chaha 

s. m snipe. 

bate r a 

5 m. (fern. bat^rl) quail. 

bagg 

in. flamingo. 

bagla 

s. in. paddy-bird. 

matah 

s m. a long-tailed bird. 

toka 

s. m. wood-pecker. 

killl dhirkhao 

s. m. hoopoe. 

chaha mar 

s. in. rat-catching hawk. 

chanclQr 

s.f. lark. 

girj 

s.f vulture (pi. girja). 

takh s. 

s.f vulture {pi. takhi). 

tota 

in. parrot (har^m because it 


claws). 


Sl 


from its 


hill 

jh&til hill 

jhat 

jhu«J 

ghugga 

chirbil 

kai karichchhl 

mamblla 

k6rtk 

tittur 

kanjul 

kS 

baz 

kat \S 

jurra 


s.f. kite ( pi, hillT). 

s.f. snatching-kite of a dark colour. 

| s.f. snatch (mar). 

s. m. large owl—its hoot is considered ill-omened. 
s.f. a small owl considered ill-omened. 
s.f. king-crow. 
s. m. wagtail. 

r. m. hill partridge (chak5r),/m. kakk. 

s. m. partridge (Jem. tittrl). 
s. m. partridge (fern, kanjll). 

s. m. crow (pi. obi. kawa),>». kawani. 
s. tn, falcon. 

m. large falcon (worth about Rs. 40). 
a. m. small falcon (worth about Rs. 25). 





basha 

guren 

tilrir 

kharmOr ! 
to g 

bhatitt&r 

sangli 

sisi 

tiliar 

marhilla 

rnahlali 

chS 

grarr bhagwan 

dar 

jhar 

chunjh 

khabbh 

khabbhiat 

chamba 

nohdar 

odd 

uda 

udarl 


sivvi 

makora 

klrl 

kira 

chitt& kfra 
rattak 


kakkha laddi 
jaia 


INSECTS, 



s. m. hawk (worth about Rs. 3.) 

J* s.f. small bustard (pi. tiiQra.) 

s.f. small bustard. 
s. m. large bustard. 
s. m. sand-grouse. 
s.f. flock of bustard. 
s. f. small hill-partridge. 
s. m. rosy pastor. 

S \ m f' } a bird from w ^kh Hindfls take omens. 



| s. vi. blue jay from which Hindus take omens 

} 


s. m. 

s.f. 

s. VI. 

s.f 
s. m. 
s.f 
v. n, 
v. a. 
s.f. 


flock of birds. 

beak [pi. chunjha). 

feather. 

wing. 

bird's foot, 
claw, talon, 
fly. 

cause to fly. 
flight. 


w 


(See 


11. INSECTS. 
Gazetteer, page 22 .) 



s. f white ant. 

j. tn. large black ant. 

s.f. small blAck ant. 

s> m. insect of any kind, or snake, reptile, snail 
worm, maggot. r 

s. m. maggot. 

S.f (pi. rattakS) red velvet beetle which 
appears in the rains, used in medicine to 
promote virility. 

f- an insect that lives in‘a nest made of stalks of 
grass. 

a. m. web. 







NlINlSr^ 



makhi 

khakkhir 

pakkha 

chhalli 

sittha 

tflhmu 

kabull dlhmu 

lar 

<Jangg 

bithuhS 

vichchhu 

kuttl 

burr 

shlh makkhl 

gharulla 

bhamirl 

bhabbutt 

bincla 

chlk 

machchhur 

plhu 

tambiall 

toka 

trid^la 

ghup 

ghah da ghora 

makkur 

rnakrl 

<?ar 

dal 

pang 

narwa 


INSECTS. 


s. tn. spider. 
s.f. fly, bee. 
s. f. honey. 

s. f. bees’ or wasps’ nest. 

1/. } honey-comb. 

s. m. bees-wax, which is put on the hair to make it 
stick and used as ointment for wounds. 

s. m. wasp. 
s. m. hornet. 

v. n. sting, bite ; usnft Iarea, it stung him. 

s . m. sting. 

s. 77 i. small scorpion. 

s. 77 t. (not a scorpion) a dark insect which bites but 
rarely. 

s.f a hairy caterpillar (the peasants do not know 
that caterpillars become moths). 
s.f. hair of cloth or caterpillar. 

s.f an insect that pounces on flies and kills them 
and soon drives them all away. 

s. m. flying white ant. 
s.f. butterfly. 
s. vi. moth. 
s . m. cricket. 
v. n. chirrup. 
s. 771. mosquito. 
s. m. flea. 
s.f. sand-fly. 
s. 77 t. cricket 
s. Tit. an acridid. 
s. 77 t, weevil. 
s. m. gras 3 -like insect 
s. m. locust found on akk plant 
s.f. locust. 

s. vi. flock of birds or flight of locusts. 

s. m . crowd of young locusts crawling. 
s, m. guinea-worm. 





phissi 

khapra 

sangchahr 

chittar 

reh 

dabb 

phaniar 

kakkar 

azhdaha 

bakrin 

sapahda 

sapaia 

dangg. 

phakki 

sapp da martka 

viss 

kalam 

hudda 

mantar 

bin 


} 

} 


A poisonous snake—echis carinata, 
A poisonous snake—the Karait. 
spot. 


^ .r. in. 


cobra. 

a kind of snake. 

a long thick rock-snake, not poisonous, 
snake-charmer. 


1 


bite of snake. 

s.f. powder dropped on snake’s teeth to remove 
poison. 

•r. m. cure for snake-bite like dark amber, sucks 
the poison from the bite. 
m. poison. 


s. in. charm repeated over snake. 
s.f. pipe used by snake-charmers. 


tatta 

ter 

t£ra 

kutta 

katara 

kutlr 

billa 

billungra 

kukkur 

kukkir 

chQcha 

chhattra 


13. DOMESTIC ANIMALS. 

s. m. male pony. 
s. f female pony. 
s - m. pony (Jem . teri). 
s. ?n. dog (few kuttl). 

* m. puppy (fern. katQrl). 
s.f a pack of dogs. 
s. in. cat (fem . billl). 
s. in. kitten. 
s. m. cock. 
s.f. hen. 

*■ :n. chicken (fern. chQChl). 
s. m. ram. 




1 






DOMESTIC ANIMALS. 


bhed 

s.f ewe. 

lela 

s. in. Iamb {fem. l@ll). 

chhela 

s. m. he-goat. 

bakri 

s.f slie-goat. 

patth 

m. and f. kid. 

path5ra 

vi. kid (fem. pathOri). 

gaddo 

s. m. donkey (fem. gadde). 

khota 

s. m. young donkey (fem khOtl). 

botpa 

S. s. m. young donkey. 

khatQmbrS. 

s. in. young donkey. 

kachchur 

s. vi. mule (fem. kachchir). 

unn 

s.f. wool of sheep. 

jatt 

s.f. hair of goat. 

miiass 

s. f. hair of camel. 

lu 

s.f. hair of horse, cow, buffalo, dog, 

vai 

s. ?n. hair of human being. 

gal la 

s. 7n. herd of male camels or horses. 

eiyur 

ajjur 

^ s. in. flock of sheep or goats. 

chhaia 

s. m. small flock of goats. 

gavi 

s.f. a herd of cows. 

thaia 

s, in. small herd of cows. 

vagg 

s. m. a herd of cows or she-camels. 

baled 

baieda 

j- s. in. a herd of bullocks. 

mangu 

s. m. a herd of buffaloes. 

chherQ 

s. in. herdsman. 

dhanai 

s. in. cowherd. 

eiyai 

ajari 

s. in. shepherd or goat-herd. 

jatt 

s. in. camel-herd. 

gava 

adj. connected with cows. 

bheda. 

adj connected with sheep. 

majha 

adj connected with buffaloes. 

bakra 

adj. connected with goats. 

chhir 

v. n. go to graze. 

chher 

v. a. fake to pasture. 

dhuk 

v. n, arrive, come home (of cattle). 




chokhar 

dapggar 

mehra 

pahara 

malla paharu 

malla gosht 

chamra 

chamm 

masha 

khalri 

khali 

adhvaya 

adhori 

lidd 

jada 

vgg 


s. m, horned cattle. 
s. m. cows and bullocks generally. 
s. ?k .• buffaloes generally. 
s. m. sheep and goats generally. 
s. m. sheep generally. 
m . mutton. 

s. m. skin of cow, buffalo, or camel. 
s. m. sheep-skin, 
j jr goat-skin. 

s. m. half a skin of sheep or goat. 
s. f. half a skin of cow, buffalo or came!. 
s.f. dung of horse. 
s.f. mane of horse. 
v. n c be iu season (of a mare). 


vachchha 

vehrka 

vahrka 

vehap 

vohur 

dand 

dand 

dhagga 

dunda 


chauga 

chhigga 

pugga 

dandl 

kora 

hoea. 


14. CATTLE. 

(See Gazetteer, page 175.) 


S. 7)1, 


} 

} 

T.} 1 - 


s. tn. 

s. m. 


7 ) 1 , 
S. 7 ) 1 . 

ddj. 


adj. 

ad/. 

} <*dj. 

charhea 


calf when sucking mother, up to about a 
year old. 

fa young bull from one year to three years 
1 old. 

f a young bull from three years to six years 
l 'old. J 

bullock fit for the plough. 

a poor small or weak bullock 

having two teeth (of cattle) which come at 
about two and-a-half years. 

having four teeth, four year3 old (of cattle), 
having six teeth, hve years old (of cattle). 

f having all eight teeth, five and-a-half or six 
(. years old (of cattle). 

just six years oi l (with teeth ?till fresh) (of 
cattle). 




CATTLE. 



khaldta. 

budhra 

chh£r 




<SL 


dande with worn teeth.-over seven years old (of 
cattle). 

ad), old, after eight or ten years old (of cattle). 
s.f. interval {pi. chhSra). 


vachchhf 

vahrki 

vehrki 

vehir 


s. f. calf while suckling its mother up to about a 
year old. 

^ r f a heifer from one year to two and-a-half 
’ y ‘ ( years old. 

s /• a heifer from two and-a-half years to five 
years old. 


ga 

s.f. 

gavi 

gravi chhir greii 
gravi dhuk geii 


gawa 

adj. 

dhanap 

s.f 

pehlin 

a.f 

SQ 

v. n. 

ga sol 
jamm 

v. a. 

saa 

ga kitwe soe eh? 

s. m. 

dajin *) 

dain j 

a. f. 

trinjio T.) 

trljip ? 

trlip ) 

' a.f. 

hena 

( idi , 

pachchhap 
kurag j 

a.f. 

kanj ) 

pharap 

phararl J 

■ adj. 

gabbhari 

a.f. 

thahr 

V . 7t. 

sahn 

s, w. 

dhanl 

V. ft. 

dhana 

v, a 


{pi- gat) cow after five years, 
a collection of many cows, 
the cows have gone to graze, 
the cows have come home, 
connected with cows. 

heifer about three years old fit to bear youn 
for the first time, 

after its first calf (of cattle) 

be delivered of a calf. 

the cow has been delivered of a calf. 

bear young pp. jaea. 

bearing a calf. 

in which calf-bearing is the cow ? 
after its second calf (of a cow). 

having its third calf (of a cow). 

(cow or bullock) too young to be of use. 
a cow neither yielding milk nor in calf. 

barren. 

in calf, pregnant (only for animals). 

hold to the bull. 

bull, entire animal. 

be put to the b-jlF. 

pul to the bulb 


or 

o 







CATTLE. 



va.hr 

vak 

sajji sat 

kh5l 

chuggh 

dhara le 

dhar 

liarl 

khagir 

khagar 

vghik 

vfihok 

satfdh 

phandar 

hatthal 

trokar 

purdhgn 

bhadren 

dhaggi 

sshli 

nyap 

duddh 

lassi 

dahT 

jag 

khatta 

jamm 

janm 

khatt 

rirk 

madham 

jhagga 

khokna 

ngtra 

n6hT 

jutt 

chakhri 



v. n . 

V. 71. 

acif 
v. a . 


} 


v. a. 
s.f. 
a.f 

a f 


be in season (of a cow), 
be about to calve, 
recently calved, 
suck (said of a calf), 

suck milk (said of a human being), 
stream of milk. 

giving milk soon after calving, 
about to stop giving milk. 






- V. 71. 


a.f. 
a f. 
a.f 


a.f 

a f 

s.f 

s.f 


stop giving milk. 

barren buffalo used in well, 
cow past bearing. 

a cow whose calf has died and which gives 
trouble in milking. 

a cow or buffalo in full milk. 






'j- a f a cow in calf again soon after calving. 


v. a. 
s. m. 
s.f 
s.f 

s.f 


a poor cow. 

rope for tying calf to cow when milking. 


tie calf to cow's leg Jor milking, 
milk. 


} 


S. 7)1. 


butter-milk. 

curds. 

sour milk, &c., used to curdle fresh milk of 
cows or buffaloes. 

sour milk used to curdle fresh milk of camels. 


v. n. curdle (of milk). 


v. a. 
s.f 

Js. ;//. 

s. m. 

s. m. 
s.f 


churn. 

churning-stick, 
small churning-stick. 

leather thong of churn, 
frame of churn, 
crosspiece at foot of churn, 
lid of churn. 


r 



miSTfiy 



karh 

v. a. heat (milk). 

phitt 

v. n . become quite sour or bad (of milk). 

vit 

v. it. be poured out, spilt. 

vit 

v . a . spill, pour. 

cho 

v. a milk. 

cjubh 

v.n % be milked pb. duddhi. 

pinak 

v. a. milk with difficulty. 

makkhap 

s. in. butter. 

gheo 

s. m. clarified butter. 

chha 

s. /. sediment of melted butter. 

andar 

a. entire (of animals). 

khassi 

a . castrated. 

jog 

s.f pair of oxen. 

panjail 

s.f ox-yoke. 

ugali 

s.f chewing the cud. 

goha 

s. m. cow or buffalo’s dung (used for fue)). 

lota 

S. fit. 

d6ia 

s. m. > milking-vessel. 

kori 

S.f. ) 

kunni 

s.f. vessel for heating milk, 

dudhan 

s. tit. place for heating milk. 

aghai 

v. a. boil milk with water. 

thivi 

s.f. cream, 

jamauna 

s. tit. vessel in which milk is curdled. 

bQra 

s. m. half-churned milk. 

pup 

v. a. strain. 

p 5 na 

s. m. straining cloth. 

chatQra 

s. in. vessel for straining. 

chhidkl 

s.f. dregs of laSSl. 

sa^dha 

s. m. male buffalo. 

kattSL 

s. m. buffalo calf to one year old (fem. kattl). 

jhota 

s . m. buffalo up to two and-a-half years (fei 

jhotn. 

gar hap 

s. f, buffalo heifer ready to bear young. 

majjh 

s.f. buffalo cow {pi. majjhT). 

garha 

a . to bring buffalo cow to bulk 

sing 

s. m, horn, 





miSTffy. 



rOda 

mona 

bhoda 

dhrali 


khattar-mattar 

hariar 

tall 

talk 

bola 

jhajja 

panj kalan 

nahra 

chappa 

jhQnga 

khQnda 

hola 

kudQlha 

mussa 

dheia 

m6hrl 


utth 

(Jachl 

toda 

mazat 


CAMELS. 



a. hornless. 

a. f. good milker (cow or buffalo). 

khattar mattar te hariar 
dole mQl na pendiS dhar. 

The troublesome cow and the wanderer do 
not let a stream of milk fall at all into the 
milking-vessel. 

f. a cow troublesome to milk. 

a, given to wandering at pasture (of cattle), 
j m 1 bel1 (Put on nock of cattle so that they may 
8 /’ f be easily found—made of iron, copper or 
) brass). 

m - having spot of white hair on forehead (of 
buffalo only). 

j. m. having spot of white hair on forehead (of 
cattle). 

a, having all four feet and forehead white (of 
buffalo or horse). 

a. having horns pointing upwards. 

a. having horns pointing outwards. 

a. having horns pointing forwards. 

a - having one horn down and the other pointing 
differently. 

a ' D *tto (of buffalo). 

a. with horns curling inwards (buffalo)* 

a. with horns pointing up and slightlv curved at 
point (buffalo). 

a. with horns hanging down (buffalo). 
s. f. halter. 


15. CAMELS. 

(See Gazetteer, page 179.) 
s. m. male camel. 
s . /. female camel. 

J. m. camel up to one year (/cm. 
s. vt. or f. camel up to two years. 
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tirhan 

iihak 


chhatr 
doakk 
chauga 
chhigga 
utth navg 
hoea. 
rashki 
armosh 
khamba 
jharot 
kohand 
milass 
lunjap 
gulga 
jada 
jig 
mast 
burhk 
talQ 

beh 

v attar 

letfpa 

tain 

kOpl 

iatt 

sar mahar 

mahar 

palap 

pakhra 

jora 

dandar 

kukkra 

bajj 

thari 


CAMELS. 


s. m. or/, came] up to three years. 
s. m. male camel from one to four vears old [fern- 

puraph). ' w 

s. m. or/, four year old camel. 

a - havin S two teeth , four year old (of camel), 
having four teeth, five year old (of camel), 
having six teeth, six year old (of camel), 
the camel is full grown (after 8 years). 

large tooth of male camel, 
an old male camel after 13 years. 

useless old male camel after 15 years 
useless old female camel, 
hump of camel, 
camel hair, 
hair of camel’s tail, 
hair of camel’s hump, 
hair of sweating-place on camel, 
throat of camel. 
a. in rut. 

v. n. bubble (of camel). 

* m - hladder-like protuberance from camels mouth 
when bubbling. 

v• cover (of camel). 
v. n. be in season (of a camel). 
s. m. dung of camel. 
s. f. sole of camel’s foot. 
s.f wart on chest of camel. 
s.f. stick in nose of camel. 

St - f string in nose of camel, 
s. f, long leading-rope of camel. 
s. m. pack-saddlc. 
s. m. saddle for two men, 
s. m. ;irch of saddle. 

nt. catch of arched pieces in saddle, 
s. m. pin of jora. 

s.J, side piece of saddle (//. bajj&). 
s,f. sid'- of arch of saddle. 


a. 

a. 

n@sh 

s.f 
s. m. 

s. m. 
s.f 

s. m . 
s.f 
s. m. 
s.f 
s.f 
s. m. 
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CRIES OF ANIMALS. 


katab 

s. ? n. arch of saddle. 


kashk 

s. m. rope of arch of saddle. 


parding 

s. vi. crupper. 


tangg 

s. m. girth. 


chhikkan 

s. m. end of girth. 


garmand 

s. tn, neck-rope to keep saddle forward. 

kQti 

s . f. back-piece of saddle. 


mohadcja 

s. vi. pad. 


bori 

s.f. bag made of camel’s and goat’s hair. 

trappar 

s. m. cloth made of camel’s and goat's hair. 


1 6. CALLS TO ANIMALS. 

\ 

Call. 

To what animal used. 

Meaning. 

t&hht&hh 

bullocks 

turn to right. 

3-hh ahh 

bullocks 

turn to left. 

chhih chhlh 

bullocks 

drink. 

sah ScLh 

bullocks 

sit down. 

hushsh 

camels 

sit down. 

hunh hunh 

camels 

get up or go on 

pura pura 

camels 

drink. 

turo turo 

horses goats or sheep 

come. 


A click with the tongue (as in England) (gitkAr or dijkar) is used 
to make animals go on faster, and a chirrup with the lip (buchkar) is 
used to stop or soothe an animal or child. 




17 CRIES OF ANIMALS* 


hi pak 

neigh of horse. 

hing 

bray of donkey or mule. 

bak 

bleat of sheep or goat. 

dhikh 

bellow of cow. 

garhk 

bellow of bullock. 

b5k 

cry of he-goat or ram. 

minak 

gentle bleat of she-goat, 

burhk 

bubble of male camel. 






ring 
rar 
bhok 
meok 
ka ka kar 
cht chi kar 
bang de 

kark 
kurkur 

ke kS kar 
hQng 
anani 
gaj 


khar 

chhap 

chhapa 

luk 

luka 

ohjar 

pah a 

pawaha 

viroj 
vinhOch 
viroj pe gea 
khbjl 

khujippup 

khura 

khura kaqldh 
khurchhi 
ghuss 
khul 


CATTLE-STEALING. 



cry of she-cam el. 
groan of camel, 
bark of dog. 
mew of cat. 
croak of raven, 
chirp of sparrow, 
crow of cock. 

cluck of hen. 

quack of duck, 
yel! of Jackal. 

long-drawn howl of dog or jackal, 

roar of tiger. 


18 . CATTLE-STEALING. 

(See Gazetteer, page 206.) 

v. a. carry off, steal p. p. khafea p. p. pass 

kharigea. 

v. n. hide, he concealed. 
v. a. hide, conceal, steal. 
v . n. hide, be concealed. 
v a. hide, conceal, steal. 

a. where there is 00 road. 
s. vi. path from fields. 
s. m near village. 

j- a. on the wrong track. 

they have gone on the wrong track. 
s. m. tracker. t 
s. m. reward of tracker. 
s. m. track. 

v. a . to follow up tracks. 
s.f. place with Many tracks of cattle. 
v . *. err. 

‘ / cl<n ( ii hoofs {pi khulT; 
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CATTLE-STEALIxG. 



sumb 

per 

pocha 

khussa 

tanhai 

charha 

chOr 

sa! 

pichhura 

treclh 

mall 

ahr \ . 

ohr j de 

khura le gea 
khura 10k gea 
rOhQl 

vatt 

sagwa 

vig 

vigwa 

rassa 

rasseor 

sata 

vehr 

ohia 

ohr 

markhitt 

markhai 

mOla 

shakkl 

lota 

lit 

kaia v 
khallfl 
gavOp 
RangOr 



s. vi. hoof of horse or donkey. 
s. vi. foot of camel, man, &c. 
s. vi. paw of dog, cat, talons of kite, &c. 
s. m. leather shoe put on stolen cattle to make tracks 
indistinct. 

s. m. iron shoe for horse or cattle. 
v. a. put on. 
s. m. thief. 

s. vi. master, owner, lord. 

s. in, backward track. 

s.f (dOupT) making a round to look for tracks. 
v. n. fail. 

\ give a commission, employ, request to look 
J for a stolen animal. 

He followed up tracks, 
the tracks led to the village. 
s.f. enmity, vendetta. 
s. m. revenge, vendetta. 

a. identical. 
s. vi. exchange. 

a. exchanged, given instead of stolen animal. 
s. m. rope. 

s . m. accomplice in handing on stolen cattle. 
s. m. stolen animal. 

s. m. enclosure in jungle, with hedges round it. 
s. m. shelter. 

s. m. place where stolen cattle are hidden. 
s. m. informer. 
s.f. reward to informer. 
s. vi. gathering of friends to exert influence. 

a . suspicious, doubtful. 
s. vi. recogniser or owner of stolen cattle 
v. a. recognise. 
s. m. thief (slang). 
s. f. goat or sheep-skin used as bag. 
s.f. clue. 
s.f. consultation. 




COLOURS, 



sannh 

par 


jelkhana 

chattl 

vaddhi 

masitar 


<SL 


s.f. (mar) hole in wall for burglary. 
s. m. (kar) hole in hedge for theft. 
s. m. jail. 
s.J. fine. 
s.f bribe. 

s t m. a man not fit to thieve, only fit to stay in the 
mosque. 



19. COLOURS. 

kaia 

black. 

chitta 

white. 

bagga 


ratta 

red. 

nlla 

blue, dark grey (of cattle). 

piia 

yellow, light red (of cattle). 

sawa 

green, grey (of horses or cattle). 

bhQra 

brown, red and white (of cattle). 

bhusia 

brown. 

lakha 

black (of cattle). 

gora 

fair (of men), red (of cattle). 

garra 

roan (of horses). 

kuiia 

dun (of horses). 

kakka 

fair (of man's hair), chestnut (of horse), yellow 


(of sand). 

samand 

light dun (of horses). 

kumet 

bay (of horses). 

t§lia kumet 

dark bay (of horses). 

mushki 

black (of horses) fem . mushkilT 

dabba 

spotted with large spots (of cattle), piebald. 

gadra 

flea-bitten (of cattle). 

keia 

pale red (of buffaloes). 

dhola 

whitish (of cattle). 

katbarra 

grey (of a man's beard). 

k6ra 

chestnut-coloured (of a man’s eyes). 

barra 

white-eyed (of a horse). 

maoka 

having white lino in eyes (horses or cattle). 




mmsr/f y 



20. PARTS OF BODY. 


sah 

?n. breath (kaddh). 

usas 

m. sigh (bhar). 

hangra 

v. n. groan. 

hang 

s.f groan. 

hass 

v. n. smile. 

khidkllra 

m. loud laughter (mar). 

phipphur 

s. in. lung. 

pasli 

s.f rib. 

sina 

s. m. chest. 

maggar 

s. m. upper part of back. 

kand 

s. f back. 

nikki trikkal 

s.f. small of back. 

dhiddh 

s. tn. belly. 

kaleja 

s. m. liver. 

hota 

* m : ] heart. 

s.f. i 

hadd 

s. tn. large bone (of cattle). 

hadd> 

s.f bone. 

dhranga 

s. m. partly consumed carcass (of cattle). 

pinjar 

s. vi. skeleton of body (of an animal). 

khabbh 

s. m. shoulder-blade. 

kachchh 

s.f armpit (pi. kachchha). 

kangrgr 

s.f backbone. 

bundri 

s.f. buttock. 

dhai 

s.f anus. 

goda 

s. m. kne*. 

lakk 

s. tn. loin. 

majjh 

s. m. waist. 

pinnl 

s.f. calf of leg. 

sukrang 

s.f. shin-bone. 

gitta 

s. m. ankle. 

khuri 

.y. f. heel. 

pabb 

s. m. ball of foot. 

shanar 

s.f. ankle joint 

talli 

s. f. solo of foot. 



t 1 




angli 

noh 

jor 


thurak 

tall 

mo 

jussa 

murda 

meiyat 

vai 

chQne 

chuncja 

b5di 

ling 

per 

sir 

kOprl 

tala 

mattha 

bharbitta 

akkh 

pippll 

chhappar 

ana 

daia 

kaki 

annha 

kaoa 

sujakha 

bhenga 

barra 

kora 

nazar 

manda 

usdi akkhl man 
dian 

usdi akkhl aist 


PARTS OF BODY. 



s.f. toe. 
s. m. nail. 
s. m. joint. 

V. n. } S° out of j° int - 
s.f. ankle joint. 
s. vi. body. 
s. m. dead body. 
s. m. corpse. 
s. m. hair. 

s. m. pi. the hair of the head as worn by men. 
s. m. hair as worn by women. 
s.f. hair as worn by children and Hindus. 
s. m. leg. 
s. m. foot. 
s. m head. 

s.f. skull, crown of head. 
s. m. top of head, roof of palate. 
j. m. forehead. 
s. m. eyebrow. 
s.f. eye (fit. akkhl). 
s. f, pi. eyelashes, 
s. 77%. eyelid. 
s. m. eyeball. 
s. m. diseased eyeball. 
s.f. pupil of the eye. 

a. blind. 
adf. one-eyed. 
a. seeing all right. 
a, looking side ways. 
a. squint-eyed. 

a. with chestnut-coloured eyes. 
s*f. eye-sight, look, offering to a superior. 
adf bad.. 

his eyes have gone bad. 
his eyes have gone bad. 
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chitta pe gea-as 

dhudd 

nakk 

nas 

naswar 

naswar chhikk 

muh 

hoth 

kha^i 

gallh 

Pattpurrl 

kachani 

dahrl 

muchchhS 

shohpar 

kann 

kanapi 

vatta 

dand 

happeo 

patt 

ghupadha 


his eyeball has become white. 
s.f. mistiness of eyesight. 

.J. in. nose. 

s.f nostril {pi. nasa). 
s.f snuff. 
v. a . take snuff. 
s. 7)1 . mouth, face. 

S. 7)1. lip. 

s. f. chin. 

s.f. cheek (pi. gall ha). 
s.f temple (of head). 
s.f. hair of temple. 
s.f beard, T. man. 
s. f pi. moustaches. 
s. 77t. large moustaches. 
s. m. ear. 

s.f. the hole of the ear. 
s. 7)t lobe of ear. 
s. in. tooth. 
s.f grinder-tooth. 
s.f. thigh, silk. 

deca y °[ ^eth (supposed to be caused 
worm). 


bir 

battrf 

khakharl 

marhai 

jibbh 

zabap 

ga| 

dhop 

ghap<Jl 

hasst 

mohda 

bah 

sajja 


j- s.f. line of teeth. 

s.f. jaw. 
s.f. gum. 

| s. f. tongue {pi. jibbhS). 
s. m. neck. 
s. f nape of neck. 
s.f. Adam's apple. 
s.f. collar-bone. 
s. nt . shoulder. 
s.f arm {pi. bShS). 
adj. right. 





by a 




MINlSr^ 



Khabba 

a . 

arak 

s.f. 

<Ql6hla 

s, m . 

vlpi 

S'/. 

gutthl 

s.f. 

hatth 

s. m. 

chhappar 

S' VI. 

talli 

s.f 

angli 

s.f 

angath 

s. m. 

chichi 

s.f 

dhappa 

s, m. 

chamata 

S. VI. 

dhakka 

s. m. 

mutth 

s.f 

ghut 

V. a . 

mukkl 

s f 

mukkia mar 

v. a . 

mutthla bhar 

V. a. 

tattari 

s.f 

ganja 

a. 

r5da 

a. 

singg 

s. m. 

both 

s, m. 

gal m3 

s. m. 

kOli 

s.f. 

ghamatt 

s.f. 

kuhand 

s, m. 

madau 

s. m . 

puttha 

s. m. 

pochhal 

s. m. 

dhugg 

s.f 

sum 

S. VI. 

bah a 

s. ?n . 

pharl 

s.f 

daja 

s.f 

bodl 

s.f 


PARTS OF BODY. 


left. 

elbow. 

upper arm. 

forearm. 

wrist. 

hand. 

back of hand or top of foot, 
palm of hand or sole of foot, 
finger or toe. 
thumb or big toe. 
little finger or little toe. 
blow with both hands open, 
slap with open hand, 
push. 

fist (pi. mutt hi), 
close the fist, 
blow with fist. 

pound with fist as in massage, 
squeeze with hands, 
bald head, 
bald. 

with head entirely shaved, 
horn. 

face (of a quadruped). 

dewlap (of cattle). 

breast (of quadruped). 

hump (of cattle). 

hump (of camel). 

withers of horse. 

hind quarter (of a quadruped). 

tail. 

(pi- tfhuggS) bone of quarter (of horse) 

hoof of horse or (S.) of cattle. 

shoulder (of cattle). 

shoulder (of cattle). 

mane of horse. 

forelock of horse. 
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DISEASES. 




rnaj-vadhna 

gramchi 

nail 

goqJa 

dohli 

khuchchar 

par 

than 

khlrJ 


hanjirS 

nichh 

khagh 

kass 

kulanj 

adhrang 

lakwa 

zatal 

bhuss 

man 

thaddla 

pirlaE 

ara 

subpa 

narwa 


dhrapphar 

heza 

<;iaki 

bawa 

thadd 


s. m. 
s.f. 
s.f. 
s. m. 
s.f 
s. m. 
s. m. 
s. m. 
s.f 


^ pastern-joint. 

cannon-bone of horse, 
knee of horse. 

upper part of leg of quadruped. 

hock of quadruped. 

wart on horse’s leg. 

teat. 

udder. 


(See 

s.f 
s.f 
s.f 
s.f 
s.f 
s. m. 
s.f 

S. VI. 

s. m. 

S. VI. 




s. m. 
s. m. 
s. :n. 

s. m. 

s. m. 
s.f 
s. m. 

s.f. 


21. DISF.ASES. 

Gazetteer, page 14.) 

pi. swelling of glands. 

Sneeze, 
cough, 
fever 

paralysis, 
facial paralysis, 
pneumonia, 
jaundice, 
dropsy. 

pi. small-pox (euphony for tattia, hot). 

constipation. 

measles. 

guinea-worm, supposed to be due (o drinking 
water in which snake’s eggs have been 
dissolved. 

nettle-rash, cured by killing a small owl. 

(chirbal). 

cholera (supposed to be due to an evil wind)* 
cold—thatfd lag geii. 








HOUSES AND FARM BUILDINGS. 


22. DISEASES OF ANIMALS. 



(See Gazetteer, page 178.) 


vill 

ha<J<ji ka^Qlh 

haqld 

matra 

chakoi 

tala 

kanar 

sal 

khub 

hubbia 

iaga 

qhannl 


zehr bad 
simak 
sard garm 
sari 

mQhkhur 

malab 

thatftfla 


s. m. disease of cattle from eating certain grasses. 

v a . show a splint (of horse). 

s. m. spavin (of horses). 

s. m. bog-spavin (of horses). 

m. disease of pastern (of horse). 

s - m. swelling of palate (of horse). 

s. m. cold (of quadruped). 

s.m. colic (of horse). * 

S. s. m. T 
D. s.f. j strangles. 

s. vi. rubbing by saddle. 

s.f. staggers—a horse is said to die at once of 
Channi, if a light is shown behind it when 
it has been rubbed by the saddle. 
s. vi. lymphangitis. 

j'-J. m. anthrax. 

s. /. disease causing sudden death of cattle, 
j- foot-and-mcuth disease. 

s f. small-pox—cow-pox (of Rattle and sheep). 


ghar 

kGtha 

kOtbt 

bangia 

kbthrl 

bangle 


23. HOUSES AND FARM BUILDINGS. 

(See Gazetteer, page 66.) 

« 

s. m house, home, household. 

s. m. house, room, especiallv a flat-roofed hut or 
room, 

s. m, } a lar £ e bungalow built in English style. 

s.f. small room entered off another room. * 

s.j/i. upper chamber when well-made of burnt 
brigk. 
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map 

dara 

Pdpi 

parsang 

baht 

dancla 

danna 

kaddh 

tall 

chhatt 

ussar 

usar 

ghatt 

vatta 

si!!h 

sil! 

nt 

c hikkup 

eara 

baksa 

thoba 

thobi 

SQsi 

chhappar 

chhappap 

chhappri 

dhara 

dhari 

•imm 

Iambi 

16 

dhOhS 

ihuggr 


HOUSES AND FARM BUILDINGS. 



s.f a storied house of burned bricks; ancient 
tomb of chiselled stones common in the 
Salt Range, probably Buddhist. 

s. in. guest-house, village club. 
s.f. step of a stair, pi. stairs. 
s. m. ladder. 


s.f side piece of a ladder or frame, 
g ^ s. ?7!. step of ladder, stick. 

s. f (pi. kaddha) Wall. 
s. 77i. floor. 

S. 771. roof. 
v. ft. he.built. 

v. a. build. / 

v. a. build, put on (a roof), throw, spread out, drop, 
pour. 

s. 77t. clod. S. stone. 


S. S.f. (pi. sill ha) brick. 

s.f (pi. sijja) shaped stone. v 

s. f (pi. itta) brick, especially a pakka brick. 

S. m. mud. 

s. m. thin mud used for mortar. 

s. i7t. built of mud only, not made into bricks. 

S. 171. 

s. f. Hump of mud used in building a mud wall. 

s.f ) % 

s 77i. thatched roof or thatched hut or shed. 
j. i7i. pond. 

s. f. small thatched shed, without walls. 

s. 7Ji. *> rough thatched shed, used chiefly for 
s. f. J cattle. 

v . a. (pp. litta) plaster with mud. 
s.f plastering with mud. 
s. iTi. mud plaster. 

T. s. f {pi. dhQhl) large thatched shed, u^ed 
chiefly for cattle. 

s f rough thatched hut, hovel, lean-to shfcd, tent 
of gipsy. 


* •, 















patt 


s.f. (pi. pattl) beam of roof—-if squared shohtir 
s. m. 

karl 


s.f rafter. 

pasel 


s.f. (pi. pasela) Side-beam of roof. 

kateba 


s. m. beam along top of wall. 

thamm 

thamma 

} 

s. m. prop. 

varga 

karla 

paramba 

s -} 

- s „ m. small cross-piece of roof. 

s. m. piece of wood built in wall on which to 


support door-frame. 

bera 


s . m. cross-piece of wood in roof to keep crooked 


rafter straight. 

parnala 


s. m. water-conduit oh roof. 

varSo^l 

s. 

s.f part of wall projecting above roof. 

chullh 


f. (pi. chullh!) fire-place. 

sakar 

S. 

s.f. (pi. sakar!) quadrangular mud-built 



receptacle for grain. 

kahota 

kalhota 

S.- 

j- s. m. earthen cylinder for storing grain. 

kalhOtl 


s.f. small earthen cylinder for storing grain. 

gahhi 


s.f oblong receptacle against wall of house for 



storing grain. 

ambar 


s. vi. granary. 

tabsia 


s. m. stable. 

than 


s. m. stall. 

dhinggar 


s. m. dry thorns. 

thall ha 


s. m. platform. 

bQha 


s. m. door. 

d&hdi 


s.f. entry, when roofed over. 

tak 


s.f. (pi. tak&) fold of a dpor. 

khirkl 


s.f. door made of grass or reeds interwoven. 

morl 

ban 


s.f. window-opening. 

takr» 


s. f. window-frame. 

muhath 


s.f. (pi. muhatha) door-lranic, especially tlu 



uprights. 

math£r 


s.f. upper cross-piece ot a door-frame. 
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dharsal 

jaia 

gharva 

satth 

kurh 

chhatt 

vaigao 

v ^hra 

veh r 

var 

vara 

van 

tak 

thQhm 

era 

khan a-ba-dds h 

kamb 

jhu'.li 

tambo 


s.f lower cross-piece of a door-frame. 
s. in' recess in a wall. 

a. chiselled, shaped (stone). 
s.f uncovered enclosure for cattle. 
s.f covered cattle-shed. 
v. a. roof. 

s. m. land enclosed by a wall or hedge. 
s. m. court-yard of a dwelling-house. 

m. large area of open ground enclosed by fence. 
s.f fence, hedge. 

s. m. shcepfold, enclosure, melon-patch. 
s.f melon-patch. 
s. m. wooden door. 
s. f. forked prop. 
s. m. foundation. 

a. gipsy, wandering. 

s.f bent stick used as prop of tent [pi. k&mb£), 
s.f patchwork of rags used as covering of a tent, 
.r. m. tent. 



atun 

bhandar 

palang 

pawa 

sera 

hlh 

sirhana 

latandi 

kartal 

daupi 


24. FURNITURE. 

(See Gazetteer, page 65 .) 

s. m. collection of girls. 
s. m , collection of women to spin. 
s. m. painted bed. 
s. m. leg of bed. 

s. m. cross-piece of bed at top and bottom. 
s.f side-piece of bed. 
s. m. head of bed. 
s. f. foot of bed. 
s. m. woven strips oi.bed. 
s.f strip lengthwise at foot of bed. 








topi 

por 

pihra 

dhoh 

plhrl 

dan(ja 

bhambiri 

munna 

ChQl 

t paghara 


CLOTHING, DRESS AND ORNAMENTS. 



s. m. cross-strip at bottom of kaptal on which 
dauni is fastened. 
s.f head of leg of bed. 
s. m. foot of leg of bed, 

Jr. m. stool with a back. 
s.f, back of stool, leaning back. 
s.f. stool, seat of stool. 
s. m. cross-piece. 
s.f ornament like a reel. 
s. m. leg of back of stool. 
s.f dovetail (pi . chQla). 
s. m. cradle. 


25. CLOTHING, DRESS AND ORNAMENTS. 


patka 

pagg 

paggrl 

choia 

galvip 

bira 

phahl 

bSh 

chadar 

pot 

tlrpOt 

adhapot 

dupot 

majhla 

chota 

jutti 

khabbur 


(See Gazetteer, page 68 .) 

m. small turban. 

s.f large turban (pi, pagga). 
s.f small turban. 

m . a sleeved jacket buttoned at throat. 
s.f neck-slit of jacket. 
in. cloth button. 

• j. /. noose, eye for button. f 

s.f sleeve (pi. bahS). 

s -f Chadara) sheet worn like a plaid. 
s.f. breadth of cloth (pi. pOta). 

a. made of three breadths sewn together. 

a. made of two-and-a-half breadths sfcwn 
together. 

n. made of two breadths sewn together, 
r waist-cloth, generally worn loose. 

s. m. waist-cloth worn tight. 
s.f. shoe. 
s. m. old shoe. 
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CLOTHING, DRESS AND ORNAMENTS. 


^ / 

khalla 

s. m. shoe. . 

usnu khalle mare he beat him with shoes. 

safa 

.r. m. large turban. 

lungi 

s.f checked cloth. 

khes 

.s’, m. thick cotton plaid for bedding, dark blue cloth 


for waist-cloth. 

kOt 

s . m. long-sleeved jacket. 

kurti 

s.f sfiort-sleeved jacket. 

chugha 

s. ?n. long loose robe open at throat. 

roedar kOt 

s. m. quilted jacket. 

siraoa 

s. m. pillow. 

I6ph tulai 

s.f. bedding. 

vichha 

v. a. spread. 

razai 

s.f quilt for bedding of English cotton. 

sirak 

s.f quilt for bedding of country cloth. 

leph 

s. m. quilt. 

chahba 

s. m. print, stamp on cloth. 

tulai 

s.f quilt used as mattress. 

chho 

S'.f. cover for quilt or pillow. 

dewar 

s. m. suit of two clothes, lungi and phulkaru 

moll 

s.f. coloured thread. 

thigpl 

s.f rag. 

peppi 

s, f. long coat. 

i'ai chira 

s. m. red turban. 

shai f 

s.f. silk wrap. 

chadar 

s.f wrap. 

jhagga 

s. m. coat. 

sutthap 

s.f drawers of women. 

saiara 

s. m. striped cloth. 

bhOchhap 

S- m. plain cotton wrap (of woman). 

pi Ok h i 

s. f\ red striped wrap (of woman). 

phulkarl 

s.f flowered wrap (of woman). 

chOll 

s.f short bodice covering only front 

chOla 

s. m. bodice covering whole body. 

majhia 

s. m. petticoat. 

janjci 

a* m. Brahmanical thread. 



FOOD. 



gutt 

vai 

chund 

jar& 

dhaga 

bundda 

vaja 

van 

pattar 

buiak 


hassi 


mutthra 

kara 

kangap 

mundrl 


chhalla 


v6hr 


<sl 

worn with plaits in front (by virgin). 
v. a . plait (hair) pp % gutta. 
s. f. plaited tail of hair worn behind. 
s. m. hair. 

v. a. plait hair in three plaits. 
s, m. queue (of hair). 

.r. w. silk thread ornament in ears. 

S' m, ear-ring drop (worn by virgins). 
s. m. large ear-ring. 
s.f. small ear-ring. 
s. nt' silver bead in ear-ring. 
s.f. nose ring. 
s.f. broad neck-ornament. 
s. tn. broad bangle. 

s. m. bangle. 

s.f. ring with stud or stone. 
s. in. plain ring. 
s, in. broad ring. 


26. FOOD. 


karah 

s. m. , , 

karahl 

s.f L a sweetmeat made of wheat-flour fried in gl, if 
s. m J anc * mixec * wiLh a solution of*sugar. 

haiwa 

jangira 

s. nt' cake of Hour fried in ghl and coated with 
sugar, something like short-bread. 

kachdfl 

s.f. pasty made of flour ghr and sweet oil, with urd 
pulse inside. 

bidana 

s.m. sweetmeat made of urd flour fried in ghl 
and covered with a solution of sugar. J 

lap 

s. m. salt. 

mittha 

adj. sweet. 

salapa 

adj' salt. 

tukkur 

s, m. food, bread. 

be ha 

adj. stale 
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NAMES AND ABBREVIATIONS. 



sajja 

gur 


adj. fresh. 

-V. m. molasses. 


dhotjha 


5. m. large bannock of bajra-meal and salt. 

S. ; 

s. small scone of bajra, wheat, &c. 

c 


Bbga. 

fifogi 

roti 


s. 



ghung^r 

ata 

vatt 

khirio 

bishalli 


mann 


S 5 . m. large wide scone used in Salt Range. 
s.f boiled bajra meal. 
s. vi. meal. 

s. m. fine flour of bajra eaten raw with sugar. 
s.f meal boiled in milk. 

s.f scone of bajra meal with ghf or ghi and sugar. 


27 . NAMES AND ABBREVIATIONS. 


A family descended from a man are often called after his name (the 
vowel being shortened) with the affix-al or-wal, or in the Bar — 

wana e. g.— 


Family. 

Shahai 

Masteai 

Kalwal 

Shirw&l 


Descendants 0 f 

Shah Muhammad. 

•< 

Mast Khan. 

Kallo. 

Sher Khan. 

Nisso* 

Rindo. 


Nissowana 

Rindowana 


Namts.-H child is commonly given a name within a week after 
birth. Sometimes a man calls his sons by names that rhyme with 
each other, #. g., Muhammad YSr, Ahmad Ysr, Barkhurdar, Allah Yar 
In the Salt Range a name compounded with Muhammad is freq lentlv 
given, c. g. Ml& Muhammad, Sher Muhammad. Common names in the 
Bar are for men-Makhni. Bahbll, Dai mi, Kaimi, Hasho, ShJsha, Masrn 
.llwam; and for women—SatbhirST, Alam Khatftn, Vall.1, J*Ut Bhleo' 
FhaltCi Bakkho (for Bakhtbhari) 
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Khuddu 

ShSru 

Alu 

Jahana 


Khuda Yar—Khuda Bakhsh. 
Sher Muhammad. 

Alam Khan. 

Jahan Khan. 


KattQ Katmir. 

MamdQ Mamna Muhammad Khan. 
HakQ Hakim Khan. 

JallQ Jalal Khan. 

Bahbl! Bahawal Bakhsh. 


Sammu 

Samaili 

Zulfa 

Dada 

Saba 

Pallha 


Shams-ud-din. 

Ismail. 

Zulfikar. 

Allahdad. 

Sahib Khan. 

Pahlwan, 


Nicknames are sometimes given men from their personal qualities ; 
e. g. Kora (chestnut-eyed), D5ra (deaf), M5ta (fet), Motiawala 
(of the pearls), JhuttI (the snatcher). 


28. POSTURES.. 


(See Gazetteer, page 70). 


n£u khaiota '1 , ,. * 

niwar khalOta J «• standing wrth head bent. 

Uf khaiota a . standing with head bent and hands on knees. 

Siddha khaiota a. standing upright. 

g5|:h mar v. a. Bit holding the knees with the arms or with 

cloth round waist and knees. 


palatthl T) marl beitha —sitting cross-legged, tailor^ 

patthall! / fashion. 

gOdS bhar v. n. kneeling. 

athrGha beitha silting on hunkerresting buttocks on heels. 

&kif-kO beitha sitting Stiffly with head hack, 

talllt^k-ke beitha leaning on one palm. 
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SPINNING. 



let 

ot 

utaoa 
amadha 
passe parna 


v. n. lie down p. p. lataa. 
s.f. support (/>/. otS). 
adj. lying on back. 
adj. lying on face. 
adj. lying on side. 


charkha 

tand 

PQPI 

vari 

tin 

chhalll 
mucjdha 
mapka 
J biri 
trakkla 
gutfcja 
kahd 
tlr 

mahl 

khabbar 

ber 

latth 

hatthr 

majhSra 

phull 

sa|ai 

atti 

aterap 

at6r 

gbh 

tit 


29 . SPINNING. 

(See Gazetteer, page 67). 

s. m. spinning-wheel. 
s. f. yarn. 

s.f. cleaned cotton ready to spin. 
s.f. handful of cleaned cotton. 
s f splinter, match, centre of pQfll* 

? 'm ^ ree ^ s P un ^ ireac ^* 

s. m. washer of leather. 
s.f. thread to keep washer in place. 
s. m. iron pin on which thread is spun. 
s. m. peg to keep thread in place. 
s.f. base of spinning wheel, cross-piece. 
s. m. piece joining the two k&ht^S. 
s.f. thread that drives the spinning-wheal* 
s. f. (J>L khabbar^) part of driving-wheel. 
s. vt. string tying khabbars together. 
s.f. axle of driving-wheel. 
s. m. handle. 

s. m. centre part of driving-wheel. 
s. m. stud on wheel. 

3 . f. pin of yarn. 
s. f. skein of yarn on twister. 
s. vt. twister. 
v. a. wind yarn. 

s.f. And of atsrao (pi gohT). 
s. m. lon^tudinal piece of at3rab> 




WEAVING. 



vSndla 


Ora 

naja 

> » 




s. m. skein of yarn off ate ran. 

S' m. revolving frame of grass. 
s. m. reed on which yarn is wound. 


/ 

30. WEAVING. 


tand 

panja 

phuttl 

jhampl 

jhamb 

vSI 

vSIpa 

pawa 

kapah 

kasai 

pinj 

pinjup 

tara 

tanddl 

rQ 

vari 

tin 

pdpi 

charkha 

katt 

trakkia 

chhalli 

at^ran 

sQtar 

a«i 

chhibb 


s.f' yarn (pi. tandu). 
s. tn. five threads of yarn. 
s.f, cotton unginned. 

s. f crooked stick for carding cotton on a cot. 
v. a. card cotton. 
v. a . gin cotton. 
s. m, cotton-gin. 
s. m. cotton-seed. 

s.f. cleaned cotton (pi. kapaha). 

S' m. cotton-scutcher, butcher. 
v. a. scutch cotton. 

S' m. cotton-scutching implement. 
s. m. wooden mallet tor striking bowstring. 
s.f string of bow. 

S' f scutched cotton pL rQT, 
s.f. ball of scutched cotton. 
s,f stalk of kapa. 
s.f ball of cotton on till. 
s. m. spinning wheel. 
v. a. spin. 

S' ?n . iron pin. 
s.f skein. 
s» 77 i. twister. 
v. a . twist. 

S' tn, thiead. 

s,f twisted skein of thread. 

s.f twisted skein of thread (Chhibbst), 
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WEAVING. 



vendla 

tapa 

tan 

javvil 

hatthra 

kana 

jhabb 

sota 

kut£ 

pap 

Pih 

kunnl 

kunai 

I6tti 

ghorr 

taps 

khilar 

kuchchip 

bandia 

pita 

chakkl 

sabdp 

peta 

k hatful 

dassi 

gatfdh 

sakkhpi 

nalli 

nal 

upp 

takkl 

upawat 

upavi 


s. »i. a collection of attiS. 

s. m. woof. 

v. a. prepare woof. 

s.f. {pi. javvil!) measure = 20 hatth. 
s. m. cubit measure = 24 inches. 
s. m. stalk of sar grass. 
v . a . moisten (cloth only). 
s. m. stick. 
v . a . beat, pound. 
s.f, thin paste of wheat flour. 
v. a. grind. 
s. f earthen pot. 
s. m. large earthen vessel. 
s.f thick paste-mixed with water makes pact. 
s.f. stand for woof. 
s.f prepared woof. 
v. a. spread, stretch. 
s.f brush (mar). 

s. ni. thread put in place of grass to keep threads 
separate. 

s, nt. spare threads, 
s.f cake of soap. 
s. m. soap. 
s. m. warp. 
s. f weaver’s shop. 

f. pattern. 
v. a. knot. 

s.f straw inside reel. 

S.f reel. 

s. f. shuttle {pi. naiS). 
v. a. weave. 

s.f. web, folded up. 

T } s.f. charge for weaving. 
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agricultural implement and processes. 



AGRICULTURAL IMPLEMENTS AND PROCESSES. 


hal 

hall 

kur 

kiila 

hatthl 

OR 

hal 

kOt 

bachchl 

sanna 

phaia 

kun<Ja 

vSh 

panjaii 

gatra 

vaioa 

gummat 

kamla 

barm 

bad ha 

bannh 

bajjh 

vallan 

kahl 

jhingar 

kQk 


chQthi 


(See Gazetteer, page 163). 
s. m. plough. 

f a. belonging to a plough. 
nt. ploughman. 

s. m t boot of plough. 
s, m, upright of plough. 
s, f, handle of plough. 
s. m. wedge of plough. 
s. f. shaft of plough. 
s. m. main part of shaft. 
s.f, middle part of shaft. 

5 . tit' end of shaft attached to yoke. 

S' m. coulter of plough. 

S' tn . iron staple. 
s.f. hole in shaft. 
s. m. yoke, main part of yoke. 
s. m. fixed inner peg of yoke. 
s. m. moveable outer peg of yoke. 
s. tit' knob in centre of yoke. 
s. m. knob in yoke above bullock’s neck. 
s. m. embankment of field. 

S' tit' dam. 

V. a. make an embankment (p. p. baddha). 

v. n. be made (of an embankment) (p. p. bajjhl 
gea). 

S s. m. water-course made to guide water to a field. 
s. f. mattock. 

s% m. cracking noise made by a Persian wheel. 
s.f, shriek, screech, - howl (c/. mar), a souud 
sometimes made by a Persian wheel con¬ 
sidered ill-omened, 

s.f. pivot, tape-ring point, tap-root (as of carrot or 
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at 

khohai 

tind 

mahl 

khOpa 


I6la bhak 
sadwah 
mutth 
kah 

chukka 

lap 

buk 

tGl 

mio 

kachchh 

hatthr& 

javvil 

hatth 

minwa 

tolwa 

khalwar 

chhatakl 

ana 

thuiia 


MEASURES 


s. m sediment at bottom of a well. 

adj. belonging to a well. 

s.f. pot on rope of Persian wheel. 

s.f. rope of Persian wheel on which pots are 
fastened. 

s. m. leather blinders put on bullocks 1 eyes. 



32. MEASURES. 

(See Gazetteer, page 198). 


to 


: 


s. m. so far as a lamb's bleat can be heard. 
s . m . so far as a man's voice can carry. 
s.f. {pi. mutt hi) fistful. 
s f. fistful. 
s. m half-handful. 
s.f. handful. 
s. m. double handful* 
v . a. weigh. 
v. a. measure by capacity. 
v. a. measure by length. 
s . ttt. cubit measure = 24 inches. 
s.f. {pi. javvilT) a cloth measure = 20 hatth. 
s. m. cubit = 24 inches. 
adj . by measure. 
a. by weight. 

s. m. =4 marl topeaaig = 8 standard maunds. 


/'£} =s tolas. 


T s. m. a measure of capacity called papOpI in the 
Doab. 

T s.f a measure of capacity equal to the tGpa of 
the Doab. Y 


paropi 
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WRITING,'BOOK KEEPING AND MONEY-LENDING. 



WRITING, BOOK-KEEPING AND MONEY-LENDING. 




rupeia 

ana 

paisa 

pai 

adhaia 

panjla 

chau ich ana 

trt ich ana 

addh ana 

munna ana 

mohar 

bitti 

tilla 

kaudi 

chawakk 

pah&re 

vantJd 

vandd 

mass 

maswani 

kallam 

likkhan 

kagut 

kagul 

likkh 

parh 

sikkh 

kirar 

shah 

bakhtawar 
paise ala 
J&an dawap 
veaj 


(See Gazetteer, page 192). 

5 . m. rupee (//.rupeie.) 
s. m, anna. 

•s. m . paisa. 
s.f. pie. 

s. m. half a paisa. 
s. m. J of an anna. 

an anna per mensem interest on four rupees, 
an anna per mensem interest on three rupees. 
s. m, 6 pie. 
s . m . 9 pie. 
s.f. gold mohar. 
s.f. Russian gold coin. 
s. m. gold coin. 
s. f a cowrie. 
s. m. four couries. 
p. m. multiplication-table. 
v. a. divide. 
s.f division. 
s.f ink. 
s.f. inkstand. 
s.f. pen. 
s.f pen. 

y j- s. m. paper. 

v. a. write. 

v. a. read. 

v. a. learn. 

s. m . Hindu shopkeeper. 

s. m. high class Hindu shopkeeper or moneylender.- 

s. m. a well off, moneyed man. 

a . moneyed. 
s. m. dealings. 
s.f interest. 
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WRITING, BOOK-KREPING AND MONEY-LENDING. 


r6k 

jinas 

karuz 

lahpa 

ripp 

me us da rioo 
deuoa6 
rippai 
udhar 
udharr 
gahpa 
gahoe ghatt 
chuka 16 
m61 le 
be 16 
be kar 
v6ch 
vahi 
parchdn 
band! 
sahr 
khata 

ISkha 
rOkir 
panna 
angg 
bakl kaddh 
chhaddt 

iskhe vlc h 
charhea. 
veaj la ditti 

katt 

gaddbchhOra 
gaddh 
kasQr 


s. tn. cash. 
s.f, kind. 
s. m. debt. 

s. tn. credit, debt due. 
s, m. debt. 

I owe him a debt. 

a. indebted. 
s. tn. loan (cha). 
a. on loan. 

s. tn. jewels, ornaments, mortgage, pledge, 
v. a. put in pledge, pawn, mortgage. 


j». a. 


buy. 


a. sell. 

s.f. account-book, ledger. 
s.f. petty sales. 
s.f. rough note. 
s. m. day-book, 

s.f. one man's account in ledger. 
s. m. account, debt. 
s.f. cash-book. 
s. m. page. 
s. m. number of page, 
struck a balance. 

entered in account. 


udhar le 


added interest. 

“I s.' tn. deduction made from principal of loan before 
J giving it, 

s.f. knot. 

s. in. charging 13 months' interest on 12 mouths 1 
debt, 
v. a . borrow. 



WRITING, BOOK-KEEPING AND MONEY-LENDING. 


^xitTnar de 

V. 

a. lend. 

is mera 
deuga e. 

ri nn 

he owes me a debt. 

us kSlo 

lahna e. 

'maT 

I am due money from birxl, 

us da mat deupa e 

I owe him money. 

mere kolS 
lahna e. 

us 

He is due money from me. 


<SL 


us m6ra rino l&h 
chhOrea e. 
jeh v. n. 

lah v. n. 

us mere kOl ch5e 
gahn£ ghatti e. 
mai bhOe gahng 
ghattni 6. 


e bh5e gahpe e 


bhO§' chhura 111 


agit 

S.f. 

agit kar 

v. a. 

chhOt 

s.f. 

mannat 

s.f 

mana 

v. a. 

lekha kar de 

v. a. 

mutth 

s.f 

m6r 

s. m. 

vira 

v. a . 

jor 

s. m. 

jor 

v. a. 

pechha 

s. in. 

baki 

s.f 

bakl vaddhl 



he has paid off the debt due to me, 

to be paid off (of a debt), 
to pay off a debt. 

He has given land to me in pledge. 

T must give land in pledge. 

This land is under mortgage. 

He has redeemed his land, 
receipt of money entered in account credit, 
enter as received. • . 

interest on repayments, 
taking on oneself another's obligation, 
get another to take on himself one’s obliga¬ 
tion. 

make up an account. 

closed fist, handful, instalment {pi, mut^hi)., 

remission allowed on sum received in pay* 
ment of debt. 

allow in account, deduct. 

total. 

add up. 

state of account, balance. 

balance, 

brought over. 
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WRITING, BOOK-KEEPING AND MONEY-LENDING. 



rashid 

tomba 

hunddi 

vatta 

huridawap 

akkhar 

takre 

dasti 

jogan 

naff a 

ghat 

ghaia 

vajjd 

diwala 

rach 

bhar 

Pher 

vaparl 

shahQkar 

jbkhid 

putth bharavi 

sar^machar 

Phiftana 


patt 

ahrti 

vika 

sekra 

viss 

mitti 

chatti 

vaddha 

ghata 

vatta 


s,f draft payable on demand, on or after a certain 
date. 

s. m. deed, bond. 
s.f. draft. 

J s- tn, discount on draft. 
s. ?n % letter, handwriting. 
m. shopkeeper’s character used in account-books. 
a. on temporary loan. 

post p . for, on account of. 
s. m. profit. 

Pm. } loss> 

s. m. consideration for a draft, 
s. 7)i. bankrupt. 
v. 7i. fail. 
v, a. pay. 

v. a . return, dishonour a bill. 

J s. 77i. bill-broker. 
s. 77i. risk. 

s.f commission for endorsement. 
s. 77i. advice of draft. 

s. 77i. compensation for dishonouring a bill, varies 
from place to place—here from Rs. i to 
Rs. 5 per cent. 
s.f. honour, credit. 
s. 77i. broker. 
s . sale. 

s. 77i. per cent-, a hundred. 
v. a. trust. 
s.f date. 
s.f. fine, penalty. 
s. 77t. increase, premium, 

77i. discount. 




mtSTfiy 



molSr 

mavi§r 

phupphur 


masur 

jana 


sohra 

ScLla 

Jawai or jawa- 
tra. 

s3.hdu or san- 
dh’u. 

der *) 

d§or j 

j§th 

Efott, } 

sokia or suk~ 
uttur. 

sakka 

sahware 

napke 

pSke 

dadke 

dai 

jathuttur 

diruttur 

sakka 

kufum 

kurmapi 

baba 

bebg 
mas 
a mm a 
pihfl 


RELATIONSHIP. 



mother’s brother’s 
child. 

father’s sister’s 
husband, 
mother’s sister’s 
husband, 
husband. 


father of wife or 
husband, 
brother of wife, 
daughter’s hus¬ 
band. 


maser 

mas§r£ 

chachl 

mamani 

jani 
sawani 
trim at 
sass 

sail 

noh 


wive’s sister’s hus¬ 
band. 


ninan 


iHOther’s sister’s 
child. 

father’s brother’s 
wife. 

mother’s brother’s 
wife. 

wife. 

mother of wife or 
husband. 

sister of wife. 

son’s wife. 

husband’s sister. 


husband’s brother, 
especially 
younger. 

husband’s elder 
brother. 

step-son or daugh¬ 
ter (of man), 
step-son of 

woman. 


dir 3 .nl 


sokin (pi. soknl). 

m&tarmS. 7 
matr6T 3 

matrSa. *)bhr§. 
matrer > or 
matrSra.) bhen. 


husband’s bro¬ 
ther’s wife. 

husband’s wife. 

father’s wife, step¬ 
mother. 

step-brother or 
sister. 


adj. of the same father and mother; s. m. relation, 
especially relation by marriage. 


S. tn> pi, father-in-law’s house or family. 
s. m. pi. mother’s father’s house or family. 
s . *n. pi. father’s house or family (generally used of 
a wife). 


s. tn. pi. father’s father’s house or family. 
s, f\ foster-mother. 
s. m. son of husband's elder brother. 
s. in. son of husband’s younger brother. 

father of son or daughter-in-law. 

mother of son or daughter-in-law. 

form of address of father or other older 
relative. 

form of address to sister. 


} 


form of address to mother. 
s. /, generation. 
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CUSTOMS AND RELIGION. 
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CUSTOMS AND RELIGION. 


muh! S. s.f branch of agnatic family (pi . mShia). 


kabila 

all 

j-. m, family. 

s.f. nickname—well known name (pe geii). 

{//. alia). 

2 at 
kom 

ma peo jaea 
jaddi 
khai 
mannha 

^ s.f. caste, tribe. 

full brother. 
a. agnate. 

branch of Pathans. 

s. f. branch of Biloches pi. mapSho. 


36. CUSTOMS AND RELIGION. 


vartara 

kabar 

khang&h 

marh! 

phull 

marl 

s. m custom. 

f (fit* kabra) grave, tomb. 
s.f large or famous tomb, shrine. 
s. f. small tomb over ashes of a Hindu. 
s. m. pi. ashes or bones of a corpse after burning. 

s.f ancient oblong tomb in Salt Range (probably 
Hindu or Buddhist). 

gustan 

kabbar gustan 

chara 

} s. m. graveyard. 

J 

s. m. cairn marking place where a man has been 
killed (common in the Salt Range). 

munnl 

par 

sami 

meiyat 

janaza 

ver 

hadi 

ma|a 

ppeh 

sepra 

mukan 

s. /. upright stone of a grave. 
s. tn. flat stone of a gra^e. 
s.f niche in a grave in which corpse lies. 
s. f corpse. 

f. m. verses recited at grave. 
s, m. feud, enmity. 
s . m. bitter enmity, vendetta. 
s. m. a peace-making deputation. 

s. m. generation. 
s. m. the past generation. 
s.f condoling. 


sak 5. m. betrothal. 

mangSwa s. m. ceremony of betrothal 









CUSTOMS AND RELIGION. 
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} 


} 


aiak 

chhOr 

mahar 

shara 

janj 

kapre vattas ge§ 

beohda 
behda 
mukiawa 
tirwandha 
sambah 
vivah 
lag! 
nikah 
ijab kabal 
daj 

phSriS: 
munara 

QzQ 

namaz 
chiila 
gupha 
mannat 
b§rak 
nishan 
jhan^a 
jhangl 
soh 

soh cha 
doakhdr akh 
masit 
wazlfa 
gatftfi 

kalima parh 
kajam parh 
guzara 
takat 
furshat 


s. f. divorce. 
v. a. divorce. 

s.'m. } d ° wer * 

s >f marriage procession. 

her clothes were changed—the formal public 
mark of marriage. 

s. m. final bringing home of the bride. 


s. tn. 

s, tn. 
s, tn. 
s . tn. 

s. tn . 

s. m. 
s.f. 
s. m. 
s. tn. 
s.f. 
s. m. 

s . m. 

s.f. 

*f 

s. tn. 
s. tn. 
s.f 
s.f. 
v. a. 
v. a. 
s.f. 
s. tn. 
s.f 

- v. a. 


} 


final bringing home of the bride among Hindus 

fixing date of marriage, 
marriage. 

proposal of betrothal. 

Musalman marriage ceremony, 
dowry. 

pi. Hindu marriage ceremony, 
minaret of mosque, 
washing before prayer, 
prayer. 

forty day’s fast, 
hermit's cave, 
vow. 

rag or flag over a grave, 
flag. 

j- standard, 
oath. 

take an oath, 
ask a blessing, 
mosque. 

repeating the name of God in prayer, 
an unlucky day, when the earth is asleep, 
repeat the creed, 
maintenance. 


s. tn. 

s f. means, resources. 
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dukan 

hattl 

hat 

bhatthl 

chatfi 

dangi 

bha 

bal 

bai 

baluo 

machch 

khana-ba-d6sh 

mangg kha 

bugdar 

parSha 

marka S. 

mala 

mala 

sarak 

rah 

khara 

pah 

pawah 

chhirak 

daggar rah 

paba 

bada 

parbati T 

jandar 

jandri 

jandri 

pur 

dhak 

bhan 


VILLAGE LIFE. 


37. VILLAGE LIFE. 

5 . m. workshop, e.g. of blacksmith, potter, weaver, &c. 
s.f. shop where goods are sold. 
s . m. large shop. 

s. /. oven, kiln, grain-parcher's pan. 
grain-parcher’s pan. 

s.f. fire, flame (pi. bhai). 
v. n. burn. 
v . a. set fire, kindle. 
s. m. fuel, 
s. m. bonfire. 

<*• g*psy» wandering folk. 
v. a. live by begging. 

5 . /»• heavy piece of wood used like a dumbbell. 

I'm. } meetin S’ 

s • *». a peace-making deputation, panchait. 
s. m, fair. 
s.f. main road. 
s. m. road. 

n ' 

s. m. cattle-track. 

^ s. m. cattle-track between two hedges. 

s . f. foot-path, 
s. m. wide road. 

a. belonging to hills. 
a. belonging to plains. 
a. belonging to hills. 
s. 7>i. water-mill for grinding grain. 

/. small water-mill. 
s . m. miller. 
s. m. mill-stone. 

s.fS outlying homestead, hamlet, dwelling at a 
distance from the village pi. dhOka. 

tn, T outlying homestead, hamlet, dwelling at a 
distance from the village. 



GAMES. 
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shohur sj 

j- s. nt. village. 

ahli 

s.f. deserted site, 

pind 

s. m. large high deserted site. 

bibrl 

s.f. potsherd. 

bitt 

38. GAMES. 

(See Gazetteer, page 7/.) 
v . a. match, try against one another. 

mikk T"j 

n. pair (for a game). 

bikk D ] 

rik 

s, in. pair. 

pirkaudi 

5 -. f. a popular game. 

khed 

v . a. play a game. 

andarl 

•?. in. player on the inside at pifkaudi. 

bahrl 

s. m. player on the outside at pipkaudl. 

kothl 

s.f side in a game. 

khidar ■) 

■ s. m. player in a game. 

khidear ) 

kanch 

s.f light drawers worn bv players in a game, 

bahrl mar gea 

the outplayer has struck and got away. 

jori 

s.f the pair of inside players. 

dhe pea 

he has fallen down. 

change hatth 

he has struck the other side well. 

mare is 

hatth kaddh gea 

he has struck and got away. 

chapli 

s.f, tent-pegging. 

sang 

s.f. spear (J>1 . sang§>. 

ban 

s. m. fellow, companion, partner. 

rltl 

s.f. cheating. 

pasa 

s. m. side. 

lika 

x. m. boundary. 

kaudr 1 

kabaddr i 

s./. name 01 a game. 

sar gea 

he is out {lit. burnt). 


<SL 
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thek 

v. a . touch, catch. 

ari 

s. m. partner. 

jitt 

v . n. win. 

har 

v. n. lose. 

mal 

v. n. get away. 

sar 

v. n. be caught. 

kupa 

s. m. lot. 

chholl 

/. knotted cloth used as whip. 

sat hi 

s. 7 n. match, opponent. 

pugg 

v. n. be drawn. 

chhot 

s. f. forfeit. 


39. POETRY MUSIC AND DANCING. 


sur 

rag 

ragol 

asa 

jog 

marsia 

kasida 

giram 


(See Gazetteer, page 93.) 

s. f. note (in music), tone. 
s. tn. tune. 
s,/. tune. 

s. m. name of a tune—appropriate to sunrise* 
s. f. name of a tune. 
s - m. dirge, song of grief. 
s. ??i. song of praise 
s. m. note. 


There are seven sur or notes— 


No. 

Name. 

(<>- 

kharaj 

(*) 

rikhab 

( 3 ) 

gandhar 

(4) 

madham 

(5) 

pancham 

(6) 

dhevat 

( 7 ) 

nikhat 


l here are three gram—three low notes. 

'i hero are 6 rag's and 30 ragnls, total 36. 

t 


Sound. 

sa. 

re. 

&a. 

ma. 

pa. 

dba. 

m. 
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(i) siri. 



(2) 

bhero 


(3) 

mal kos. 


(4) 

handol. 


(5) 

megh mallear. 


(6) 

dipak. 

ghumbar 

dhrls 


T S ‘s }) f 1 c ^ rcu l ar dance °f men. 

sammi 

bagha 


s. /. the circular dance danced by women. 
s. m. (mar or vaga), a circular dance beating 


with feet and raising arms alternately. 

dhoi 


s. m. barrel-shaped drum with leather at both ends. 

QlhOlkl 


s. f. small barrel-shaped drum. 

vaga 


v. a. play (a drum), dance. 

tai 


s.f. bottom of drum. 

kutt 


s. m. top of drum which is beaten. 

nap 


s f'. string for tightening drum. 

kanjka 


s. m. tassel. 

kundal 


s. in. rim of drum. 

khcintfl 


s.f drum-stick. 

till 


s.f twig held in other hand struck on the bottom 



of drum. 

vaddhar 


s. in. shoulder-strap. 

kangao 


s . m. ring. 

kunda 


s , m hook, staple. 

daph 


s.f. tambourine-shaped drum open at one side. 

hagghl 


s.f. wire on daph. 

tandi 


s.f. string. 

chOb 


s.f. drum-stick {pi. choba). 

tasha 


s. m. kettle-drum. 

rabana 

bhehr 


s. tn. open tambourine covered with sheepskin. 

) 

nagara 

shutrl 


> .?. m large kettle-drum made of earthenware. 

sharna 


s.f a pipe with wide mouth and reed mouthpiece, 

bin 


s. f. pipe used by snake-charmers, &c. 

tumba 


s. m. gourd from which bln is made. 






mori 

sarwar 

jass 

t>OYl 

pohfi 

sitth 

marsia 

d5ha 

att 

kary 

bo| 

3hola 

dhadhi 


SPORT AND WEAPONS. 



s.f reed of pipe made from reed (nari). 
s.f hole. 

s.f. encomium, poem in praise of some family. 
s. m. encomium in praise of one man. 

S' f. step, ladder, epic. 


s.f' satirical poem. 
S' m. dirge. 
s. m, couplet. 
s.f, verse. 

I'm. } line - 


s. m. poem in blank verse. 
m. poet, bard. 


tufak 

kunda 

nal 

ishpawa 

chips 

band 

eaz 

shist 

makkhf 

mori 

dumbai 

kal 

mahrl 

chat 

tropa 

jamki 

troredar 

gul 

pi ala 


40. SPORT AND WEAPONS. 

s.f. gun. 
s. m. stock. 

S'/, barrel. 

s. m. fork on which the gun is rested in firing. 
s.f. brass clasp at end of ,£tock under barrel 
s.f brass clasp fastening stock to barrel. 

S' m. ramrod. 
j f back-sight. 
s.J' foresight. 
s.f muzzle. 
s. m. butt. 

s-f trigger (pressed upwards) and match-holder. 
s.f breech. 

s -f (/>'• Chata) brass side of breech-pioce. 

" s> m - match made of oak bark, covered with cotton* 
thread. 

f the roll of match. 
s.f. matchlock. 
s. m. the burning match. 
s, m. powdrr-pan. 










kari 
daro 
go ii • 
gita 
tOfkl 
ghanj 
S\U 
janjirl 
kahu 

khukkhrl 

putth 

rinjak 

singg 

datta 

kothl 

khlsa 

ishkanja 

chhurl 

th£k 

vajjha 

daoa 

fuiad 

1!>hal 

ishk&r 

shikarQ 

parra 

kharka 

kharka 

kharak 

sang 


the akk soaked 


s.f. ring in which strap is fastened. 

■S'. m, gunpowder. 
s.f. bullet. 

.s’, m. pebble, gravel. 

?n. gun-man, hunter. 
s. m. steel. 
s.f, flint. 
s.f chain. 

•$“. m . tinder, made of fibre of 
in powder and water. 
s.f. pod of akk or cotton. 
s.f solution. 

s.f. small powder-horn with fine powder for the 
pan. 

s. m. powder-horn. 
s. m. stopper. 
s.f. powder-chamber. 

s. 7n. pouch, also the whole belt and appendages. 

m. catch for steel. 
s.f. knife. 
s.f. scabbard. 
s. 7n. handle. 

s. m. grained or damascened stcek 

s. 77 i. steel. 

s. in. blade. 

s. 77i. sport, hunting. 

5. m. hunter, sportsman. 
s . m. line of beaters. 

m. beating bushes. 
v. a. beat bushes. 

?>t. noise of creaking or rustling. 

/. spear ( pi. sangS). 
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Specimen of the Dialect of the Doab. 1 




WIissar de ShahzadeS da Kfssa. 

Aglevele* Missar da hikk batshah aha. Us de trfi puttar ahin. 
Khuda dl marzl iujS ahi, o vadda bimar hosa. Tore haklma 3 us da darfl 
da " a dil nal kita, par us da baclina* nazir na aea. Orik 2 batshah debar! 
dehari aprtf ghat !a hal vekhke 5 jateos 6 “ bachda naha.” 7 Nale nuilkh 
vichch rola vekhke 5 apne trehS pultra nil sadaeos. 8 Vatt unha ctf akheos* 
“chhora ho ! u ' aje tusl nikre ho, te mera hal e ve 11 Me marna. 12 Dushmanil 
C* gall vekhke mere mulakh nit chavaha pasK a vehrea. MS’ ntt tuhada 
fikar 6. Me nahS 13 janda je mere marn 14 t3 pichchhe tusada ke hal host, 
-h vekhke ml ajj tusa nS saddea. Mere mShl vichch falanl jaghe 15 
nkk ch 5 r-khana vacldea de veie da banea hoea, te us vichch tre la! pee 
hoein. Lakklia rupeia de mull de ehin. Tusl unha nu Ifike’ 8 kithal vakhhrl 
jah te clihapa rakkho, jitthe tusa tho sawa h6rl kahf n8 kljabar na hove,' 7 
mat Khuda na kare,' 7 batshahi tusade kolS khasl vanje, 18 te tusa 118 rupci3 
”! Idr P av §, 17 te tusl kahl de muthaj na hoo.” Ba'shah dea puttra 19 apriS 
P^Q de akhan- 0 majib trihe lal mfihl vichcho kaddhke 18 us shahrde bahir 
Va r hikk ujri hol n jlh vichch, jitthe loka da 5 van vanjaij 21 ghatt aha 
van j 23 dab be. 


KinahS '* deharca to pichchhe batshah mar gga, batshah! dushmapS" 
hass leij, te batshah de puttra nu vafcljt pi gea. Jehre vele 38 Jrharch 3 
«ang hoe, apas vichch sa!ah kills ne, 27 “jehre lal pia’» as3 nS ditte ahi 0( 


1 ranslated frt>m Urdu by Mil Mu 
ham mad, Kureshi, of Sabuwal ir 
the Jehlara Valley. 

Locative case. 

•Agent case. 

•Verbal noun. 

^Indefinite participle. 

- pronominal affix = US jSLtS-. 

"Negative verb. 

Pronominal affix as us 3ad3.o2L 
* ronomjnal affix, 
v ocative. 


i; v inc >erted for euphony. 

person singular present. 
‘•Negative verb. 


“Infinitive used as noun. 
“Locative case. 

“Indefinite participle. 

,7 Aorist. 

“Aorist passive, 

“Agent case. 

^Infinitive used as noun. 

21 Past participle used as adjective. 
“Infinitive used as noun. 
u Indefinite participle. 

^Oblique plural o| kai. 

“Ageru case. 

“Local ; ve case. 

^Pronominal affix = unh& kit!. 









ke gall e ? je kadaha kol chor p6nda, ta inj na honda, je hikk cha le 31 v&uda 
te doe p£ r&hrde. Bishakk assa treha vichcho kaht di niyat mari geii e. 
Tusa tho sawa hor kahl da eh kamm nahl. Changgi gall e ve. 82 je as! 
kazi kol vanj-ke 31 eh sara hal dasiha, 33 te 6 asada faisla kare, le o 
mukaddama khutae.’' Sarea 34 eh gall manzur kiti, te kazi dhir ture. 

Rah vichdh v&ndea hoea hikk othi unnha nu milea. Unnha kolo 
puchchheos, 86 “ tusl 34 idde koi utth v&nda dittha ” ? Vadde bhira 84 akhea 
11 mia, tera utth kana aha ” ? Os akhea, “ jl ha, mera utth kana aha." 
Vichkarle bhira 34 puchhea, “ je utth utte sirka laddea hoea aha ” ? 
Os 34 akhea, “ ha ji, e vi gall sachch e, jo akhi innhe.” 36 Nikre 34 akhea, 
“ tera utth lundda bi aha ? ” Os akhea, “ ha ji, e gall vi sachch e, jo akhi 
injhe. Hun dasso, mera utth kidde gea.” TrSha bhirava 34 bass-ke 31 
akhea, “ je asa tera utth nahl dittha, a^a nu kehri khabar e je kidde gea ” ? 
Othi eh gall sun-kc 81 unnha nu > akhf a, vah ! vah ! tusl eh gall ajab 
ahde o. Mera utth nahT dittha 1 la sare patte kikun dendeho? Mera 
utth zarur tusade koi e. Changgi gall e ve, mera utth bhava deho, 37 nahl 
ta kazi hora 33 de kol turbo.” Shahzadea akhea, “ asf ap kazi hora kol 
v£nde p£e ha. TA bi asade nal tur.” 

Mukdl gall, chare kazi hora kol g£e. Pehlo othi 34 apna dava kazi 
hora dassea. Kazi hal sunke shahzadea kolo puchchhea, “ tusada ke 
jabab e.” Shahzadea 34 akhea, “ asa Vl is da utth ukka nahi dittha, zdrt 39 
asa de ut’e kur bancnda e.” Othi kazi bora akhea, 11 gar ib par war 
sal a mat! eh kur marenden. 10 Tusl unha tho puchchho, sare patte mere 
utth de dasse ne 41 ke nahl. Mur eh kitf mukarden.” 40 Kazi othi da eh hal 
sun ke shahzadea kolo puchchhea. Shahzadea akhea, (i je bishakk jikun 


'^Aorist. 

minal nflfix = unha patt! 
3 "Pn* t participle of labh. 

11 Indefinite participle. 

3 *v. inserted lor euphony. 

»*Aori»t. 

a gent case. 
w f ro.iominol affix. 


^Pronominal affix = tusa akhi. 
^Imperative of de 

Oblique plural of horl used as a term 
of respect = 8 &hib 
Locative case. 

40 C ontracted form of 3 rd person plural 
present. 

“"Pronominal affix = unha daasfi 
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othi ahda e, sare asa patte dasse in.” Kazi akhea, “ je tusa is da utth nahl 
dittha, ta kive us nu pare pure patte us de utth de dasse ne 42 ? Eh gall 
ajab e.” Vatt vadde shahzade dhir muh karke puchchhea, ** tus! dassd, 
je eh k*ikun tusa nu malum hoea, je utth kana aha.” Shahzade akhea. 

is mujib me jata, je rah utte me dittha aha, hikki pase de pattar 
darakhta de kbade lioS 43 malum honde ahin. Bas jate urn 1 - je utth kana 
^ba, nahl ta due pase de pattar kha-de hoe zarur honde.” 46 Kazi vichle 
bhira kolo puchchhea, “ je tu kikun ahna 4J je utte sirka Iaddea hoea 43 e.” 
Os akhea “ sirke da dastur e je zim! te pave ta us jah di mitti ubbhir 
andi e. Rah vichch baliu jaghe 47 clittha e. Is gall 3 me yakin kita, je 
u ttb te sirka Iaddea hoea alia.” Kazi nikre bhira kolo pucjhchhea, 

' tc is kituiij ja’a je utth lundda e ” ? Os akhea, “ kazi ji, eh dastur e, jis 
vele utth ziml te b£he 49 bhave uthive, 60 us vele zarur apna puchhul ziml 
te marine’s e. Us dia nishania ziml te lagg v^ndian. 51 Rah te bahff 
jagbe m£ dittha, je utth de bchn 53 cla saria nishania ziml te mojQd 
* n > par puchhal di nishani ziml te kol nahl. Is gall 8 m£ jata, utth 
lundda e.” Kazi shahzadea dia eh galla sunke, unnha de akal te dana! 
nu salahe os, 63 te unnha nu changgi izzat nal apni jah te l6gea. 


^-Pronominal affix =r tusS dasse. 
‘•’Past parciciple used as adjective. 
“Pronominal affix = mS j§.tS. 
^Conditional. 

40 Contrneled for 3.hd3L §. 

^Locative case. 

48 Agent case. 


'“‘Aorist. 

w Aor:st—passive form for intransitive 
verb. 

61 Contractjd for ver.dia hin. 
5? lnfinitive used as noun. 

53 Hronominal affix = us salSheSL 
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Specimen of the Dialect of the Salt Range . 1 * 


Mlssar ns ShahzadeS na Klssa. 


^ "** hikk pa ‘ sh5h 61 ' 5 - Us ne» trt puttar ahe 

Smal dil r a -T' nJe 5lli ’ 6 Va4<ja bim5r Tore hakim a 8 us na- daru 

bachna 6 nazir na 5ca - 0rik 0 patshah 
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OF THE DIALECT OF THE SALT RANGE. 


ne, 23 do lal nikhte, te hikk na laddha. Vadde hairan hoe, “e ki gall e> je 
kaddi koi clior p6na, 24 ta inj na h 5 na 24 je hikk cha kharena 24 te d 5 p£e 
r6hne. 24 Vishakk asha treliSI vichcho kahl nl niyyat marl geii e- 5 ; sidde 
sawa h6r kahl na 2 e kamm nahl. Bass changgi gall e je assi kazl kol 
vanj-ke e sara hal dasselhos, 26 te 6 sidda faisla kare, te mukaddama 
khutae.” Sarea 27 e gall manzur kill, te kazl dal ture. 

Rahe vichch v£nea hoe? 28 hikk othl unnha milea. Unnh? k5lfl 
pucbchheos, 23 “Tusa idde koi utth vena 6 dittha. ,, Vadde bhiraQ 29 AkheA 
“ mia, t£da utth kana &ba ?” Os akhea “ je ha, m£da utth kana 6bi ” 
Vichkarle bhiraQ 29 us kola puchchhea, c< je t£de utth utte sirka laddeA 
hoea £ha ?” Os akhea, “ ha jl, e v! sachch e.” Nikre akhc 5 , tc t£d5 utth 
lundda vi 6ha ? M Os akhea, “ ha, e gal! vl sachch e jo 5 kh! ne. 80 Hun dassd, 
mMa utth kidde gea e ?” Trehal bhirava 29 hass-ke akhea, “joasa 29 
t£da utth nahi dittha. Asaha 81 ke khabar e, je kidde gea.” Othl e gall 
sun-ke unnha 31 akht a, “ vah vS, tQsa e ajab gall akhne 33 6, je kadi tus? 
m&da utth nahi d'ttha, ta inn sare patte kikun dene 52 o. Meda utth 
zarur tusidde kol e. Changgi gall e, m£da utth mor deo, nahi ta kazi 
sAhib ora 35 kol jullo” ShShzadeSi akhea, “ ifcssl Qp kazl ora kol v&ie 3 * ** 
p£e a. Tu bi sidde n 5 l jul." 

Mukdl gall, ch 5 re k 5 zi 5r? k6l g£S. PdhlQ p£hl othl apn3 d5wa 
kazl or? dassea. Kazl hal sun-ke shahzadea kohl puchchhea, “ tusidda 
kg jawab e ?” Shahzadea akhea, “ as 2 is n? 3 utth ukka nahi dittha. 
Khali makhah sidde utte kur jorena 33 6.” Othl kazl or? akhea, “ garlb 
parwar, Sir Salamat, e kur marenen 34 Tusl innh? puchchho, s 3 rg pattg 
m&Je utthe ne 2 mah dasaS ne 36 ke nahi. Mur £ kill mukarnen.” s; Kazl 
dthi na 2 eh hal sun*ke ibahzade? kola puchchhea. SbahzadeS manned je 
** vishaklC jtkun othi akhna* J 0, assa s 5 re patte da^>aen. ,,3 , Kazl fikheA, 
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“ je tusa is na utth nahl d'ttba, ta kive usah 37 pure pure patte us re- 
utth ne 2 dasse ne. 3B E ajab gall e.” Vatt vadcje shahzadc dir mull 
karke puchchhea. “ tus! dasso, ji e kikun tu-a 37 malum ho> a, je utth kanS 
eha.” Shahzade akhea, <f is mujib m£ jata je rahe utte me dittha eha, 
je hikse passe ne 2 pattar darakh’an r.e 3 khade hoe malum bone 32 abe. 
Bass jau um 38 je uttb kana. eha, nahl ta due pase ne pattar khade boe 
zarur bone. 32 ” Ka/.i vichle bhirau kolu puchchhea je “ tit kikun akhna 32 
e je utthe te sirka laddea hoea eha.” Os akhea “ sirka na 2 dastur e je 
ziml te pawe ta us jai r.i 2 mitti ubhir ani 32 e. Rahe vichchft bahu jai 
dittha, is galltf ml yaqln klta jo utthe te sirka laddea hoea eha.” Kazi 
nikrS bhirau kolu puchchhea “ tuddh 89 kikun jata e je utth luudda e? M 
Os akhea, “ kazi ji, e dastur e, jis vele utth ziml utte b£he, bbawc uthiwe, 
os vele zarur apne pucblial a 40 ziml utte marena. 41 Us ne nishan ziml utte 
lagg venend" Rahe utte bahtt jai J m2 dittha, jo utth ne bC‘hn 4i nia hor 
saiia nishania ziml utte majudan, par puchhale Dj nishani ziml utte kidal 
nahl. Is galltf n.Z jata, utth lundda e” Kazi shahzadt a nia inn galla 
sun-ke unnha ni akal te danai a 40 salaheos. 46 Unnba 40 changgi izzat nal 
apni jai te ghinn gea. 

’;i 
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Translation. 

The Tale of the Princes of Egypt. 

In olden time there war a King of F.gypt. He had three sons. Such was God’s 
\ hr became very ill. Although the physicians did their best to cure him, his recovery 
str.ood hope -.3. At inst the King, seeing himself failing day by day, thought, “ 1 
•■ha'.l not survive.” Seeing moreover trouble in his kingdom ho called his three sons. 
Then he said to them, ** Boys, you are still young, and this is my condition. lam 
dying. My enemicu ' cirig 1 is have surrounded my kingdom on all lour sides. 1 arr. 
anxious about you. i do not know what will become of you after my death. Seeing 
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THE TALE OF THE PRINCES OF EGYPT. 



this I have called you to*day. In a certain place in my palace there is a secret chamber 
built in the time of my ancestors, and in it there are three rubies. They are worth lakhs 
of rupees. Take them and hide them somewhere in a secret place of which no one save 
yourselves may know. So that, should God so will that the kingdom be taken from 
you, and you have need of money, you may be dependent on no one.” The King's sons 
according to their father’s directions took the three rubies out of the palace and went 
and buried them outside the city in a desolate place where people seldom came and 
went. 

Some days after this the King died, the enemy took the kingdom, and adversity 
befel the King’s sons. When they were in straits for money they agreed together 
(saying) “ Let us sell the rubies our father gave us, ar.d go to some other country 
and spend the days of our life.” The three brothers went to the place where they had 
buried the rubies, but when they dug up the ground, only two rubies appeared, and one 
was not to be found. They were greatly perplexed (saying), “ How is this ? If ever 
a thief had come on them, it would not have happened that he would take away one, 
and that the two would remain. Certainly the conscience of one of us three has gone 
wrong. Except you no one else could have done this. It is best that we go to the 
Kdzi and tell him the whole story, and let him decide between us and settle the matter.” 
They all agreed to this ar.d started towards the Kdzi. 

On the way a camelman met them. He asked them : " Have you seen a camel 

going this way ? ” The eldest brother said : “ Sir, was your camel blind of an eye ?” 

He said: ** Yes Sir, my camel was blind of an eye.” The second brother asked: “ Was 
there vinegar laden on the camel ? ” He said : " Ye^ Sir, it is also true, as you have 

sa : d. M The youngest said : •* Was your camel also without a tail ?” He said : « Yes 

Sir, it is also true as you have said. Now tell me where has my camel gone P ” The 
three brothers laughed and said : “ We have not seen your camel, how do we know 

where it lias gone P” The camelman hearing this said to them: "Indeed! You 
say a strange thing. You have not seen my camel ! Then how do you tell me all 
about it ? You must have my camel. You had better give me back my camel, or 
else come to the Kdzi.” The Princes said : u We are ourselves going to the Kdzi. 
Come along with us.” 

In short, all four went to the Kdzi. First the camelman made his claim before 
the Kdzi. The Kdzi heard his story and asked the Princes: 41 What is vour answer P” 

The Princes said: “ We never saw his camel. He makes this false claim against us 
unjustly.” The camelman said to the Kdzi: “ Hail, cherishcr of the poor ! They arc 
l>ing. Ask them whether or no they told me all about my Camel. Then why do they 
deny it P” The Kazi on hearing this from the camelman asked the Princes. The 
Princes said : “ Certainly, as the camelman says, wo told him all about it.” The 

Kdzi said : "If you did not see his camel, how did you tell him all aboui his camel P 
This is strange.” Then i. -king towards the eldest Prince, he asked ” You say, how 
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you knew that the camel was blind of an eye.*’ The Prince said : “ I knew, because 
on the way l saw that the leaves of the trees on one side only appeared to have been 
eaten. So i knew that the camel was blind of an eye, as otherwise the leaves on the other 
side would certainly have been eaten.” The Kdzi asked the second brother : “How 
do you say that vinegar was laden on the camel P” He said : " Usually if vinegar fall 
on the ground, the earth swells up at that place. On the road I saw this in many places. 
From this I made sure, that vinegar was laden on Ithe camel.” The Kdzi asked the 
youngest brother : " How did you know that the camel was without a tail P” He said: 
“Sir Kdzi, usually, when a camel sits dowm on the ground or rises, he is certain to strike 
his tail on the ground and its marks are left on the ground. On the way I saw in 
many places that there were on the ground all the marks of a camel’s sitting down, 
but there was no mark of his tail on the ground. From this l knew that the camel 
had no tail.” The Kdzi on hearing these remarks of the Princes praised their 
intelligence and wisdom, and took them to his house with great honour. 
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PROVERBS AND SAYINGS 


CURRENT IN THE 

SHAHPUR DISTRICT* 


-- 

SOILS. 

Kachchhl—sone dl pachchhi. 

Riverain land is a basket of gold. 


Kallar bho£, na nlr ras, 

Mul na thandi chha, 

Mittha bol na jande. 

Dbann Khushab gira ! 

Salt-impregnated soil—insipid water. 

No cool shade whatever. 

The people cannot speak politely, 

Bravo Khushab town (a sneer at Khushab). 


SIGNS OF THE WEATHER. 

Baddal van jin ubhar, tappal amadhS mar. 

Baddal vaujin dilah, hikk pakendi panj paka. 

T. 

If the clouds are going towards the east, turn your platter upside down (*,#, stop 
your cooking, for it will not rain and grain will be scarce). 

If the clouds are going towards the west, cook five scones instead of one ( 1.9 , there 
will be plenty of rain and a good crop). 

Tittar vanni badlf—mehrl surma pa, 

O vasscga meghli— usdl khasam te raz&. 

Clouds like a partridge—if a woman put antimony (on her eyes), 

The one will rain copiously—the other has a longing for a husband. 


Tittar khambhi badll—randl surma pa, 

O vasawe mCghla—os khasam dl cha. 

Clouds like partridge-feathers —if a widow put antimony (on her eyes). 
One will bring heavy rain—-the other has a longing for a husband. 
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OVERBS AND SAYINGS CURRENT IN THE SHAHPUR DISTR 1 C 


>L 


Tittar kharabi badli—rann malai kha 
Oh vasse, oh ujare— kade na khali ja. 

Clouds like partridge-feathers—a woman that eats cream. 

One will ram, the other will come to grief—this saying will never fail. 

— 

Tittar khambi badli—rann mala! kha. 

Oh vasse, oh udhale—e sukhan khata na ja. 

Clouds like parlridge-feathers—a woman that cats cream, 

One will rain, the other will elope—this saying never fails. 


Sukkarvsr! badli, rahe sanichar chha ; 

Dak kahe ‘ Sun Bhandni, manji andar dah/ 

If there are clouds on Friday, and it remains cloudy (shady) on Saturday, 
Says Dak Listen, Bhandni, put your bed inside * (i.c. it is sure to rain). 


Dakkhan & charhf badli, ghulll pure di va 
Dak kahe ‘Sun, Bhandni, andar palang vichha/ 

If clouds rise from the south, and an cast wind blows, 

Says Dak ‘ Listen, Bhandni, spread your bed inside * (i.c. it is sure to rain). 


Har an her I ashtami, badli 8 nikalea chann— 

Dak kahe, “Sun, Bhandni, gadhe na khavvan ann. M 

If on the eighth day of the dark half of H 5 .r, the moon has come out of the clouds— 

Says Dak, “ Listen, Bhandni, even donkeys will not eat the grain” (i e., it will be 
so plentiful). 

Baddal g£e lamme da 
Utth, ni ranne, muhra cha. 

The clouds have gone towards the south. 

Get up, wife, and lift your things (*.*., it is sure to rain) 

Jo gajje, so vasdS nahl. 

U i! thunders much, it does not rain much. 
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ERBS AND SAYINGS CURRENT IN THE SHAHPUR DISTRICT, 



Sawan dia badlia pure an jhukaia— 

“Ghull na, dhadhu, asl vassan aia. ,; 

The east wind has brought up and lowered the clouds of Sawan. 
(They say) u Do not blow, south wind ; we have come to rain.” 


Hala pawe tirkal, halia, hal samhal. 

Hala pawe din char he, hall hal cha dhare. 

If there be a rainbow in the evening, ploughman, get ready your plough (»>., it will 
rain). 

If there be a rainbow at sunrise, the ploughman may lay by his plough (*>., it 
not rain). 


Baddal charhea chambalft. 

Danggar vachchha sambhalS. 

ff a cloud has risen over the Chambal hill, 

Look after your cattle and calves (*.*., it is likely to rain). 

Baddal charhea Tille 8 
Ga na khohn denda kille ft. 

If a cloud has risen over the Tiila hill (in the Jhelam Salt Range), 

It will not give you time to unfasten your cow from its peg (<’.* , it will rain 
immediately). 

Chachall baddal gajje 
Ga dhangenda bhajje. 

If a cloud thunders in the north-west 

A man should run while he hobbles his cow (i.e . 3 it will rain immediately). 


Tille ft gajje, 

G£ choenda bhajje. 

Should it thunder from the Tiila hill, 

A man who is milking his cow should run (/.*., it will rain immediately). 


If 




Proverbs and sayings current in the shahpur digtric 



RAIN. 



Uttar meie, pura vasae. 
Dakkhan vasde ntf vanjae. 
Je dakkhan vasae 



Ta jal thal pan! cha banae. 

A north wind brings clouds, an east wind rain. 
A south wind stops rain even when begun. 

If a south wind does bring rain. 

It covers the whole country with water. 


Uttar mele, pura vasSe. 

Dhadhu vasde m!h rahae. 

DhadliQ vasae, la bahlia tarae. 

The north wind collects (clouds), the east wind brings rain. 

The south wind stops rain that is falling. 

If the south wind does bring rain, then it makes men swim. 

Mlh utth te 
Chor ditth te. 

Rain falls where it has rained before. 

A thief goes to steal at a place he has seen. 

liar* da harh—Sawan da s6 
Bhadru de Ire—AssQ da hikk. 

A rush of rain in H§.f (June-July)—a hundred showers in SS.watt (July-August). 
Three showers in BhadrQ (August-Sepfcmber), and one in AssD (September- 
October) (are what the farmer would like). 

Sawan da s6, BhadS de lr£ 

AssO da hikk, jehra lah-deve sikk. 

A hundred showers in S&wan (July and August), three in Bh^dS (August- 
September) 

One in Assu (Scplcmber-October), which will fulfil all desire* 


* For list of months ace page 2 of tV»e L : ts of Useful Words. 
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RBS AND 


SAYINGS CURRENT IN THE SHAHPUR DISTRICT. 



Assu vasse, Hari Sawani nlh lae. 

If it rains in Assu, it lays the foundation both of the autumn and spring crops 
(*.<?., it is good for both). 


Sawan vasse nitt nitt, te Bhadft de din char 

Assl t mangge mehgla, tc bhulll phire gawar. 

Let it rain daily in S3wan (July-August) and for four days in Bh3do (August- 
September). 

If the peasant ask for heavy rain in Assu (September-October), he is mistaken 
(it is so unlikely). 

Bhulli phire gawar, je Assff mangge m£hgla. 

The peasant is mistaken who asks for rain in Assu (September-October) (un¬ 
likely). 

Bhulll phire gawar, 

je bare bannhe Rabbde. 

The peasant is mistaken who would shut the gates of God’s mercy (*. e., God can 
give rain at any time). 

Vasse diwall, jehS phossl, teba hall. 

If it rains at the Diw3.1T (in the beginning of November) the worthless 
ploughman is as well off as the good one (».«., the season is so good for sowing). 

_ 


Vasse Poh, jehS eh tehe oh. 

If it rains in Poh, these and those are equal ( i . both early and late sown crops 

will come on equally). 

VassS MSh, te bate batfi kSh. 

If it rains in Mah (January-February), then every plant of wheat will produce 

a fistful of stems. 


Vass6 Phaggan, te kaddhf laggaij. 

i! it rains in Pha*;gan (February-March), then (the peasant) will reach the 
shore, (•’. e will escape disaster) 


I 





*/- ‘ 1 ~4YINGS CURRENT IN THE SHAHPUR DISTRK 





Vasse Chetar, na khal mewe na khetar. 

If it rains in Chetar (March-April), neither threshing floor nor field will hold 


the grain. 


Vasse Poh, te mutthi khob. 

Vasse Mah, te bQte bute kah, 

Vasse Phaggan, te kaddhi laggan. 

Vasse Chet, na khal mewe na khet. 

If it rains in Poh, you may pluck the wheat with your hands (it will blossom 
again); if in Mah, every plant of wheat will give a fistful of stems ; if in Phaggan 
you will get ashore 7. e., your crop will be good); if in Chet, neither the threshing 
floor nor the field svill hold the grain. 


SEASONS. 


Jetb Har t5e, te Sawan Iae. 

If it is hot in Je^h and Har (May and June) then SHwan (July-August) will 
turn out well (». r , it will rain well in Sawan). 

Jetb tae, te Har vasae, te SavC'an lae. 

If brings heat and H&r rain,- then S&wan will pass well. 

% 

Jetb tae, te Har vasSe, 

Os mulkh de kal ki\t n€re jSe 

It Je^.h be hot and H3Lf rainy, why should famine go near that country 7 <»., the 
crop will be good). 

Ass® mah villalla, 

deb® dhupp te r§t! pal&. 

The month of Assu (September-October) is a strange one -heat in the daytime 
and cold at night. 

Ass® jittc, Ass® hSrfc. 

In Assu the peasant conquers or in Asau suffers defoal (*. both harvests 
depend on rain in that month). 
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VERBS AND SAYINGS CURRENT IN THE SHAHPUR DISTRICT. 


Sawan pala nimmea—Bhadru zahir ho. 

Assu pala jammed—Katie vadda ho. 

Magghar fauja charhia—Poh larai ho. 

Mah vichcli pala marea—Phaggan klta so. 

Chetr kul parhaca—Visakh vida ho. 

Jeth ghullia vau — Har na rahius bo. 

Cold is conceived in Sawan, becomes visible in Bhadru, is born in Assu, 
gets big in Katte, gets ready for battle in Magghar, makes its attack in Poh, is 
killed in Mah, is mourned for in Phaggan, has his funeral obsequies performed in 
Chetr, is bid good-bye in Visakh, in Jeth hot winds blow, and in Har no trace 
of cold remains. 


Vasse Poh, te utthT dho. 

If it rains in Poh, then carry home (your grain) on camels. 


Uttha, bhattha te ukaii—joban tr£ha, nyih3 mSh. 

For camels, grain parched ovens and the tamarisk tree, the prime for all three 
is in the month of Mah (January-February). 

The following is the answer given by the jackal to the wolf and tiger, who had 
referred to him their dispute as to whether the month of Poh or Mah is the colder : — 

Suno Singh Sarddr—Suno ban r5 jl. 

Pala Poh na pala Mali, pala hai va ji. 

Listen my lord tiger, listen king of the forest (wolf). Cold depends neither on Poh 
nor on Mall, cold depends on the wind. Sirs. 


Addh Mah te bhaggal bah. 

In the middle of M£h (beginning of February) put your blanket on your arm 
(«. e„ the cold season is over). 


Panl mittha kis ruttl ? 

JA pakkin jis ruttl. 

In what season b water sweet f 
(March-April). 


In the season in which barley ripens, »', g. ChGti* 







@L 


ROVERBS AND SAYINGS CURRENT IN THE SHAHPUR DISTRIC 


Berl ber tS kanka dher. 

If there be plenty of fruit on the ber trees, then there will be abundance of wheat. 


Sawan m 3 h da pura, 

Buddhl majjh te khuddha chhura, 


} 


o b! bure tfl bura. 


An east wind in the month of S2.wan, 
An old buffalo-cow and a blunt knife 
(to butcher it with) 


} 


is bad as bad can be. 


PLOUGHING. 


Jitr>I vSh utnl gah. 

The oftener you plough the land, the more there will be to thresh. 


Dand parae te hall hor, 

JiwS bhawS unj$ tor. 

When the bullocks are another’s and the ploughman different, then drive them 
as you please (*, e. t the ploughman will take as much as possible out of borrowed 
bullocks). 

Vahl unnS di, jinn& ghar de hikke. 

Those men plough well whose bullocks belong to themselves. 


Har na vahl h£rl, 

Phitt bharue di dahrf. 

A curse on the wretch’s beard who does not plough his land in Heir (June-July) 
lor the winter crop (*. e , he is a bad farmer). 


Har di hikk, Sawan diS d6, BhadrQ di 2 char, Asstt vah bhawS 
na vah. 

One ploughing In H§r (is as good as) two in S&wan or four in Bhadru, and 
in A86U plough it or not as you please (it is too late). 


Hari s6 jo Har vahs. 

A good spring crop is the one for which the farmer ploughy the land in Help 
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Either plough, or manure (the land, if you want a good crop). 


Mah na rahia—Visakh na uhria, 

Sawan na bharia—tre gal geiia. 

Lands not left fallow in Mah, not ploughed in Vis5.kh, and not irrigated in 
Sawan, are useless. 


Har na urhia—Sawan na chhiriS, 

Peke na sikkhia—eh tr£ lurhia. 

Lands not ploughed in H3.r, cattle not grass-fed in Sawan, girls not brought 
up in their parents’ house—these three are ruined. 


SOWING. 

Til chhiddi, dhan sanghni, dadd tapp kapah, 

Jhum mar razai di vichch makei de jah. 

Sesamum should be sown widely, rice thickly, cotton at the distance a frog can 
jump, maize so widely that you can pass through the plants with a quilt on. 


Til ghanere, dadd tapp jawar, 

Kai kai tiggh vandvar df, kar geii vinah. 

Sesamum should be sown rather thick, jaw§.r as far apart as a frog jumps, cotton- 
plants sown very wide spread out well. 


^Dande dande bajra—dadd tapp jawar, 

Ghani kanak—utth b&he vandvar. 

Sow b&jra at a furrow's distanee, jaw&ras far apart fl*; a frog jumps, wheat 
close together, cotton so far apart that a camel could sit down between the plant;. 


Khitti ai dhunni, la S&wani di mudd ptinni. 

If the Pleiades have come to the zenith, the time for sowing the kharff crop is post. 







:OVEi<BS AND SAYINGS CURRENT IN THE SHAHPUR DISTR! 
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Kanak patli, til sagghne, khuh puranl lattb, 

Muddh pawahe khetri, charft chor cbapatt. 

Wheat sown thin, sesamum sown thick, an old axie for the Persian wheel, and a 
crop close to the village, are all good for nothing. 


Gadd Poll te hatthi khoh. 

Sow in Poh and you may pluck it up with your hands (*. e., the wheat will be 
poor). 

OTHER AGRICULTURAL OPERATIONS. 

Kujjh na kiii tbok 3 trla, 

Danda, balia te mlbS. 

None of the three did anything (was of any avail)— bullocks, ploughmen and rain 
(*• e., Fate is more powerful than all three). 


Khetri sala setrl. 

Jis khetri vichch sal na jae, 

O khetri sala ntt kbae. 

Farming depends on its owner. If the owner does not go to look after his farm 
it will eat him up. 

Yahi badshahl, je na jammS ta phahl. 

Farming is as good as royalty, but if the crops do not grow well, it is a snare. 


Rah rehan te gab gehan. 

(When the weather is hot) cease from going on a journey and thresh your grain 
(«’.«. it is bad for travelling and good for threshing). 

Har haralle te Sawan chlialle. 

The soil should be flooded (with rain) in Haf and should be soaked in Slwan. 

Je tit 6hl p3e khet, 

Do kheti, la f - ikk khgt 
If you put ro mt.uv on your Hold, 

One field "ill produce a double crop. 







Raja hoke khae. 

The man who works like a slave eats like a king. 

Jinnlia vahe khuh, 

Unnha dl sukh na sutti ruh. 

Those who have started wells (for irrigation) have never slept with a quiet spirit 
{t e. irrigation from wells means hard work). 

Deliu lche te bajra g&he. 

The sun sets and the bajra is threshed (it is too hot at that season to thresh 
through the day). 


Visakh Jeth gah g5he, inhi mahiae na vasae. 

You should thresh your grain in Visiikh and Je£h— mav these months not bring 

rain. 

Va pure di vagge, 

Chahra chhajj karenda agge. 

If the wind blow from the cast, the Chuhni holds his winnowing, basket before 
him (».«. it is favourable for winnowing grain). 

-- 

CROPS. 

Jeth jetha, H5r pichhea 
Sawan vl jawSrl jeha. 

(Said of Cotton) Sown in Jg{h (May“June) it is best of all, in H3.J* (June-July 
't is late, evfcn in ScLwan it is as good as jaw3Lr. 


-MSh china te Phaggan patali, 

Jlvan dkagge te inaran hall. 

If you sow china in McCh (January-February) it will give you grain. If you sow 
it in Phaggan (February-March;, It will product only straw, the bullocks will Jive and 
the ploughmen will die (».#. the crop will be only (odder and no grain). 
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Poh di mutth, Mah di bliarl, 

Phaggan jahi charl na char!. 

^ (Said of green wheat) a handful in Poh (December-January), ahead-load in 
M&h (January-February) (is a good feed)-in Phaggan (February-March) it is no 
fodder at all ( i.e . it loses its feeding-power). 


CATTLE. 

Ghore sata jorg, naht ta mitti de rore. 

Horses should be broken in by their masters, otherwise they are clods of earth 

(».#, useless). 

Tr£ vann kuvann 

Majjh dabbi, bhed bhQsli, dahri-ali rann. 

Three colours are bad. 

A .potted buffalo, a brown sheep, a bearded woman. 

Charhea bawan bir 
Ghattan majjhia gaiS de khir 
Nale khuttan nadia de nir. 

When the constellation Bawan blr has risen (in the end of September) the milk 
of buffaloes and cows diminishes, and the water of rivers dries up 


Ga trije mQl na lije. 

Majjh panje ta ghar anje. 

Never take a cow which has had three calves, but you may bring home a buffalo 
that l as had five calves (i.e. it will still bear more). 


MajjhT te machhania 
Phaggan m&h dulania. 

Buffaloes and M2Lchh1 women get weak in the month of Phaggan (February- 
March) (i.e. there ;s then little grass left and the baking-oven is not much in demand). 
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Jeth jethia, Har pachheia, 

Sawan suia te majjhl kehia. 

BhadS suia, kharia jehia. 

If buffaloes bear calves in Jeth they are best of all, in Har they are late, in 
S5.wan, what good are they ? and in Bhado they are as good as lost. 

Note. —Because to make a buffalo’s milk good, it should calve at a time when 
there is a prospect of plenty of grass. 


Kather mather te harial 
JJoli mul na pandi dhar. 

. An ill-tempered cow and a wanderer 
Never give a stream of milk into the pail. 


Gal Katte tal, pichhfl milan jinha d<* sat. 

A cow gives milk till KattS (October-November), after that only those give milk 
whose owners feed them well. 


Datri 1& jo, te tirokar 1£ cho. 

Use your sickle and milk your cow, i.e. you must give the milch-cow grass if v<_ 
want milk. 


" 

FAMILY LIFE. 

Panj koh p&kS, d5h koh has war, 

Hikke nSr kulakkhnl, hikke mard nikar. 

hive kos on foot, ten kOS on horse-back. Either the wife is a b id one. or the man 
good-for-nothing, (i.e., if a man spends the night from home w hen he is w ithin seven 
miles whtffT on foot, or fifteen milts when on horse-back, either his wife is a bad one of 
he himself a poor husband). 



Rajjca bh£n te bhukkhe2: bhftt, 

Trimat s£S vichchS kfii. 

For the prosperous a slsier, and for the starving a brothci. 
A wife one in hundreds (is to be depended on). 
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Bhen ghar bhai, te sahware gbar jawai. 

In a sister’s house a brother and in a father-in-law’s house a son-in-law (should 
not stay). 


Tr£ kurare bhale, istri, ghora, kaman. 

Oh ran m£ gea dar phur kare, usda na tutte ban. 

Oh bulaea sir charhe, ghar aea mehman. 

Three things are not good when stubborn, a wife, a horse and a bow. 

One will snort with fear in battle, the arrow- of one will not go off. 

And one (the first) will fly at her husband when spoken to, even when a guest has 
come to the house. 


Rann bh£ri, te dand dabba ! 

Ke kltoi, dahdea Rabba ! 

A bad wife and a spotted bullock 1 

What hast Thou done, O God Almighty l (that I should have these). 


Kutta so jo kutta pale. 

Kutta so jo nanlhale. 

Kutta so jo bh&n ghar bh&i. 

Kutta s6 jo sahware ghar jawai, 
Vadda kutta so! bhal 
S6hra phi: e jawai nal. 

He is a dog who keeps a dog. 

He is a dog who lives with his mother’s people. 
He is a dog who lives in his sister’s house. 

He is a dog who lives with his father-in-law. 
But the biggest dog of all is the father-in-law 
Who goes about hir. son-in-law’s house. 


Horde sab suchajjiS—ut^hS sab bho£. 

All are good housewives where there is plenty. All kinds of land are good if if 
lias rained copiously. 
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Data kal parakkhie, dhaneS Phaggan mah. 

Nar ta parakkhie, je dhan palle na. 

A giver (benefactor) is to be tested in famine time, a milch-cow in Phaggan. 
A wife is to be tested when there is nothing in the pocket. 

Bahle mlbl kan ghatt. 

Bahle putrl 6tar. 

From much rain (loc. plural) the outturn becomes small. 

From many sons a man becomes as good as barren. 


Bahut puttrl kul mehna ; 
Bahut mlhl kan ghatt. 


From 

trouble). 


many sons comes reproach on a family (as some of them arc sure to 


From excessive rains the outturn becomes small. 


get into 


Je jo save, ta koi na ave. 

Je j6 pakke, ta milan sakke. 

When the barley is green no one comes. 

When the barley is ripe your relations come to visit you. 


A o 

Osar mit parakkhie— gokhri Phaggan mail, 
Char di nar parakkhie— ja ghar sandhea na. 
Test a friend in trouble, a cow in Phaggan, 

A house-wife when there is nothing left in the house. 


GfforS munse rag nanehali. 

Horses and men take after their mother s family. 


Jitne kapre, utna p5hi. 

Jitna tabbar, utna mukala. 

1 he nnori ‘ clol hcs you wear the more you feel tfre cold. 

The larger the family the more the disgrace you are likely to have. 




(1) Chuha khudd na me we—trikkal bannhe chhajj. 

( 2 ) Chuha na mave khadd—pichchhu bannhe chhajj. 

The mouse is too big for its hole and yet it tics a winnowing basket on its back„ 
(Said of a pompous, arrogant, boastful person.) 

Tinda ghar na jane—meda maghiya da ustad. 

Does not know how to make a pot, and is ready to teach me how to make a 
narrow-necked vessel (a much more difficult business). 

Tr£ khul geiia— 

Sawan rat na chuggia, 

Sawan na vuhria, 

Peke ghar na sikkhia. 

Three things are useless— 

Cows not grazed at night in Sawan, 

Lands not ploughed in Sawan, 

Girls not taught in their parents’ home. 

Nachch na jane, vehra dingga. 

She cannot dance (and says) the courtyard is crooked. 


Ap vilalli te vehra dingga. 

She is herself awkward (and says) the courtyard is crooked. 


Adh pa atii, chabare rasol. 

A quarter of a pound of flour, and dinner upstairs e. little to eat, but plenty 
of show). 

I _ 

ChittI dahri te ata kharab. 

A white beard and the flour bad (i. e. an old man like you to behave so bndlv). 


Kabar chunc gach te mnrda beiman 0 

A giand tomb built of bricks and mortar and the corp e a hypocrite (t. e. a whited 
sepulchre). 




Jat ke jane kokile? paddbahere kha. 

What does a peasant know of dainties ? 

He might as well be eating toadstools. 


Hathc? kare—dhidh bhukkb nal sare. 

Bracelets on his wrists, and his stomach is burning with hunger. 

Utthi na hagga, te mere tr£ bakhre. 

He cannot even-stand up, and claims three shares (as if he had done the uork of 
three men). 

Utthi na sagga, te lanat e godeS ntt. 

He cannot get up, and b'.amos his knees. 


Chor uchakka chohdrf, 

I.unddi rann pardhSn. 

A thief and pick-pocket (poses as) the Squire, 

A shameless woman (poses as) lady of the house. 

Rajjca Jat kare kulall, 

Rajii majjh na khawe khal. 

A prosperous peasant behaves foolishly, 

A well-fed buffalo will not cat oil-cake (as their heads are turned). 

Sir8 ganjjf, te kangghla da jora. 

• Bald-headed, and keeps a pair of combs. 

Bahir mla panj-hazatl, 

Andir blvl k£hr di mart. 

Outside a gentleman worth five thousand rupees, inside his lady stricken 
with poverty. 

Langa tattu—Labor d& da^a. 

His pony is lame, and he proposes going to f.ahote. 






CURRENT IN THE SHAH EUR DISTRlCi 
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Jat, saddha, s^sar—kabfk galna. 
Kukkur, ka, kalal—kabila palna. 


The peasant, the male-buffalo, and the crocodile destroy their family. 
The cock, the crow, the Kal&l (distiller) cherish their family. 


Adhai butia te PhattQ bagban ! 

Two or three bushes and (talks of) Fattu as head gardener ! 


Jat te sur barahar i, Jat toll bhara. 

Sar patte maria. Jr.t viggha sara. 

The peasant and pig are much the same, only the peasant is heavier in weight, 
and while a pig digs up a pole of land, ihe peasant will dig up a whole half acre. 


Ghar bhukkh nang, buhe te dedhi. 

In the house hunger and nakedness, and a gateway over the door. 


Kutta bhonkda chang§, 
dharwal bolda changa. 

The dog is good that barks, the weighman is good when he keeps announcing 
the weights. 


Vasse mlh t& murk ulaull, 

Pave kal 13 mohir pavall. 

When rain falls murk (a kind of grass) springs up quickly. 
When famine comes, then the weaver is the first to succumb. 


Chitta kaprS, kukkar khan&, 

Us jat da nahl thikana. 

There is no depending on the prosperity of a peasant who woars white clothes and 
ra* ch'f.kens. 
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Bahman hoke bannhe chhura—o bi bure tft bura. 

It is very bad for a Seiad to blow a horn (as fakirs do), or for a Brahman 
to wear a dagger. 

Rann tamaku chhikkni— raja rishwat khor— 

Puttar palea ladla—tr£ tarattl chor. 

A woman who smokes tobacco, a ruler who takes bribes, 

A spoilt son—these three are utterly bad. 


Ka, kirar, kutte da 
Visah na karie sutte da. 

A crow, a shop-keeper and a dog are not to be trusted even when asleep. 

Zat di piddi, chhatta baza di. 

A tomtit by birth, and the swoop of a hawk. 

Zat di konkirll, sh&htira ntt japphg. 

A house-lizard by birth and seizes the rafters. 


Jatti pa roaberu anda ; 

Thakar cbahrl vatti. 

Jatti jata Thakar muttha ; 

Thakar jata jatti. 

Na muttha Thakar na mutthi jatti; 

S6da vattosatti. 

The peasant’s wife brought the dregs of gh! » 

The shop-keeper put on a false weight. 

She thought he was cheated ; he thought she was. 

Neither of them was cheated ; the bargain was a fair exchange 

Mul bakri tr utth jhunga. 

Bins a goat, and asks a camel into the bargain 
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O Ieph al? te charhda aha. 


They were not going to take him with them at all; and he was getting on the 
caparisoned camel. 

Ap mare bhukkha—addhi kutte nfl bhann paf. 

He is lying himself of hunger and has broken half off and thrown it to the chg. 

Ap na jog!, te gawandh valae. 

She is herself not well oil and invites her neighbour. 

Bhah ghinnan aea, te ghar da sal thf beitha. 

He came to get a light, and remained as master of the house. 

Ghar dang nahl, medr sang ghinn ad. 

There is not a staff in the house (and he says) “bring mv spear/* 

Akkh add! rahl, ka kajjal ghinn gea. 

Her eye was open, and a crow took away the antimony (on her eyes). 

Hikk pinnna, te diija halwe da khair. 

First he is a beggar, and secondly he demands sweetmeats as alms. 

Ghana trappe, ta bhatth bhanne ? 

If the* gram jumps, will it break the parching-pan ? 

Cliana traps! ta apn& mQh bhannsi. 

If the gr<irn jumps, it will break its own face- 




GaddS. dQma, berea, treha dingge rah. 

Carts, musicians and boats, all three have crooked ways. 


Bhukkhe kamm na a unde, 

Rajje bi nahl man. 

Hikke sohan pinnde, 

Hikke sohan gustan. 

(Said of PIrs). They are of no use when starving, nor of any respect when 
prosperous. 

They look well either when beggingfor alms or when in the graveyard (their tombs 
being generally decorated). 


Atth thagg te atth thathe^r, 

Atth sunare te atth lohar, 

Atthu ch6ka battrf, 

Hikk kamla jeha Khattrl. 

KhattriS bhann banaea Khoja, 

Jeft vala ntf ganda baroja. 

Khoja s6 sohre da s6hra. 

Khoja sh&hd Iapet<=a m6hr5. 

Sai vangun sanjre, nikle vang talwar, 

Es khakkheS urc-S jajjeft, Nunka rakkh lee Kirtar. 






Eight robbers and eight brass-workers, 
Eight goldsmiths and eight blacksmiths. 
Eight times four make thirty-two. 

Equals one foci of a Khatrl. 

Khatrls broken up make a KhojSL 
Like stinking ointment on the hair. 

A KhojA is a father-in-law in a hundred, 

A Khoja is poison covered with honey. 
Enters like a needle, comes out like a sword. 
From this Kh uj (t. e. the word KhojSL). 
Oh N&nak may God save us- 
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Dhi kani te nuh haddni, 

Dinggi khuhe dl latth. 

Muddli pavabe di khetri. 

Eh chare chor chapatt. 

Four things are curses (fallen into the oven)— « 

A one-eyed daughter and a quarrelsome daughter-in-law ; 
A crooked axle for the well; 

A crop close to the village. 

These four are curses. 

Nark nishania char — 

Gadda laddan, te bh3£ samman ; 

Vassla nal pear ; 

BahrS ave khattke 
Ghar kulachchhni nar. 

There are four marks of hell— 

Loading donkeys, and sleeping on the ground ; 

A liking for onions ; 

Coming home with one’s earnings to a shrewish wife. 

✓ 

Surg nishania char— 

Ann puarna te ghe6 nawa ; 

Ghar kulvautf nar ; 

Chothi pith turang dl ; 

Surg nishania char. 

There are four marks of heaven — 

Old grain and new clarified butter ; 

A well-bred wife in one’s house; 

Fourthly, the back of a horse j 
The four marks of heaven. 



Tre cba dippan bald! agge — 

Vagi ave vagg t<3 agge; 

BahrS ave te gliar a hagge ; 

Orat khave mard ttt agge. 

Three things should be thrown into flaming fire— 

The herdsman who comes (without) before his flock ; 

The man who comes in and defiles the house; 

The woman who eats before her husband. 

« 


Uhe tr£ na dippan bald I agge— 

Pavvas dhar te ave agge ; 

Laggas dukkli te ghar a hagg$ : 

Mard na hovis ghar, te khave agge. 

The same three things should not be thrown into flaming fire— 

The herdsman if robbers have fallen on him and he come awav ; 

The man who has been attacked by illness and defiles the house; 

The woman if her husband be not at home and she eat first. 

Tr£ cha dippan baldi chullhe — 

Bahman hove an-dhatea khave ; 

Tg surma hoke ran vichchft ave; 

Javahri da beta lekheft bhulie. 

Three things should be thrown into the blazing fire-place_ 

A Brahman who eats without bathing; 

A soldier who comes away from the field of battle; 

A jeweller’s son who makes a mistake in his accounts. 

Uhe tr£ na cha dippan baldi chullhe— 

Vipta pavvas an-dhatea khave ; 

Vip hatthearft ran vichchS ave ; 

Maddh pike lekhcft bhulie. 

The same ihree things should not be thrown into the blazing fire-place- 
The Brahman who eats without bathin’ if misfortune has befallen him? 

. The soldier who comes away from the field of battle if he has no arms; 

The jeweller’s lop. who makes a mistake in his accounts after drinking !>quor 


I' 
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. I TROVERBS AND SAYINGS CURRENT IN THE SHA/HPUR D1ST 
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Chare mast ghane— 


Shlha reha lahdea, udhea mljh ghanT, 
Mass phutanda gabbhru, gori phutt than!. 


Four things are very exciting— 

For tigers their str-pes appearing, for boars much fat, 

For a youth a sprouting beard, for a girl a swelling bosom. 


Tre rang bad rang— 

M£h dabbi, bhed bhflsli, 
Dahri-ali rann. 

Three colours are bad— 

A spotted buffalo-cow, a brown sheep, 
A woman with a beard. 


Tr6 ann kuann— 

Sari karahi, laggl khichrf, 
dal pan! di dhann. 

Three kinds of food are bad— 

Burned pudding, 9inged rice and pulse, 
Pulse drowned in water. 


Tr6 kamm na aia— 

Hari nahl vahia, 

Sawani nahT charaia, 

Te peke nahl sikhaia. 

Three things are of no use— 

Lands not ploughed in HSLf, 

Buffalo-cows not grazed in S&wan, 

And girls not brought up in their parents’ house, 
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Mard ntf chakki ; 
Saddbe nft gab ; 
SavanI ntf rah. 

Three things are unbecoming— 
The hand-mill for a man ; 
Threshing for a buffalo ; 
The road for a woman. 


Tr6 lall palall— 

Annbe agge nachchie ; 

D5re agge gall ; 

Gungge hatth saneha, 

Ghall bbXvS na ghall. 

Three things are nonsense— 

Dancing before a blind man ; 
Talking to a deaf man ; 

Sending a message by a dumb man, 
Sending or not, it is all the same. 


Tr£ bhass p&en— 

Chuggal mare chugll; 

Ka sabQn ch£en ; 

Kutta pare cbhannl; 

Tr£ bhass p£en. 

Let three things fall in the ashes— 

A slanderer who talks slander ; 

Crows that carry off soap ; 

A dog that tears up the leather sieve. 

Hikk rann di bh&ri chal— 
Ata^gunnhd sir khulle nal ; 

Rotl puhje majhle nal ; 

Gbar avvis mizman tc mare bal. 



These are bad ways for a woman — 

Kneading flour with hair down ; 

Wiping food with her petticoat ; 

Whipping her child .-.hen a guest has come to her house 











Hal trakke, 

Te rann karakke, 
Jave dand ikvasa, 


Us hail de jivan da klkun bharvasa ? 

If his plough crack. 

And his wife, scold, 

And his bullock go boring to one side. 

How can there be any hope of life to such a ploughman P 

Rarh kachchl, g3 gabbhanl, murakh as kare. 

He is a fool who expects anything from unripe crops or a cow in calf. 


Tr£ borie dulgl dhannS— 

Je£h mah di chakkhan chakkhl ; 

Har Sawan khare parakkh! ; 

Mah Fob gharft ture narinna. 

Three things should be drowned in a deep pool — 

Starting from home in Jeth after eating ; 

Or in H5.r or SAwan depending on a clear sky j 
Or In Mah and Poh without having broken one’s fast. 

Kachcha gannh na pheie ; pak ape phis^e. 

Bhaist nal na chherie ; kar khajan hisse. 

Dushman hove s6 koh (e, kol manjjl de disse. 

One should not squeeze a raw boil ; it will discharge of itself when mature. 

One should not quarrel with one’s brothers ; shares divided off will be consumed. 
Though one’s enemy be a hundred miler, off, one should act as if he were visible 
beside one’s bed. 

Madhre ch£re chagghre, matthe utle vrtt— 

MardS dia eh sif;S ; nSrl ch6r chapa tt 

Short and broad and stout, with wrinkles on the forehead — 

These are characteristics of men i in a woman they are utterly bad. 

Chhota, ch£ra, chagghrS, matthe ulte vatt— 

TuieS chall ihe ; narl ch6r chapatt. 

Short, broad and stout, with wrinideson the forehead— 

These are qualities for men f in a woman they are utterly bad. 





Ghare da gheo—kuri da peo — 

Jatka shah,—innha treha da nahl vasah. 

There is no trusting to these three—clarified butter in an earthen vessel, to the 
father of a marriageable girl (*.£., as to whom he will give her to in marriage), or to a 
village money-lender. 


Asa, pasa, ves\a thag, thakkur, suncar ; 

Itne mittar na bo’.vande— bandar, v£d, kalal. 

So many cannot be true friends—hope, dice, a courtesan, a robber, a cheat, a gold* 
smith, a monkey, a doctor and a distiller. 


Gadde jawar te jamman moti ; 

Kirar nu vahi khoti. ft 

Even if by sowing jawSr he could get a crop of pearls, still farming would be Lad 
for a shop-keeper (in the end). 

Phaggan gea tre th6k vanja. 

Gal laggnft, til cbabbnft, p&hnnft kapah. 

Phaggan has destroyed (the pleasure of) three things— 

Sleeping in each other’s arms, chewing sesamutti, and wearing quilted clothes 
(«.#., it has become too hot). 


Ann, aman, ami!—tr£ dban ka vas. 

Jua, zinah, zamni—tr6 dhan ka nas. 

Grain, credit and official position are three abodes of (means of gaining) wealth. 
Gambling, fornication and becoming surety for others are three means of losing 
Wealth, 


Oh mangge pehawani ; 

Oh patthar dahe. 

One asks forjiis wages for grinding corn ; and the other chucks him a stone. 


Annhe agge r6un&—doie aggg gall— 

Gunge liatth saneha—ghall bh^wS na ghall. 

Weeping before a blind man—speaking to a deaf man— 

Sending a message b\ a dumb man—whether you send it or pot (i: is ai! the same). 
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Tr& kamm nakamm— 

Ga chftuna, manjj! unna, trla rassl bhann. 
Three pieces of work are no work at all— 

Milking a cow, weaving a bed, thirdly, twisting a rope. 


*8L 


Annhl kukkrl —khas khas da clioga. 

A feed of poppy-seed (very minute) to a blind hen (which cannot find it). 

Jattft raj nah! ; 

MothS kaj nahT ; 

Izzatbinalaj nahl; 

Ghore bin2 saj nah! ; 

* Mlh bina anaj nahl. 

Authority cannot be wielded by a peasant ; 

A feast cannot be made with Moth ; 

There cannot be honour without shame ; 

A horse is no use without a saddle ; 

No grain is to be got without rain. 

Bhar6 jed na kapra—ja^ta jed na rath ; 

Oh pandl, oh littrT— Swan ras. 

There is no cloth like a blanket—no one is so generous as the peasants*; 
f he one is useful for tying up bundles, the other is made useful by a shoe-beating. 

Jitne hal, utna hala ; 

Jitna katuinb, utna mukala ; 

Jitn6 kapre, utna pala. 

The more the ploughs, the higher the assessment ; 

The larger the family, the greater the chance of disgrace ; 

The more clothes you wear, the more will you feel the cold. 

Vail! kumaniS, vuttha ke kar£ ? 

The melons arc withered, what is the good of rain f 

Thai de gawadh, kirar di dahrf. 

One 9 neighbourhood in the Thai is like a I Hindu's beard (sometimes shaved and 
soometimes not), i.e, sometimes inhabited, sometimes a desert. 
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Pipptt khumbff, adhai dehare raj. 


Pipps (a parasitical plant that springs after rain) and mushrooms have only 2 * 
days’ reign (and then wither). 



Uchchl lammi patll, mak6r§ vSngtf lak ; 

I chall narl dia, ture ch6r chapatt. 

Tall, long and slender, with a waist like a black ant’s. 

These are the qualities of women, in a man the) are utterly bad. 

Jat da lahna, gliarg da gheo, 

Kirar di dahri — dhla da peg. 

(No confidence is to be placed in) a debt due from a peasant, clarified butter kept 
in an earthen vessel, a Hindu’s beard (which he may have shaved off at any time) or 
the father of a family of daughters (who will have to spend money in getting them 
married). 


Jat te b£l te bakr3, chfithi badkardSr n5r—• 

Chare bhukkhe bhale ; rajje karin vigSr. 

The peasant, bullock and he-goat, fourthly the ill-behaved woman- 
All four are good when starving ; when well off, they cause harm. 


Utth na runne ; b£r3 runng. 

The camel does not complain ; and yet the sack does 

Bajra jeths, puttar palgthS, 

Mai 5tha, ghar kotha. 

BAJra sown in Je{h is the best—a first-born son is the best. 
Camels are the best sort of cattle,—a hut, the best sort of house. 



Mai bakrl—ghar cbhap?T ; 

Puttar oh jghrS Crik pakrl. 

Goats make the best cattle—a thatch the best house •, 
That son is the best who proves best in tfle end. 
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Eiyar da vara, te bighar da ghura ; 

Vaddi kuri te chhota kura ; 

Khojl hoke lei pichhura ; 

Oh bi bure tttbura. 

It is very bad to have a sheep-fold near a wolf’s den, to match a young bridegroom 
with an old bride, or for a tracker to follow up the tracks backwards. 




Rahak kamae, sal khae. 

The servant works and the master eats. 


Duma ghar viwa— 

Jlwl bhavl unj£ g&. 

A marriage in the musician’s house—sing as you please (it does not matter how 
badly). 

[Note. The MirasTs or Dums are the musicians who sing at marriages ] 


Janj parai ahmak nachchin. 

Majjhfl nange vela ghattin. 

Only fools dance at another’s wedding and people naked at the waist 
(«•*•» extremely poor) throw money to the dancers. 

(Said of a man interfering in matters with which lie has no concern.) 

Rukkha khave, bhoS savf?, ghar kulachchhni nar, 

Chotha meile kapre ; narak nishaiva char. 

Eating dry bread, sleeping on the ground, an ill-behaved wife in the house and 
fourthly dirty clothes, are four marks of hell. 

Rabb rajl ta kebj mohfajl ? 

If God be pleased, then what need ? 


Dhdbiat de ghar dhukke chdr. 
O na lutte, lutte hor. 

If a thief get into a washerman's house, 
others (whose clothes are with him to wash). 


it is not tlu washerman who is robbed, but 
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Jehri kare gkeo, 

Na ma kare na peo. 


Neither mother nor father can do so much as clarified, butter can, 


S6 kama ikk ahri. 

One man to direct is enough for a hundred workers. 


Min pakae, samajh alag, kade kkata na khae. 

The man who measures his food before cooking it, and thinks before speaking 
never makes a mistake. 

Shah da dhan te kohle da dana. 

on) The shop-keeper's wealth is like grain in the granary (for the peasant to draw 

Gur bin gat nahl—Shah bin pat nahl. 

Without a religious teacher there is no salvation, without a banker there is no 
respect (to be gained by the peasant). 

Chirl ch6nke te jattf bh6nk§. 

The bird chirps (in the crops) and the peasant woman barks (to drive it away). 




Uttam khetrJ, madham vipar, 

Nakhiddh chakari; bbfkh dwar. 

The best occupation is farming, bade is middling, service worst of nil; below 
that comes begging from doer to door, 

Je jana mar vanjna, mittba bdlSbS jagg, 

Umr vanjaia za ; 3, kQr6 lire lagg. 

If I had known I was going to die, I should have spoken sweetly in the world, 
(*• *•» should have acted well towards every one). 

Ah ! thou hast thrown thy life away, depending on false promises (of Satan) 
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Satt thok sarana hadda— 

Murakh nafr ; musafrl ; 

KhatgSni ghora chabuk khawda ; 
Ch£chal nar ; 

Kuchajja var ; 

Chora khQh ras na 2wda ; 

Bewaqt dum kbara darbar tarawda. 


Satte vi suhann— % 

Thai dachia, jal beria, m£hla bet charann, 

Ran gabbhrQ, atiij kuria, ghorl pakhariann, 

Pavahe al janj—satte vi suhann. 

{Thai.) 

Seven things are heart-burners— 

A stupid servant; a traveller; 

A troublesome horse that requires to be whipped ; 

A coquettish woman ; 

A foolish husband ; 

A faulty well that does not sit straight; 

A mir&sl to get up anc^prate in a company out of season. 

Seven too look well— 

She-camels in the Thai, boats on the river, buffalo-cows grazing in the riverain 
A youth in battle, girls in a spinning-bee, horses with their saddle-gear on ; 

A wedding-party when it has come near (the bride’s) village. 


Bin kishtl samundar tarde gharak thlndg maUhS, 

Bin jamS safar kamawan, nahl akl sal3h2:. 

(Thai) 

Boatmen who swim in the deep river without a boat get out of breath. 

Travelling without clothes is not a wise thing to do. 


Dq§ salam te bandkl sadi vanj akho bar df m3 ntt ; 

M Sa wa barat Allah de tu bhf nahl pallr.df gba ntt.” 

(Thai) 

Go and give my respects to the mother of all (*. the earth), and say 
" Without the blessing of God even you cannot produce grass.” 
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Annhe ntt ma masiti satt geii 

The mother has left her blind boy in the mosque (z. <?. abandoned him). 



MS akrurl, peo tandla, puttar kesar di jarh. 

Mother and father both weeds, and the son a plant of saffron. 


Cbetar Visakh bhavie—Jeth Har sa\Ic — 

Sasvan Bhadrfl nhSvie— Assu Katte tbora khavle. 

Pher Hakim puclicbhan kitf javie? 

Travel about in Chetar and Vis&kh— Sleep in Jeth and H5.J* -Bathe 
S3.wan and Bhadru —Eat little in Assu and Katte. Then what need to go 
and consult a doctor P 


Is dunya ke tin nam— * 

Parsu, Farsa, Paras Ram. 

In this world there are three ways of addressing a man. 

Poor Parsu, respectable Parsa, honoured Paras Ram. 


Kanka marea dhrakk—sola dc battri. 

“ Vatt na lesa na, je h<3etis Khattri, 

Hass! di hasill gharalha, mahla de d$e martke. 

HattI vichch kirar pit&na, “ ke kittcai, kanke ? 

{Sa/f mge.) 

Wheat jumped from 16 sers the rupee to 32. (Says the graindealcr), “ I will never 
think of buying wheat again as sure as I am a Khattri. Oh I that I had had my 
coin made into necklaces and strings of beads.*’ The graindcaler beats his breast in 
Ins shop sa>ing, “ O wheat, what hast thou done to me ?’* 


Rukkha sukkha kluiko, thadda p3ni pi, 

Na vekh paraist chopria, na tarsae ji. 

Eat your dry bread and drink cold water. 

Do not look at other’s buttered bread, nor make \our hc.trt thirst v. 
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Oh jo disdiS dheria, jitthe kakkh pg e ; 

Utthd koi nah! 5nda, itth6 lakkh gSe. 

Those heaps you see where the dry grass lies; 

No one comes back from there, thousands have gone from here. (A graveyard). 


Sares sabh kujjh phappharda—lana, bata, jhar— 

Hikk man sarea nahl phappharda, jehra bolia ditta sar. 

( Thai .) 

Everything burnt up blqs^ms againjglan§., plants and trees. 

Only the heart when burnt does not bl us turn again, which has been burnt by harsh 


Jobun si, rattun si, gohak si sab ko. 

Jobun rattun gawSke, rahi kurangga ho. 

Sukkha dhingar bSgh vichch, pak'khi na bfihda ko. 

{Thai.) 

When there was youth and beauty, every one was a purchaser. 

When youth and beauty were lost, only the skeleton was left. 

. When there are only dry twigs in the garden, no bird sits there. 


Lak kahe jagg e kQr5, kur€ akliin vale. 

Is jagg jeha bea jagg na kai, je koi sachcha hokar jsl e. 

I.al jawalur te hire moll, is jagg te jo koi chahe so nal e. 

Je kora doh surajj te dewin, chamchiri akkh na bhale. 

{Thai.) 

People say this world is false, themselves speaking falsely. 

There is no other world like this, if one lives in it truly. 

Rubies, jewels, diamonds, pearls, whoever wishes them on this earth, he has them 
Whoever falsely ascribes spots to the sun, he has bat’s eyes and sees nothing. 


Jamm na mukka. te nakk nigakeS te. 

The baby is not yet born, and (you sav) his nose is ike his grandfather's. 
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Shahr pea nahl, te uchakke agge a g£en. 

The village is not built and the thieves have come (to rob it). 



Khabba bhangl bhang phakke. 

Phakk, khabbea bhanggla ! 

J)abba tattu dhab tappe, 

Tapp, dabbea tattua! 

A left-handed bhangT eats bhang. 

Eat, left-handed bhangl I 
Piebald pony jumps puddle. 

Jump, piebald pony ! 

Note .—Such sayings are given at weddings to be repeated rapidly like “ Peter 
Piper picked a peck of pickled pepper.’* 


Vassie sh£hir, tore jhuggi hove. 
Khajle lcaijak, tore bhuggf hovg. 


It is best to live in a town, though it be in a hovel, 
Wheat is worth the eating, though it be rotten. 




Janggil jatt na chherie ; 
Hattt te kirar ; 

Bgri te malah nil chherie ; 
MatS kare khwar. 








Don’t vex^a peasant in the jungle ; 
Or a shop-keeper at his shop ; 
Don’t vex a boatman on his boat; 
Leit he bring you to grief. 


Kurkur kidhr te Sndrc kidhr g? 
Whore is the clucking, and where arc the eggs P 
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OPIUM, BHANG AND CHARAS. 

Note. The following rhymes show the ideas of the people regarding the effects of 
indulging in opium and intoxicating drugs. The poppy-plant and the capsules are 
cnhed “ Post,” the man who drinks an infusion of the pounded capsules is a 
“ Post!,” and the rnan who takes the drug in the form of opium pills is called 

“ HaflmT.” v 


Jitthe bhang nahl, utthe rang nahl, 
Jitthe charas nahl, utthe taras nahl, 
Jitthe hafim nahl, utthe tazim nahl. 

Where there is no bhang-, there is no luck. 
Where there is no charas, there is no pity. 
Where there is no opium, there is no honour. 


Bhanggi di jo rang baranggi, 

Post! d! jo rowe, 

Hafitni di jo inje akhe, 

Yalah ghar na hmve. 

The Bhanggi’s wife is sometimes happy, sometimes sad. 
The Posti’s wife weeps. 

The opium-eater’s wife says 

“ Please God, may he not be at home.” 

Verified — 

The Bhanggl’S wife has her ups and downs. 
The PostPs weeps all day, 

The HafTmi’s wife every day of her life 
Prays “God keep my husband away.” 


Bhang kahe, mal rang baranggf, 

Post kahe, mal Shahjahan, 

Hafim kahe, mal Chimni Begam, 

Mujhe chhodke jae kaha ? 

Bhang says, “ I am of all colours ” (give rise to all kinds of imaginations). 
Post says, “ I am Lord of the world,” 

Opium says, " I am a lovely Queen, 

Leaving me, where can any one go F ” 

Versified — 

Says Bhang, “ I’m of all shades of colour,” 

Says Post, " There is no King above me ; ” 

But opium says, “ 1’ o a beautiful Queen, 

Love me once, and you always m\ist love me.” 
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Post man gge re war la, 

Hafim mangge ganne, 

Bhang nimani all bholl 
Jo awe so agle banne. 

Post asks for sweetmeats. 

Hafim asks for sugarcane ; 

Bhang, poor one and simple, 

Whatever comes goes on to the next stage (is eaten). 

Versified — 

Post asks for sweets, 

Hafim for cane ; 

To Bhang, poor soul. 

All food is gain. 


Ser bhar p5st, pa hafim da, 

Deh misri da nukul, karam Karim da. 

Kora howe tamaku. te pi pi dolie, 

Eh dewe Kartar, te pher na bolle. 

The opium-eater’s prayer 

Give me two pound of poppy-heads, or half a pound of opium. 
And a knot of sugar, by the grace of God, 

Let my tobacco be bitter, let me smoke and sway about. 

Let God give me this, and then I have nothing more to say. 


(i) Posta dil dosta, tera s6ne marhawa buta, 

S6 cupei di pinak dena hazar rupei da jhfltil. 

The opium-eater says— 

O Poppy, heart’s friend, I will gild thy plant with gold. 

Thou givest drowsiness worth a hundred rupees, a nod worth a thoU'- indL 

Versified — 

I’ll gild your petals, poppy, your beauties I’ll unfold, 

Your sleep : s worth a silver crown, the nods you give arc gold. 
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( 2 ) Posta dil dosta, tera muddhft patawa buta, 
Vasde ghar ujarke, hatth pharana e thutha. 


The anti-opiumist says :— 


O poppy, heart’s friend, I will tear up thy plant from the root, 
Ihourumestprosperous homes and sendest the owner out to beg with a 
potsherd tn his hand. * a 


Versified— 

I’ll tear your roots up, poppy, 

I II beat you to the ground, 
'fis you that ruin happy homes. 
And send men begging round. 


(3) Posta dil dosta, tere te nQr nabl da sae£, 

Din duni da thamm sunina £, ttt es palit kol keJSaea. 

The opium-eater replies— 

O poppy, heart’s friend, the shadow of the Prophet’s light is on thee, 

ThoU a f Celebrated as the p' 1,ar of faith and the world. Why hast thou come near 
tnis wretch r 


Post chhanne da, te nukul ganne da. 

The opium-drinker’s wish— 

Opium infusion in a pewter vessel, and a bit of sugarcane after it. 


Ao mast kalandar, 

Mard s5I jo metre anddar, 
Bahar jae te Jc£at5 khSe, 
Anddar b&he, te surag nfl jac. 


Come, drunk beggar, 

He is a man who squats in-doors, 

If you go out of doors, you will come to grief. 
If you sit inside, you will go to heaven. 
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Tan sukkke khujawega, awaz hosia dhlml, 

N§kaq ko kunkuna banta hai, gulzar yar siml ! 

The anti-opiumist says— 

Do not eat opium, oh obstinate one, you will become an opium-eater, 
Your body will dry up and become itchy, your voice will become weak. 
You will uselessly get to speak through your nose, dear friend ! 


Rattl kbSe ratt nu, m5s5 khae m5s, 

Tola, khae haddiS, dam da kih bharwSs. 

The anti-opiumist says— 

Eating one rattT of opium destroys the blood, a m2.Sh§. destroys the flesh, 
A to!2. destroys the bones, what hope of life is left P 

So post! charhe shakar, 

Makkhi gherl vichch bazar, 

Marl nahl, par langr! kl nl, 

Eh bh! fatah Khuda ne dl ni. 

A hundred opium-drinkers went to hunt, 

They surrounded a fly in the baz5.r. 

They did not kill him, but they did lame him. 

This victory too God gave them. 

Versified 

A hundred Postls went to hunt 
A solitary fly. 

They fought him hard, with might and main. 

You would have thought he had been slain. 

But Io ! he’s up and off again, 

Minus one leg and eye. 
u For such a glorious victory. 

Now Heaven be praised ” 1 they cry. 


Hikk din post maldeS, d6ra bhajj gea, 
phST mSran post! "baba ladd gea.” 

One day whi’e post was being ground the mortar broke, 

The opium-drinkers utter the death-cry “ my father i 9 being carried to his grave. 
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Note. It is usual for bhang-drinkers, while the liquor is being prepared, to 
shout out verses in praise of the drug and of those who supply them with the means of 
purchasing it, while expressions the reverse of complimentary are used with resrard to 
those who oppose the practice, and whom they style the “oppressor” (miizi). 
These verses resemble somewhat the toasts and sentiments that were common at 
drinking-bouts in England a century ago. The following are specimens of the rude 
rhymes sung or rather shouted on these occasions : — 


Bhang nahl eh sawa sawa gha e, 

Ashka nfl mubah e -muz! nfl gunah e, 

Do char Mulla Brahman mar g£e to kea e ? 
Hikk thangg! mar gea to sara mulk I fana e. 


This is not bhang, it is green green grass. 

It is lawful for lovers and sinful for the enemy (to drink it). 

If a few Mullas or Brahmans d?e, what does it matter ? 

If one bhang-drinker dies, the whole world comes to an end. 


Peale pur te lunddi buchchi* dhur, 
Dere ashka de magan pur. 

The cups are full, keep the worthless away. 

The houses of the lovers are full of silent delight. 


Peale niwale, heth muzl, utte khalleS ale. 

(Let me have) boon-companions, below the enemy, and above men with shoes 
(to beat him). 


Pio bhangga, te satthft bagl, 

Te pishle jlQsan apni bhagT. 

Drink bhang and sleep in gardens. 

And let those that come after live as their own fate wills, 
i. e. let the next generation fend for themselves. 

Versified — 

Drink your bhang and s’eep your fill. 

And leave your sons to kismat’s will. 

* Literally, having tail and ears cut ofl. 
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Gang bhang do bh£n hal, rehan Shiva de sang. 
Haddi khan! Gang bai, Iaddu khan! bhang. 


The Ganges and bhang are two sisters, they live in company with Shivs 
(gods). 

The Ganges consumes bones (of dead Hindus) and bhang feeds cn sweet¬ 
meats. 


Versified— 

Gang and Bhang are sisters twain. 

Near gods both have their seat. 

But Gang is fed with the bones of the dead. 
While the food of bhang is sweet. 



Gang Bhang do bhen hal, 

Parbat vichch vasan, 

Us nahatea mal uttre, 

Us pitea pap chharan. 

The Ganges and bhang arc two sisters, and live in the mountains. 

By bathing in the one dirt is washed off, by drinking the other men get rid of sin, 


pandda kunda baghl m2, chare kut jaglr. 

Who has pestle and mortar under his arm, has a jdgirall round. 
Versified— 

Give me a drink of bhang every day. 

And I am the monarch of all I survey. 


Dandhda kanda ghasse, 
Mulk Khuda da vasse, 
Pandda kunda pan!, 
Mulk Khuda da avSdanf. 

Pestle and mortar grind, 

God’s world lives. 

Pestle, mortar, water, 

God’s world flourishes 
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A bhanggu, tera kaj rachale, 

Satffa marcha dia tenu vela pale, 

Gbotan te Mushaihdl bahaie, 

Bhang ghoti geii, maharaja, rajl baji rahl. 


Come, bhang, let us arrange your wedding. 

Let us give thee presents of aniseed and black pepper; 
Let us set Mushaihdls to grind. 

The bhang is ground, great king, be happy. 


Dandde vichch tikka, 

Bad bakhil nu dhikka, 

Shum df chhati, 

SaWii da darwaza. 

A tick on the pestle, 

A shove to the miser. 

Sit on the miser’s chest (to punish him). 

And at the generous man’s door (to demand bhang). 


Ghoti ghutai dahhve, 

Murda \i utth pi we, 

J[>hakk parda te rakh laj, 

Nahl karna kisi da mohtaj, 
Mohtaj usda karna, 

Jisdl akkh vichch laj. 

Let it be given ready ground. 

Even the dead will tise and drink. 

Cover my secrets and keep my good name. 
Make me dependent on no one, 

(or at least) Make me dependent on him 
Who has some shame in refusing. 


Ghar bhang ta lagghan keha, 

Rukkha sukkha makheB jeha, 

Dena sujjhe l&ne jeha, 

Sara din visakhi jeha. 

If you have bhang in your house then what sort of fast is it P 
A dry crust tastes like honey, 

Giving like getting. 

The whole day passes like a holiday. 
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Duddh da darya vaha de, 

Barete pawa de khandd de, 

Marcha da tff bag lawa de, 

Haveli bhar de bhang df, 

Sari sari dunya, Ram, t£th8 eho manggdl. 
Cause a river of milk to flow. 

Set islands of sugar in it. 

Plant a garden of pepper. 

Fill a house with bhang, 

R5.m, the whole world begs this of thee. 

Aetwar tab janie, 

Jab mitthe sukkhe chhanle. 

Think that day Sunday, 

When you strain sugar and bhang. 

Ghotie ghutakk ghutakk, 

Chhanie chhanakk chhanakk, 

Pivle ghutakk ghutakk. 

Challie Iatakk Jatakk. 

Lalan sang pae5 ghdtf, 

Sang marmar di dauri manga de, 

Te tejbal da sot5. 

Lalan sang p5ea ghota. 



Grind your bhang with a rub rub, 
Strain it with a whish whish. 

Drink it with a gulp gulp. 


Walk with a swing swing. 

I began to grind it with my friend. 

Ask for a mortar of marble. 

And a pestle of thorn. 

I began to grind it with my friend. 

Bhang s6 tarang, jis tin lok tare haf, 

Vobi narak js£ge, jo bhang se ncar€ haT. 

Bhang has a hundred intoxicating effects which has 9avc4 all three world* 
Those will go to hell who keep away from bhang. 
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P^hle saf! saf kar, piclichhe rang charha, 

Sir munnS us rann da jehri khasam 13 pehle kha. 

First clear your strainer, then raise your colour (by drinking bhang). 

Shave the head of the woman who eats before her husband. 

-- 

Aeai nugda, tere nain paran chugda. 

There is the lump of refuse bhang-leaves for you, to destroy your eyes and limbs. 


Ao, peale niwale ke yaro, sham sham taUvarl maro, 
Marjao te shaliidi martaba pao, 

Jiifde raho te jagira khao, 

Nass jao te aisi taisi marao. 

Come along, boon companions, strike your flashing swords. 

Die and gain the status of martyrs. 

Live and enjoy jdgfrs. 

Go to pot and do as you like. 


The following sayings are made use of by Charas*smoker9 

Chilam chokha—na jhvan di as—na maran da dhokha. 
An overflowing pipe—neither desire of life nor fear of death. 

Versified— 

If a pipe of hemp have I 

What care I if I live or die. 


Chilam sawai —khaf te sohra — khawe javval. 

An overflowing pipe—let the father-in law earn and the son*in-!aw consume. 

Versified- 

Let me smoke and let me sleep. 

Let others 3ov* if I but reap. 
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CURRENT m THE SHAHPUR DISTRICT, 


Shabash e bhar dendea nff, 
Lakh lanat gila karendea nit. 

Praises to those that fill, 

A thousand curses to those that slander. 


Versified — 

Here’s to him that fills my pipe, 
I love him like a brother. 
Here’s to him that praises hemp, 
A curse on every other. 



The effects of charas are described as follows 

Khang karatt, khurak karaff, akkhiS annha kar5ff, 
Mot na marl, te maT kill karaif. 

Charas says— 

I make you cough, I make you scratch, I make you blind, 

If Death does not kill you, what can I do to you ? 


Hikk mutth bhang, do mutthl chan8 ki, 

Guhri howe chh3, majlas ghanS kf, 

Mahja howe duddh, shakkar se mellg, 

Eh dewe Kartar, te pher na bolie. 

The bhang-drinker’s prayer— 

A handful of bhang, two handfuls of gram, 

Let me have dense shade, and plenty of companions, 
Buffalo’s milk, and a sweetening of sugar. 

Let God give me this, and then I have nothing more to sly. 
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VERSES 

CURRENT IN THE 


SHAHPUR DISTRICT. 

A SATIRE (MUTTH) 

ON THE 

POSITION OF VILLAGE HEADMEN 

COMPOSED BY 

Sher Muhammad AwAn of Girot in the Jehlam Valley 

(in the dialect of the D©ab). 


Nahl kise jalian te rahna. 

Sachcha na Safari da. 

Nab! dl shandari da. 

Har vela t&rl yari da. 

Kar insaf tfl m£rl z5rl d5. 

{Refrain)' Bhatth 6hd5 lambard5rl da. 

Eh pittnS nitt deharl da. 

l.ambardari de vadde shan. 

HakmS kite beiman. 

Bhullgea n£ sabbh dheSn. 

Sadke a~agli palak guzSri da, 

Lambra agge maze kite. 

Tatthe khashc darzlft site. 

Uchche phirde b£ amlke. 

Hun vakbt aei IScharf d5. 

I. This rc/rain is repealed at the end of each verse. 
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VERSES CURRENT IN THE SHAHPUR DISTRICT.' 



Huo je tarai? vAnde mutth, 
Rupeia dhell ponda khutt; 
Shipahl te vAnde khalle jutt. 
Oh val na chhoran dahri da. 

Shah de agge jorin hatth, 
u Tuhah rakkhS asadi pat, 
Cha nibahS llid jhatt, 

Tore likh 16 fassul hahri da ” 



Shaha de agge karde zarf, 

“ Asadi mannhft minat vicharf; 
LA 16ahe khatti sar? ; 

Cha nibahed ilia vari ; 
khadim hosa umra sari da/' 


Shah lambra te insaf karende. 
" M3mla assa pA bharende ” 
Dori nal veaj lAnde. 

sadke a tammadari da. 


Shah je ditta cha jabab, 
Kamm t6 ban£ b6ht kfcarab ; 
Hakam dgsan saj^ht azab ; 

A banS va^fct fchoar? da. 


Mamie cli rut hahii ai. 
Tasllft nikiita hikk shipabl ; 
l.ambrJ nil vAnda agge Isi; 
KhalleS dl us dhctf machfil. 
A banea bhandd J^oari da. 




MINfSr^ 



Hakim ja dorea te charhde, 
Lambardar khalote darde ; 
Sharm kolfl nahl buddke marde 1 
Vakht aea e dheka char! da. 


Hakim ja dorea te ande, 
Lambardar je dhakke khande ; 
Patthe kille bhaj bbaj 1& ande; 
He kjjatra pat vichari da. 


Lambra de ghar beparwahi. 
Dbaggi dhori mul na kaf. 
Takkf vattin ja paral. 

Keh reha is sardari da. 


Bhattb pel eh lambardSrl. 
Dhakke lagde varo vari. 
Mamie di mutth okhi tari. 
Insaf sara pat^ari da. 

— 

Jadokb. bandobast jo hoea, 

A ban! lacharf. 

Lambra je dhakke lagde, 

6khe hin patwarT. 

Afsar - sare lutt-ke khande. 
6khl palak-guzari. 


liar kithahl lambar dah4e. 
Shah je sare lutt.-ke khsde, 
Doii nil vefij je ftlide, 
Fasad sara pat gahri da. 



MINlSr^ 



verses current in the shahpcjr district. 


Aje mamle di mutth nahl ta.i, 
Lambar gee je k*ha ugahri, 
H&kim varant karende jari. 
B£nava zimmi sari da. 



Hakma cha kitab vadhai. 
Agge purl p6ndi nahi. 
Lambra ufcte kohr khudal. 

( hhadd desin bak sardari da. 


Lambra wall nlyat khotl. 
Lambar ghatti vatde 16U. 
Vend! k^alkat turcharokf. 
He Rabb je febalkat sari da f 


Reiat sari vanj kukendi. 

MShai je peii marendi. 

Hinadi bakima kol sunlndi. 

Nabl rakkhde I&6f kachahrl da. 

Kuzrat wala pak llabi! 

Shfcr Mubammade var banil. 

Jo gall ai hakik dasSi. 

Lambra di eh kSrravAf. 

Zim! sirl b£ karai. 

Kamm baneS be-ruzkari da. 


TRANSLATION'. 

There is no living on this earth for anv one. 

True is the name of God. 

The prophet's is the glory. 

Every time is a time for thy help. 

Do just ice to my complaint. 

(Refrain). A curs* on the post of headman. 
This daily worry. 
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CURRENT IN THE SHAHPUR DISTRICT. 



I.ambardars have great glory. 

The Rulers have made them faithless. 
They have forgotten every consideration. 
Blessings on the former time. 


Formerly the headmen got on well. 

The tailors sewed for them clothes of good cloth. 
They went about as high and mighty men. 

Now has come a time of helplessness for them. 


Now when they go to pay the revenue instalment. 
Their money comes to an end. 

The chaprasis fall to beating them with shoes ; 
They do not leave them a hair of their beard. 


They join their hands before the banker (saying), 

*' Do you maintain our honour ; 

“ Help us through this crisis : 

“ Though you write down the spring crop (as security).-* 


They make their complaint before the bankers (saving), 
“ Accede to our helpless request ; 
u Take all that we get, 

“ Help us through this time ; 

“ I will become your life-long slave.” 



The bankers are kind to the headmen (saying), 
“ We are paying the revenue.” 

They take double interest. 

I admire their greed. 


If the banker has refused. 

The matter turns out very ill. 

The Rulers will give severe punishment- 
A time of d'stress has oomc. 





The season for the spring instalment has come. 

A chaprasl has come out from the tahsll. 

Goes driving the headmen before him. 

He has made the dust fly from his shoes (in beating them), 
A crowd of evils has come on them. 


When the Rulers start on tour, 
The headmen stand trembling. 
They do not die of shame ! 

It is a beastly time. 


When the Rulers come on tour. 

Then the headmen get knocked about. 
They run about for fodder and pegs ; 
There is danger of their honour. 


There is desperation in the headmen's house. 

There are no cattle whatever. 

They go about looking for other people's goods. 

What is left of this honourable position ? ' 


A curse on this headmanship ! 

Knocks are given"at every turn. 

The revenue instalment has been paid with difficulty. 
All due to the patwSri’s wickedness. 


When the settlement was made, 

This helplessness arose. 

While the headmen get knocked about. 
The pitwaris are badly off. 

Ail the officers rob and devour, 

A difficult time. 
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Everywhere the headmen were mighty. 

Now that the bankers have robbed and devoured them. 
And demanded double interest too ; 

Great damage to their honour. 


As yet the revenue instalment is not paid. 
The headmen have consumed the collections. 
The Rulers send out warrants. 

Then comes sale of all their land. 


The Rulers have raised the revenue. 

Formerly it could not be paid. 

The anger of God has come on the headmen. 
They will give up their headmen’s rights. 


The headmen’s conscience is false. 

The headmen go about robbing people. 
The people have long gone away. 

God is the God of all the people. 


The people all go howling. 

Saying whatever comes into their mouths. 

What the headmen say is heard by the Hakims. 
They have no fear of the Court. 



Almighty Pure God 1 
Sher Muhammad has made a poem. 
Whatever was to be said I have stated truly. 
This is how headmen act. 

They have sold all their land. 

Are left without livelihood. 



TAIN/Sr^ 



OF THE 


VIL1 AGES ALONG THE RIVER JEHLAM 

COMPOSED BY 

Sher Muhammad AwAn of Girot 

(in the dialect of the DoSb). 

Siffat M6!e p5k dl klche, sora Rabb Ghafer, Mia. 

Te Bava Adam p£de kitos, jidhf Mad vase ch6dhar, M|g. 

Vat kull paighambar pfcde kitos, hik Iakkh chavvi hazar, Mia. 
Akhir hoea Nabi zaman, jidhi ummat boht khoar, Mia. 

Din mazhab kar bana~, role ditte mar, Mia. 

Shi£ parhda panjj takbira, Sunn! parhds char, Mia. 

Trijg ban Bahabl g£e, te oh karde inkar, MiS. 

Pir fakir ntt nahl manende, janan Rabb SacheSr, MiS. 


Dittha raj Angreza da, jinnha ditta kamm sanvar, Mia. 
JahSn s&re te hen hava’atSn, keidl beshumar, Mia. 

Shlh bakkri innha rail charai, na chboioa chor te jar, Mi3. 
Musalman te kasse heni, vShdg heJhn kirSr. Mia. 

Marda di hun nahl agh&di, janla hin Sardsr, MlS. 


Siffat KhushSb sh5hr dl klche, jitthe rahdl khud Sark5r, Mia. 
Lok je arzia parche dende, mukadmea da kark5r, Mia. 

Ad5lat, bell, khQb karenda vadda Tahsildar, Mia. 

Garlb gurfca kol v£nds nahl, jhagrende dunvSdar, Mia, 

Karma wale jitt Snde, bh^re ande h5r, Mia. 

Bandobast AngrezX l5ea, ai kharoti tar, Ml3. 

K&bal di jc gall h6ve, met&ndl intazSr, Mia. 

Multan Lah6r di gaddl indl, mal3 da shabk5r, Mia. 

Te utth te bcria dhakke kbande, koi ttahi ruzkar. Mia. 
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DESCRIPTION (KJSSA). 



Mamoke shahr ich r£hin Tiwane, ghorea de sawar, Ml3^. 
Hakma de gliar sadd puchhlnde, h£n kursi bardar, Ml3. 
JagirS sabbhe lee leio n£, ehn jo dunyadar, Mi3. 


Nal khaloti Kaim dl vasti, hakima di e dhar, Mia. 

Te jo koi sakht marlz hdve, te dharna bcthnde mar, Mia. 
Gheo te khandd nal roll khande, rupeia !&n dehar, Mi£. 
L^an ute innhahatth rakhea, leii Malak mass utar, Mia. 
Kha pi ke ruskat hondde, orik turde mar, Mia. 


translation. 


The Pure God must be praised, !et me pray to God the Giver, Sir. 

And He created Father Adam, whose descendants dwell in all four quarters. 
Then He created all the inspired messengers, 124,000. 

Lastly came the Prophet, whose followers are very badly off. 

He originated two religions, and put an end to disturbances. 

The ShTA repeats five '• Allah Akbars *’ and the Sunni four. 

Thirdly the BahAbts appeared and they denv. 

They do not revere Pfrs and Fakirs, consider God only true. 

— 


I saw the rule of the English, who arranged matters, 

In the whole land are jails, prisoners without number. 

They have made the tiger and goat graze together, have not let thief o« 

adulterer escape. 

Musalmdns are become weak, the Hindus have improved in position. 

Men’s wishes are now not obeyed, the women are become the masters. 


One must describe Khushub city, where is the 5c.1t of Government. 
Where people give in petitions--* noise of cases. 

The chief Tehsildar does excellent justice. 

Nc poor person goes, it is th vealthy who squabble. 

Lucky folks gain, the unlucky lose their 
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description (kissa). 


<SL 


The English made their arrangements, then came the wire; 

Whatever may happen at Kabul, puts an end to suspense. 

Trams come from Multan and Lahore, a press of goods. 

Camels and boats are shoved aside, cannot got livelihood. 

% 

In Hamoka town live Tiwanas who ride on horses. 

They are invited to Magistrates* houses, they are entitled to sit on chairs. 

They nave all got J&glrs, being well off. 

Beside stands Kfcfm’s hamlet, this is a nest of doctors. 

If any one be very ill, they go and sit at his door. 

They eat ghl and sugar with their bread, take a rupee a day. 

They have set their hands to taking, God has taken the gift of curing from 

They eat and drink and go, and in the end kill the patient. 


times grossly personal! ^ esCripl ' on Afferent villages and their residents, some- 
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PREFACE TO AN EPIC (PORI) 


ON THE 

SUBJECT OF NADIR SHAH’S INVASION, 

COMPOSED BY 

NAJABAT, A RESIDENT OF THE CHENAB VALLEY. 


Sadi Nabf ntf bahrvl, vadkje fikkar pfiin khandana. 

O zulm ziml te vartea, makkur, kur, fareb, bahana. 

Bhaji dagba fareb di vichch phiri jahana. 

Musahib chdr kach^hria la b£hin diwana. 

Sifl6 karan vizarta, adul insaf gea Sultana. 

Kamlnea nff milia khidmta, hatth hukam hcvanS. 

Charh ghdfe dharoran ajri, va^ht asal asil javvana. 
Chhatta peian arakl&, kbar a pliiren medanS. 

Marda th8 ge3 e zabta. ghalib 5e zanana. 

Amira nazrl vaddhia, jor jama khazana. 

Charh n6kr3 kutthin badshah, ulit pea e zamana. 

Rabba rakkh nigah vichch ttt, Pak Parvardigar Rahmanu. 

In ihis 12th century of the Prophet, men of family are in great anxiety 
Tyranny, falsehood and deceit have come and dwelt on earth. 

The feast 01 deceit traversed the worlds. 

Thieves sit holding their courts like courtiers and mimslers. 

Mean men act the part of ministers, kings have given up justice. 

Mean men have been given posts, power is in the hands of brutes. 
Shepherds ride on horses, real gentlemen suffer trouble. 

Mares of Ir&k carry burdens, donkeys sport on the plain. 

Control has gone from men, women have the power. 

Rulers have increased their levies, gathering treasure together. 

Servants have slain kings, the times are upside down. 

Oh God keep me in thy sight. Thou pure and incicifu! protector. 




*j A CONVERSATION BETWEEN A MUSICIAN (DUM) 
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A CONVERSATION BETWEEN A MUSICIAN (DUM) 


A PEASANT CALLED SADIK 

(in the dialect of the DoSLb). 


Musician — 

Tera Akbar jed siUra, Chohdri Sadka* 
Peasant — 

Uttfl dh§ndi-i dhara, heth8 dur tlii. 

M ,—TerS chann jeda chamkara, Ch6hdrl Sadka. 
P.~ -Mer§ dive da chamkara, o bhi ghar ich. 

M. —L6s3 ghora te sal5r§, Chohdri Sadka. 

P. —Des3 hikko bhfth da khira, o bhi cutt nal. 

At, —Kars3 bhand ke jag l^wSra, Chohdri Sadka. 
P .—Mar karesSt para, l)Qma kflreS. 

M .— Khali v£sl mir vichara, Chohdri Sadka. 

P. —K6n hove hattiara, bonded rakhsi. 


TRANSLATION. 

A/.~Thy star is like Akbar’s, Master S2Ldik. 

P.—The hut is falling on you, get out from below. 

M .—Thy light is like the moon's, Master S3.dlk, 

P.~My light is a lamp's, and that is' in the house. 

M .— 1 will take a horse and raiment. Master S5.dlk. 

P.—I will give you one basket of broken straw, and that at harvest. 
M.—\ .. ill ruin you in the world by m\ satir-, Master Sadlk. 

P — I will beat you into mercury, lying Dum. 

A/. - The poor musician will go away without anything, Master S&dlk. 
Who con’d be cruel enough to keep from you anything if he had it.’ 
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VERSES IN' THE DIALECT OF THE DOAB. 



VERSES 


in the dialect of the Doab. 




(Supposed to be spoken by the soul to the body at death.) 

Raho nl jinhS itthe r^hna, as! r5h musafir kballsl 
Peif kab& vichborewSli, Iatt d6 raksbe charhi£. 

Dara^hta ve, til m Zq. karCna, kath kuhara sir te, sab kap ehatia 
n2 sarhft. 1 

HiknS da cburi balan balda, bik rang mahallt* charbi'2. 

Hikna ntt sb6h Ranjha milea, hikk usas bharendiit khali£ 

Stay you that are to stay here, we are standing ready for the journey. 

Rose the cry of separation, mounted foot in stirrup 

O tree, you are proud, the axe is at your head, it has cut you all to pieces. 

Some pieces are picked up and thrown into the fire, some are put in palaces. 

Some have met with my lord R&njha, some stand sighing (for a meeting with 


him). 



Jivvan nam dharea-i, ni mae, kur5dbarca*i n3\ 

LikkbeS bfivl t6r da, na Jiwan te na n3u 
Bb5l2 bajb na jonS, putra bajh na na. 

NtvS nlv£ jh6pre rukkbS bajh na girft. 

O mother, you that caii me JTwan (life), you have given me a false name. 

If it is written, neither JTwan nor his name (will live). 

Without brothers there cannot be pairs, without sons one's name cannot last, 
bow huts without trees are no village. 


1 
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dirge (marsia). 

DIRGE (MARSIA) 

ON THE 

FATE OF SAKINA, DAUGHTER OF HUSAIN, 

COMPOSED BY 

FIROZ OF BHAKKHAR NEAR THE INDUS, 

who died about 1889. 

Sung to the tune As§.. 

Note .—This refrain is repeated at the end of each verse, 
Refrain — 

Kitt Madina, kitt Shah Najaf ? 

This Sham makan Saklna da. 

Malak pfcghambar zat Khuda dl 
Karan arman Saklna da. 



Sun awaza Umr Shi mar da 
Rah masum da bahtf bahtf darda. 
Sang de utt8 peo Akbar da 
Kare dhean Saklna ds. 


Je koi des parae te mar v&nda, 
Tore hove dushman, kafn dehlenda 
Hae hae meiyat reha gulencla 
Kafn d€ kao Sakina da, 

He dastar je k5I marges 
Kul khwatd waris karan chaila. 

Bin Abid de kflf nah! reba 
Ffttih Jfchwan Saklna da. 
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DIRGE (MARSIA). 


15 



Ja ghash vichch vanje AH Abid budke, 
Akhe meiyat Saklna da vlran ki X sadke, 
i{ Tedea zakhmS t3 bhen sadke sadke. 
Na kol nigaliban Saklna da, 


11 Vfran, meda akhea mannS. 
M£de kan kafn da na na ghinne. 
Kasm Khuda dl mutlik nahne 
Jan sajan Saklna da.” 


Nahl kafn mangde Allah rasl bale. 
Dafn karo inde chole nale. 

Akhan, ‘ ya Rasal Allah, eh dekho hale 
Bandlwan Saklna da.’ 

Hae hae ! lok pardes jo jSnde 
Muddat guzSrke vattna te ande. 

Sajjan Sughra de marg£e vandhe ; 

This ghar wairan Sakina da. 

— 

K 01 firaki jhola ghullea ; 

Sath Husseu da dahda ruIIeS. 

Mot da nikhrea val nahl milled 
Khandan SakTna da. 

Shimra vadda hukm sunawe, 

“Rowujl de vichch vada gunuh e f 
Ma phupphi nans chahe" 

Margeii nadan Sakina dd. 

Aea awaza masam ds, ‘‘na rovedhe 
MalS v!r m^cje ktt Shimar satSe.” 
J)dhdi$ na runniS phupphi mde, 

Sun farman Sakina d5, 
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He dastur je k5I band vichch marda, 
Ji nikattha val nahl valda. 

Ali Abid de sir te phirda 
Rah pareshan Saklna da, 

Shabbir Firoz bekas da man e. 

JahSn t£<&> tit m£de kan e. 

Jagg v6rl, tit rakkh dhe§n e. 

Sadke zishan Sakina da. 


Refrain — 


TRANSLATION. 


Where is Madina and where the king of Najaf (All) ? 
Syria became the residence of Saklna. 

Angels, prophets, God himself 
Have pity on Saklna. 


Hearing the shouting of Umar and Shi mar (murderers of Husain) 

The young child's (Sakln&'s) soul fears greatly. 

From the top of the spear (on which his head was stuck) the father of Akbar 
(».*. Husain) looks down on Saklna. 


Whoever dies in a strange land. 

Though he be an enemy, yet a windii g-sheet is given him. 

Alas the corpse of SakTna is left searching for a winding-sheet. 


It is the custom that when any one dies 

His relatives read the funeral verses and mourn on the 40th day. 
Save Abld (her brother) there is no one left to mourn for Saklna, 


When All Ab&d was drowned in grief 
Saklna '3 corpse cal!,, to the hero and says, 
M Your -.isler be a sacrifice for your wounds. 
There is no one to watch over Saklna. 
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DIRGE (MARSIA). 



Hero, do as x I say. 

Do not speak of a winding-sheet for me. 
As God lives there is no one at all 
Who knows or cares for SakTna.” 


The Poor and Helpless require no winding-sheet 
Bury this body with its coat. 

People say " O Prophet of God 1 see this sad state of the captive Sakina.” 


Alas! those who go to foreign lands 
Return home after a time. 

SughrSL’S (sister of SakTna) friends have died in distant lands; 
SakTna'S house is desolate. 


A gust of separation has blown ; 

Husain’s companions have been sadly dispersed ; 
Separated by death have not met again 
The family of SakTna. 

Sh I mra announces a strict order, 

“ Weeping is a great crime, 

“ Whether it be mother, aunt or grandfather/’ 

Poor young SakTna is dead. 


There came a voice from the child u Do not weep 
Lest Shi mar Oppress my hero.” 

Her aunt and mother did not weep loud 
Hearing the command of SakTna. 



h is the rule that if any one die in captivity, 
Life once gore does not return again. 

(But) Round AIT Abld’S head floats 
The troubled soul of Sakina. 


Shabblr (Husain) is the praised of humble Flro^ (the porO- 
The world is thine—-thou are mine. 

The vcrld is my nemy, do thou pay regard to me, 

For the of glorious SakTna 





Rifrain. 



Far from her home, in Syrian soil 
Lies buried young Saklna, Ah ! 
Saints, angels, nay Great God himself 
Lament for poor Saklna, Ah ! 


The murderer’s shouts ring in her ear; 

The young child’s soul is rent with fear ; 
Her father’s head from the slayer's spear 
Looks sadly on Saklna, Ah t 


Though foe mid foes his death should meet. 
None grudge the dead his winding-sheet. 
Ah 1 weep for one so fair and sweet. 
Unshrouded lies Saklna, Ah! 


When man is from his dear ones torn. 

His funeral chant they sing forlorn. 

None save her brother's left to mourn 
And weep for poor Saklna* Ah! 

While drowned in grief he wept and sighed. 
The ghost of dead Saklna cried, 

* A sacrifice for you 1 died," 

Unguarded fell Saklna, Ah ! 


Her prayer fell on her brother's ear, 
u A ahroud is for the loved and dear, 

" As God lives, 1 am friendlesa here, 

” And no one knows Saklna* Ah! " 


** God's helpless ones all die like me, 

“ Bury me now where none can sec.’’ 
An God I to think that this should be. 
Poor captive slain Saklna, Ah i 



dirge (marsia). 



u How many come, how many go I 
“ Exiles return—God wills it so. 
w But me my home no more shall know. 
« No more returns SakTna, Ah I" 


A wind from the far north has blown 
And seeds of desolation sown. 
Bereft of all she loved, alone 
Her mother mourns SakTna. Ah 1 


Curse on the man that slew and said, 
41 No tears be wasted on the dead, 

•* A price is set upon the head 
Of all who mourn SakTna, Ah 1 ” 


The child said gently, “ weep not so 
« Lest he should work my brother woe.*' 
Her aunt and mother wept full low. 
Obeying dead Saklna, Ah ! 


Her soul no mansion of the blest 
Can tempt with dreams of peace and rest. 
Beside the brother she loved best 
Still lingers sad SakTna, Ah ! 


I, slave and poet, praise Husain, 

The world is thine and thou art mine. 
May thy great mercy on me shine 
In memory of Saklna, Ah ! 



Ml HtSTfiy 



IN THE 

Dialect of the Chenab Valley in the Doab. 


Charh, ve channa, te kar rushnai. 

Tare gindeS rat veh§i. 

Chann vichara hun charhea. 

Meri jan sahelio, chann vichara hun charhea. 

Rise, Oh moon, and make it light! 

I have passed the night in counting the stars. 

The moon, poor thing, has just risen. 

My dears, the moon, poor thing, has just risen. 

Uchche ^ille chhohra malle, nlv£ malJe hun kuna. 

Meri jan sahe’55, ntv§ malle hun kuria. 

Chhohar khedan khund makhundi, chhohr! khedan jhur rnutra. 
Meri jan sahello, chhahrt khedan jhur mutra. 

The boys have seized the high hillocks and the girls the low ones. 

My dears, the girls have seized the low ones. 

'I he boys are playing hockey, the girls are playing dance in the ring. 

My dears, the girls are playing dance in the ring. 

Habiist vichB nr.era nikr5 vir, ohdi khundl rSnglf, 

Mfcrl jan sahelid, ohdi khundl rangll. 

Habna vichchS m€ri nikri bhabl, ohda bods nX la; 12, 

NS laria, meri jan sahello, ohda b6da 11 S laria. 

Among them all is my little hero with his coloured club. 

My dears, with his coloured club. 

Among them all is my little sister-in-law with her hair in nine plaits. 

In nine plaits, my dears, her hair in nine plaits. 

Ane& trakkil, Idled bods, bod& Iatthra nb dhaii2 # 

Merl jan sahello, boda Iatthra nS dhaj la. 

NS dhai i2, nr.eri jan sahelio, h5da Iatthra n& dhari2. 

Bring -rale*? and weigh her hair, her hair weighs go Ita. 

My dears, her hair weighs ninety pounds, 

Ninety pound*, my vicars, her hair weighs go lbs. 



MIN IST^ 


women’s songs. 



Bhatth ghata m£ tolanwals, jis mera boda tol lea. 
I will throw into the oven the one that weighed my hair. 


Sh&hr Sohawa sohna vasse, jitthe majjh! hun chhiria, 

Hun chhiria, merl jan sahelio, hun chhiria. 

Je chhir jawan, ba sohawan. je gliar awan dhumm galia, 

Merl jan sahelio, je ghar awan dhumm galia. 

Than jinha de lata lamkan, dand chambe dla hun kalla, 

Men jan sahelio, dand chambe dla hun kalia. 

Je choift, matt bharift, je rirkiS gheo gharia, 

Merl jan sahelio, je rirkift gheo gharia. 

Duddh jinha de sharbat mitthe, gheo mishrl dia daTi£t, 

Merl jan sahelio, gheo miahri dla dalia. 

Charh sal jinha de palanghe sutte, choia malia hun galia, 

Merl jan sahelio, chdia malia hun galia. 

Happy be SohSLwa town where the buffaloes have now gone to graze. 

Gone to graze, my dears, gone to graze. 

When they go out to graze, they beautify the country, when they come home thcs 
make a stir in the streets* 

My dears, when they come home, they make a stir in the streets. 

Whose udders hang down like tops, whose teeth are white flower-buds, 

My dears, whose teeth are white flower-buds. 

If you milk them, you will fill the jars, if you churn it, you will get pots full oi 
clarified butter, 

My dears, if you churn it, you will get pots full of clarified butter. 

Whose milk is sweet as sharbat, whose ghi is lumps of sugar. 

My dears, whose ghl is lumps of sugar. 

Whose masters are asleep on beds, and thieves have gained the streets. 

My dears, thieves have gained the slreels. 

Unglia de pur pur chhalle, chichi da rang pila, 

Ruthra dhol maninda nahftt, rahia ghatt vaslla, 

IlSrea nali! rahndS, ni, kamla hdtea nahl rahnda. 

Ghar je hpwan palo pall, kl etar howan slvvff, 

Ranjhe da ghar kole howe, gallaria kar jhvn, 

Horea nahl rahnda, ni, kamli hor£a nalil rahnd£. 
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Akhia da dhvanS kamla, ghatt pibra muddh bahnda. 
Horea nahi rahnda, nl, kamla horea nahi rahnda. 


Fingers covered with rings, the little finger coloured yellow'. 

My offended sweetheart will not make peace, though I have employed a eo- 
between. r J 6 

Though forbidden, he will not listen, the stupid. 

If our houses are side by side, and our fields adjoin each other. 

If my sweetheart’s house be close by, I shall be able to live in having talk with him. 
Though forbidden, he will not listen, the stupid. 

With wildness in his eyes, he puts a stool down and sits besides me. 

Though forbidden, he will not listen, the stupid. 

M8rea ve mahia, kikkarS nfl bar peS, 

VasnS $ Rawalpindi, tera chitt keha dur ge5 1 
MSrea ve mabla, nitt chadar sfwangl 
Terea ciittheS, ve, m? chir jag jiwangf. 

MgreS ve mahia, teri akkh vichch surma !, 

Puchchh pardesi nft kehre val turns I. 

Merea vS mahia, nitt tur tur lai a. 

Ik din tur, sajnS, kali! chinta lai a. 

Merea ve mahia, m? p£l s£hll a, 

Har dam jfwT, sajnS, p£l manta mannl a. 

M^rea ve mahia, nitt khall banere tc 
La ke yarl nS, tur v6na 8 d8re te. 

Oh my love l the pollen has formed on the acacias. 

You live in Rawalpindi, how far have your thoughts gone from mo t 
Oh my love 1 I will sew your wrapper daily ; 

By a sight cl you l shall live long in the world. 

Oh my Icve l there is antimony in your eye ; 

Ask the stranger (my sweetheart) in what direction he is to go. 

Oh my love t you are always talking of going. 

Go some day, my dear, what anxiety you have caused me ! 

Oh my lovel I am sore distressed. 

May you live for evor, my dear, I am always praying for you. 

Oh my love I I stand daily on the cornice 
Making love, and >ou go away to your house. 




wmr/ty. 


THE SONG OF CHHALLA, 



The song of Chhalla (a ring) 


(In the dialect of.the Do&b). 


Chhalla laid Ial e. 

Dil Kalo nal e ; 

Kalo bachchar wal e. 


Chhalla vichch Lahor de 
Yari lai 5 hor de, 

AsadS khara chhor dg. 


Chhalla lohe dla slkh5n, 
Anddar peil marls5n, 
SiddhI mol na thlsSn. 

Chhalla pe3 berf. 

Ranhja vgnda jhgrl. 
Patti bannha keh r l ? 

Chhalld pe3 khilh td. 
Laggl vesS jQh te. 

Gall* karst m&h te. 

Chhalla akk df llhpl. 
Mohre raann sharfpi. 
Pichchhe pakrT vTpi. 





Chhalla pga dabbe, 
Lull| tgre kajle, 
Majjh nlle majhle. 
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Bhatth ghatta p£e nu 
Gal Jal t£ n3i. 

TRANSLATION. 
Chhalla is handsome. 

His heart Is with K3.15 (a black e), 

K5.15 has children. . 

ChhallS. in Lahore 
Has loved another. 

Giving up coming to me (my road). 

ChhallS. is like bars of iron. 

I will be killed inside the house, 

But will never be straight, *. e., give up my love. 


ChhallS. went off in a boat. 
RSLnjhG goes quarrelling. 
What bandage can I put on ? 


ChhallS. is lying at the well. 

I will go to the waste land. 

Ar.d will speak to him face to face. 


Chhalia. is a branch of akk. 
First agree to give me sweetmeats. 
Then seize my wrist. 


ChhalleL lay in a box. 

Your antimony (on eyelidr.) have robbed me 
And your blue wafst-cloth. 




Give me Chhalli 

% 

I will throw my husband in the oven. 
And embrace you. 




mtSTfty 


25 



VERSES FROM AN EPIC (POIIRl). 


VERSES FROM AN EPIC (POHRI) 


COMPOSED 


ON THE SLAYING OF A TIGER 


MIRA BARD OF CHITTA 

IN THE SALT RANGE 

(In the dialect of the Salt Range). 

__ ^ 

Watan jamm shgrS na kaddhia, 

Sher bokin rati addhia. 

Shera dia kuwata vadia. 

Kon chae shera dia badia ? 

Ghattan sher dala nfr phor. 

Pe5 shlh, shlhni m5 ; 

Puchchhius dflha thl salah, 
u Raji Pakkhar, SQn suvva ; 

Waddh palama hoein ghah ; 

Kar awa s£I safa 
Jawani husan tor.’ 1 

Jhal bela chir nikhattha ; 

Mtth dhareus parbat matthS, 

Charh SQn na hakim Iattha, 

Ke visah dadhe te patta ? 

Khar mare hatth zuratta ; 

Ghinne andarS bukka tror. 

Jeth aea Phaggan Har e, 

Pachha fajrl mare dhare, 

Pangar mar Lakhineo chahre 
Par khatra khAf K ha rare, 

Pliaddh manjS dangar jhSre, 

Nap wahe dandi?f rdhr. 



1 v 
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VERSES FROM AN EPIC (POHRl). 


Ghinne bakhra hissa mlt, 
Dhruh ware wahn& dhrik. 
Kon awe ner nazik 
Dabb chitte kali lik? 
Tore hove katak amik 
Kand sher na dene pith. 
Zor agla tran vadhik. 
Dhah hath! ghattin gdr. 


Muddh shera uchchl zat 
Tura rakkhe sher nimak, 
Trarh puchhal mare trat, 
Jiwe gajje kali hath. 
KittI mar dabaes rath? 
A khulaeus Chitta nath, 
Bannh vahde anda tor. 



Pichchhft ae sanShre ghalle, 
“ Mahl charan chahika talle, 
Daryawa m6z uchhalle, 

Ke roh koande malle ? 
Akkhl nir na rahrde thalle, 
Kaddl part muhara mor.” 


Sher ditta sal^t jabab, 
t{ Utthe rora, bhukkh, azab, 
GonglQ kut bandeS da khaj ; 
ltthe thiwan b6ht anaj, 

G3l majjht be hisab 
Char awin sawi d&dh. 

Asacii lagghe na gOsht bahj. 
Saja ghijje r6z kabab, 

Jit vele p.iwwe Idr” 
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VERSES FROM AN EPIC (pOHRl). 


Mall lagha beitha rakh ; 

Kaba pea na kare ghatt; 

Vanje achchancheti napp. 

An Ker banaeus dhakk. 

Ishka -u uthre bakk, 

Akhe Mia Buddha te Muhammad Y5r, 
<{ A vanj puchhahus tor. 

<( Mar mara mareus Keri; 

Dewe har nu halla sberi. 

Law ah vanj diwahus pheri, 

Suhaiia Chitta dherl 
Tir bhan Hafiz na kh6r. ,t 

Lai, Shekha, Buddha, Muhammad Yar 
Chare sab jutte ishkar, 

Ker vekhle dhudh hanjar, 

Agge a vanje darkar. 

Sabh ghijjeus lah udhar. 

E ShTli ghattaha mar. 


Sune Bannu, Atak, Pish6r.” 



Agge Shlh sutta nindhraca. 


Sutte Shekhe an jagaea^ 

Dab paria mar uthaea. 

Tofki Buddhe na kadhaea, 

. Muhammad Yare kadam lagbaea, 
(Sapuftar mau jaea) 

Sajre na nakhsli vadhaea, 
Hatbear vilaiti chSea, 

Mand daru gola paea, 

Nal sathia dil jamaea, 

La trora gull bhakhaeS, 

Ghiddi jamki kalS cbanidf. 






Bhan gaius trikkal putthi; 

Nal kawri khala utthi, 

Bhan salte tahal maror. 

• 

Kuk ghattie, milea lok ; 

Khale char chaphero rdk. 

Sir ai Sarje de chot; 

Gal p&us azal di dor. 


Muhammad Yare tufak wahi ; 
D&e kaddhan na ditti sain. 
Mia Buddhe mohd° laf, 
Muddrh s3rf zat suhai, 

Ral makkhi shist pakai, 
fang lagi us kahri jai. 

Beitha sab kujh dil vicli pal, 
Khave atish a,g chingor. 


Khabarl geiiS V^hat Chanhawa. 
B£h rowus bh£n3 maw a, 
u Vakhra mSreft babj bhirSwS*, 
Lekh likkliea mat the nawa, 
Likkhi k6n valae hor.” 


Ral stiThnia pitna ghattea, 

' Kitthe mareB, bharnbea chhatfcea, 
Jawan-I husan mattca, 

T 'MiUvana, slier zurattf-a, 

S*tf. gfu lainme Ifthi-." 
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VERSES FROM AN EPIC (POHRl). 



Dukkh sula shlhnl sallbl, 

Thi vab! kamli jballJ, 

Kol howalia gbattaha mail!, 
Lobe na kot kara bhann galll; 
Hu i) vass na mera challi; 

T? bahj m£ r£Mus bikalli, 

Jiw£ Sassi r6hi Bhambor.’' 


Kbush thlwin miriha machchin, 
Ghinn chunga chbala trappin, 
Charb uclichia jat takkin, 
li Sher laghea agle pat! in 
Gea es jahanft chlior.” 


Fazl kita sachche Sal. 

Tal geiia kul balaT. 

Nitt cbarin Sakesar gal. 

Rajj dholia karin dQal, 

Khairl dhukkin dangar dhor. 

Sbabas ! Miala te Sajrala. 

Sobb ( Gundwala te Mubammadala. 
Jawanmarda kitla gha’.a. 

Isse sblbe marea, 

Mit gea kfeatra ebb or. 

Bad marea ne zor-6-zor. 


TRANSLATION. 
Tigers are born in river-valleys. 

Tigers roar at midnight. 

Tigers have great powers. 

Who can endure the wicked doings ol tigei s F 
Tigers burst armies asunder. 
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VERSES FROM AN EPIC (POIIRl). 


A tiger is his father, a tigress his mother; 

He asked advice of both (saying) 

The Pakkhar is well off and the Sun prosperous; 
The grass has grown and spread ; 

I will take a turn there. 

In my youth and beauty.” 



He divided the river jungle and came out; 
He set his face towards the hills; 
Ascended^and alighted the King of the Sun. 
What trust can be placed in the powerful P 
He seizes and strikes with violent paw ; 

Tears out the entrails. 


When Je\h came and Phaggran and HSf, 

He makes forays both evening and morning. 

Drives the cattle from Lakhlna (in Rakh Chl{t&) 
Up the fearsome slope of Khar5.j*a (a hill). 

Seizes the cattle by the neck and throws them down. 
Rolls them violently down from the cliffs. 


He takes his full share. 

Drags it into the gorges. 

Who dare come near him 

With his white spots and black stripes ? 

Though it be a mighty army 

The tiger never turns his back. 

Rushes forward with immense violence. 
Dashes the elephant down to the ground. 


Tigers are indeed a lofty race. 

The tiger raises his mane like a tmban. 

Swings his tail with a swish. 

Roars like the thundering of a black cloud. 

How many brave men has he brought to the dist 
On reaching Chi^S he has opened his game. 
Fate has urged him here. 
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VERSES FROM AN EPIC (POHRl), 


Messages came from his former home (from his mother). 
“ The buffaloes are grazing on the river-grasses. 

The rivers have raised their waves. 

Why have you gone to the rugged hills ? 

My tears do not cease to flow. 

At some time turn your reins (return).” 


The tiger returned a straight answer. 

" There you have drought, famine ai.d scarcity. 
Turnips are a food for men ; 

Here there is plenty of grain, 

Countless cows and buffaloes 
Graze on fresh green grass. 

We cannot get on without flesh. 

I get fresh roast every day, 

Whenever I need it.” 


The tiger took possession of a pass. 

Let nothing go that came in his power ; 

Suddenly seized upon it. 

Came and made Ker (a hill near Chi^tS.) his den. 
Up rose the hunters in wrath, 

Mia BuddhS. and Muhammad Y&r, and said 
“ Come and let us find him wherever ho is. 





f * He has killed a kill on KSr, 


He gives a challenge to all and sundry. 

Let us go and surround him 
And bring fame to Chi^S. Hill, 

The scat of our HSflz (who founded Ch 

LSI, Shekha, Buddha and Muhammad Y&r 

All four went to the hunt (saying), 

“ Let us search KSr thoroughly 
He will come into our hands. 

We shall get back all we have lent him. 

Let us slay this tiger. 

Bannfi, Attock and Pesh&war shall hear of it.*" 




In front of them the tiger lay sound asleep, 
Shekha came and woke him up. 

Threw rocks and made him rise. 

Hunter BuddhS. made a name fer himself. 
Muhammad Yar got before him, 

(His mother bore a good son). 

Advanced the fame of the Sarja family. 
Raised his foreign-made gun. 

Rammed in the powder and bullet. 

Took courage with his companions, 

Blew up his match. 

Fastened it to the trigger. 


The tiger-slaying gun went of! with a roar. 
As if lightning had burst from the sky; 
Crack went the tiger's loins; 

Up he rose erect with wrath, 

Twisted the branches till they broke. 


They shouted out, and the people gathered ; 
Surrounded the tiger on all sides. 

The blow came on SarjSL’s (the tiger's) head ; 
The rope of destiny fell on his neck. 


Muhammad YS.r fired his gun ; 

Gave him no time to draw another breath. 
Mia BuddhS. put his to his shoulder. 
Brought honour on all his race. 

Brought the back and foresight well in a line. 
Hit him in a fatal spot. 

He sat down and took it all in. 

Eating flame and fire and sparks. 


The news has gone to the Jehlam and ChenSLb, 
His sisters and mothers sit weeping (saying), 

'* You have been killed away from your brothers, 
Your name was so written on your forehead, 

WIim .an turn a^say what is fated ? ** 
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VERSES FROM AN EPIC (POHRl). 



The tigresses together beat their breasts (saying), 
*' Where have you been killed, Oh dear youth, 

In the pride of your youth and beauty. 

Oh strong one, mighty tiger! 

They have sent you rolling down the stream.” 


The tigress was pierced with the thorns of grief. 

She became quite frantic (saying), 

“ Had I been near I would have fought for you. 

Had it been a fortress of iron I would have broken a way through, 
Now my power does not reach you ; 

Without you I am left alone. 

As SassI was left in Bhambor." 


The deer are happy and shout with joy ; 
Bound and jump with leaps. 

Climb on high places and look about (saying), 
“The tiger has gone by the next ferry, 

He has left this world.” 


The true Lord showed mercy. 

All troubles have passed by. 

The cows graze daily on Sakesar hill. 

The white cows eating their fill utter blessings. 
The cattle come home in safety. 


Bravo I M13.IS and Sajr&Is, 

Bravo I Gundw&ls and Muhammad&is, 
The youths have done great deeds. 

In killing this tiger. 

Danger has been put an end to. 

They have by their strength killed the demon. 
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VERSES FROM A PANEGYRIC (jASS). 


VERSES FROM A PANEGYRIC (JASS), 



COMPOSED BY 

MIRA, BARD OF CHITTA 
(in the Dialect of the Salt Range), 

ON THE 

MIA FAMILY OF AMB. 


Alla mann, Muhammad gale, 
Din j£de thT rutbe pale, 

Ism j&da ghinnna chalale 
Raima parhna faruz zarur. 

* Sultan Ibrahim n! pak kamSI 
Darbar Khuda de p&il manzQr. 
Satte bajj guzare Makke. 
Nabbi sang ralaea pakke, 
DastSgir j£de hatth nappe, 
Khara kachahr! tor hazur. 



Klti pak kamai sachchl ; 
Mojuze ktb! vikhae akkhl. 
Charhi deg sachavl bhatthf. 

Mas pula mitheai pakki. 

S6kre peii hazarS chakkhl. 
Bhandare kaim langar bharpQr. 


Ghulam Rasal kita chalana. 

J8 azla vfchrea e shlh satrana 
Oh ah parus, son£ nS gahna ! 

J8 Sadhana Ahmad Shah Tambflr. 

* Abclurrahlm, greal-grandfaiher of MiS Mehr All of Amb, whose lorab 

and shrine arc in Amb. 
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Bhalea dehfy hoie dhal peshl. 
Bh6r gea udd rah pardesi. 
Bhale ha p£ii vad karesi. 

Jinea pichchhft p£ii sambhlesl, 
Gun sif 11 us ne akul shahfir. 


Ml£ Sultan Ibrahim p&ii bafat, 
Shahadat kalma mflhft wat. 
Dar khulle buhye bahisht£ ak 
Millai agg8 sattar bar. 


Parhkar dahdi jass sunSt. 

Amb barkat la kiamat tal, 

Jithe ki i gh6r Baghdad de saT, 
Khush vasse shohur kot marnar ! 


TRANSLATION. 

Acknowledge God, sing of Muhammad, 

From belief in whom we may obtain honour, 

Whose name should be repeated. 

Repeating the KalimA is a necessary djty. 

Sult&n lbrAhlm’S pure merit 
Has been approved in God’s presence. 

He made seven pilgrimages to Mecca. 

The Prophet joined him to an excellent band. 

Whose hands Dastglr (ShSh Abdul KAdir Jll&nl) grasped 
And took him to the presence of the Prophet, 


He earned pure and true merit ; 

Showed several miracles to people’s eyes. 

He put up a large pot and a real oven, 

Flesh, pulS.o, cooked sweetmeat*; 

Hundreds and thousands were fed. 

He established a gen ral kitchen and bakery. 
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VERSES FROM A PANEGYRIC (jASS). 


Ghulam Rasul died. 

Death (as it were) encompassed a mighty tiger. 
He was a touch-stone, a jewel of gold ! 

Died like Ahmad Shah (King of Kabul), s 


The sun has declined, it is afternoon. 

The wandering soul flies up like a bee. 

The good will be remembered. 

He will be hereafter kept in mind by the living, 
For his good qualities and intelligent mind. 


SultSn IbrahTm died. 

Repeating the creed of martyrdom. 

The doors and gates of Paradise opened for thee. 
Then 7o,houris were given thee. 


I have recited a splendid panegyric. 

O God bless Amb till judgrrtent-day, 

On which the Lord of Baghdad (PIr DastgT 
May the town and fort remain prosperous ! 


<SL 


of Taimur. 


has shown regard. 





DICTIONARY 




A. 

agge 

a 

v.n.come.p.p a.ea.pres.p. 

aghal 


aunda. 

agit 

a 

v. tt. I am. 

agla 

abb&ghat 

adv. suddenly, unexpect¬ 

agobhrS 

- 

edly. 

ago I 

abdal 

a. mad. 

agujj 

achanchet 

adv. suddenly, unexpect¬ 

ah S. 


edly. 

ah 

Sd 

• s.f. small irrigation-chan- 

aha 

add 

> nel at a well. 

adds. 

5. m. th wart of a boat. 

aha 

addh 

5. in. half. 

ahda 

addh a 

a. half. 

ah© 

addh! rat 

s.f. midnight. 

addho addh 

adv. half and half. 

ahS 

addho p&j*t 

adv. about half. 

Sh gas 

add! 

s.f. heel. 

5hh ahh 

adhal 

a. two and a half. 

aw 

adharwanja 

s. m. tying one end of a 

sheet round the 

Shin 


waist ana throwing 
the other end over 

ah! 


the head. 

ah is 

adhSIa 

5. in. half a paisa. 

ahl 

adhmul 

s. in. excitement, restless¬ 
ness. 

ah 11 

adh6fT 

s.f. half a skin of cow, buf¬ 

ahina 

falo or camel. 

• 

adhotar 

s.f. fine country-cloth. 

ah mu samne 

adhrang 

s. m. paralysis. 

ahr 

adhQra 

a. unfinished. 

adhvSrS. 

5. nt. half a skin of sheep or 
goat. 


ag§.s 

s. m. space. 


agdS 

adv. formerly, before. 

ahrl 

age re 

adv. further, forward, a 
little forward. 

agg 

s.f fire. 

ahftl 

agg3.ndu 

adv. in future. 

ah so 


adv. in front, formerly, 
before. 

v. a. rinse. 
s.f. receipt. 
a. former, ahead. 
a. forward. 
v. a. search. 
s.f. percolation. 
postp . to. 
v. n. we are. 
v. it. I am, we are. 
v. n. he was. 

v. a . pres. part, of §.kh, 
saying-. 

v. n. thou wast, 
v. n. you were. 
s.f. ability, p 3 wer. 
interj. call to buttocks to 
turn to left, 

t». n. thou wast. 
v. n. they were. 
v. n. she was. 
v. n. I was. 
s. in. manure. 

s.f. site of a deserted 
vitlage. 

s. m. bird’s nest. 

adv. one in front of the 
other. 

s. m. incitement.encourage¬ 
ment, instructions; 
(dS) give a com¬ 
mission, employ, re¬ 
quest to look for a 
stolen animal. 

a. active, industrious, 
earnest. 

s. nt. broker. 
prott aff % we, us. 
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fihsse 

ahus 

v, n, they were. 
v. n. I was. 

alogaf 

a. ownerless, husband- 
less. 

ahu 

v. n. thou vvast. 

amb 

s. 77i. mango. 

ahwo 

v, n. imp. be pleased to 

ambar 

s. 7)i. granary. 

ajan 

aje 

come. 

ami 

uiterj . welcome. 

adv. as yet. 
adv. as yet. 

amma 

s f. form of address to 
mother. 

ajj 

adv. to-day. 

amrl 

a. natural, not artificial. 

ajjar 

s. in. flock of sheep of goats. 

amudha 

a. lying on the face 

ajje 

adv. this very day. 

amukk 

v. n. ferment (as grain). 

ajjhak 

v. n. stop, wait a bit. 

amuss 

v. n. become slightly put- 


ajoka 
ajn 

aka 

akar 

S.kar kha 
&kh 


a. belonging to to*day. 

5. m. shepherd or goatherd 
/. ajranl. 
v. a. vex. 

v. n. become stiff, stretch 
oneself. 

a. stiff, proud, conceited. 
v. a. sav, tell, pres part . 

ahda. 


an 

ana 

an&j 

anakhari 

anar 


v. a. bring, pp, anda. 
brought. 

5 . in. eye-ball j; anna; 

five tolas weight. 
s. m. grain. 
s.f. fallow land. 

5 . 7n. pomegranate; a fire¬ 
work. 


akhan 

s. 7ii. saying, proverb. 

akhar 

a. vast, excessive. 

akhta 

a. disturbed, put about. 

akk 

s. m a milky-juiced plant 
(calotropis procera). 

akk 

v. 7i. be vexed. 

akkh 

s.f. eye. plural akkhT. 

akkha 

contraction meaning “says 

akkhar 

s. m. letter cf the alphabet, 
handwriting. 


anban 

s.f. disagreement. 

anda 

p.p. of an, brought. 

anda mar 

v. a. trip up (in wrestling). 

andar 

a. entire (of an animal). 

S.ndari 

s. m. player on inside at pir 

kaudi. 

andir 

postp. inside. 

andra 

5 f Pi- guts, bowels, entrails. 

5.ndra 

s. m. egg. 

andrakha. 

s. jn. coat reaching to the 


knees; 


akkh§ 

ititej. says he. 

akkr£ 

5 . m. a small bush of akk. 

akra 

a. stiff. 

ai 

affix meaning descendants 


of. 

al 

s.f. nickname, well-known 


name plural al&. 

aia 

v. n. speak. 

aia 

s. m. speech. 

alS.nl 

a. without a saddle. 

all * 

postp. towards. 

alloih 

s. m. God. 

aliah rS.sT 

a. dependent on God 


alone, helpless. 


ang& 


s. m. vaccinator. 

anga 


v. a. get vaccinated. 

angal 

angll 

] 

s.f finger, toe. 

angar 


7)i. embers. 

angg 


s. ))i. number of page. 

angg 


v. a. vaccinate. 

angu^h 


s. 7H. thumb, big toe. 

anha 


s. ))i. thong fastening the 



plough to the yoke. 

anhak 


s. m. wrong, injustice. 

anhak 


adv. wrongly, unjustly. 

anhS.rS 

S 

a. dark. 

anh&ri 

S 

s.f. darkness, dust-storm. 







anhSrH. 
anherl 
anj vanj 
an mol 

annha 

anokhr§. 

anpachcha 

anun! 

ap 

Spas vich 
ape 
aphar 
apna 

appal* ) 

applr 5 

apra 

aputthS. 

ar 

ar 

ar 

ara 

ara 

araT 

arak 

3.rak 

arak 

arang 

arat 

aratt 

aren 

ar§r& 


arerl 

arheS 

Zr\ 

arm&n 


DICTIONARY. 



a. dark. 

s. f. darkness, dust storm. 
s. i n. pi. limbs. 
a. a famous breed of 
mares (priceless). 
a . blind. 
a. singular. 
a. unlanced. 

s.f. long-drawn howl of 
dog or jackal. 
pron. self. 

pron. among themselves. 
pron . ini. self. 
v. n. swell. 
a. own. 

v, n. arrive, reach. 

v. a. cause to reach. 

a. upside down. 
s.f shoe-maker’s awl. 
inseparable affix meaning 
like. 

v. n. jib, stop, be stopped. 
s. m. constipation. 
s. m. the tract between the 
riverain and the Bdr 
uplands. 

s. m. market-gardener, f- 

aren. 

s. m. essence, spirit 
s.f. elbow. 

j. in. untrained bullock. 
s. m. cloudy weather. 

5 m. Persian wheel. 
s.f. engagement, promise. 
s.f. female of ar5J caste. 

s. m ."j cross-piece of wood 
j on the rope of a 

I Persian wheel ; 

cross-piece over 
which the rope is 
I pulled in drawing 

s.f. J water from a well. 

s.f. mustard. 
s. in. partner in a game. 
s, in. grief, pity, regret, 
sorrow. 


armosh 


s. m an old male camel 
after 13 years. 

arth 


m. annual festival at a 
saint’s tomb. 

arudaru 


s. vi. peach. 

arung 


s. m. cloudy weather pro¬ 
mising rain. 

arurt 


j. f. heap of refuse. 

arzT 


s.f. plaint in a case. 

as 


s.f. hope, trust, reliance. 

asa 


5 . m. trust, reliance; name 
of a tune. 

asa 

T 

pron. pi. nom. we. 

asa 


pron. pi. dbl. us. 

asada 

T 

pron. pi. poss. our. 

asah . 

S 

pron. pi. dat. to us. 

aseha 


a. of itself, spontaneous. 

ase pase 


postp. and adv. near, 
around, round about. 

ashmattar 

a. like me, our folk. 

asf 


pron. pi. we. 

asidda 

s 

pron. pi. poss our. 

askar 


a. most. 

askar 


adv. generally, as a rule. 

asm an 


s. m. sky. 

asra 


s. m. hope, trust, reliance. 

assahur 


s. rn. earlv morning, about 


4 A. M. 

assahur ala 5. m. morning star, 

ta.ra. 

S s. m. the month Septem¬ 
ber—October. 
num. eighty. 

D s. m. the month of Septem¬ 
ber—October. 

s. m. sediment from a well, 
toamy silt. 

s. »*. wheat-meal. 
v. n. be stopped, stick. 
s. f. the River Indus above 
Kalabdgh. 

s. >n. a party of women 
collected to spin toget¬ 
her, a spinning-bee. 

conj. and. 
v. a. wind yarn. 


asse 

assl 

assu 

at 

at3i 

a^ak 

a^ak 

3.t an 


ate 

at^r 





aterun 

athaith 

athara 

athattri 

athavl 

athra 

athrua 

athtal! 

athur 

athwanja 

atkal 

atkal pach- 
chu. 
att 

atta satta 
atth 
att? 
attun 


aundS. 

§.wa 

awaz 

5.wl 

azSr 

az&rl 

azdahS. 


baba 

babbar 

babbrl 

bachchT 

bachra 

bad 

baddaj *) 
baddui 3 
badha’ 
baddhS 
badhlng 


s. m. bat, yarn-twister. 
mini, sixty-eight, 
num. eighteen. 
num. thirty-eight. 
num. twenty-eight. 
a. restless. 


bagg 

bagga 

bagha 

bagla 

bah 

baharl 


s. m. sitting with buttocks 
on heels. 

num. forty-eight. 
s . m. bullock gear. 
num. fifty-eight. 
s. f. knowledge, skill. 
adv. by guess, approxi¬ 
mately. 
s.f. verse. 
s. m. a rough guess. 
num. eight. 
s. f. skein of yarn. 
s. m. a party of women 
collected to spin 
together ; a spin¬ 
ning-bee. 

part. adj. coming, future. 
s. m. brick-kiln. 
s. m. voice. 
s.f. potter’s kiln. 
s. m. illness, disease. 
a. ill, sick. f. azarin. 
s. m. a long thick rock 
snake, not poison¬ 
ous. 


B. 


s- nt. father; general term 
of reverence. 

*. ?n. large potsherd. 
s.f small potsherd. 
s.f middle part of shaft 
of plough. 
s. m. darling child, 
x. m. boar. 

s. m. cloud. 

5. m. dam. 

p p. o/bannh—-tied. 

t. m. adjutant-bird. 


baharla 

bah! 

bahir 

bah|a 
bah man 

bahra T 

bahrla 

bahu 

bahu 

baith 

bajj 

bajh 

bajjh 

bajra 

bak 

bak 

bakhera 

bakhra 

bakl 

bakhtawar 

bakkra 

bakkrl 

bakra 

bakrin 


bal 

bai 

bai 

baled 7 
balSda j 
baif! 
baiun 
bam bal 


s. m. scarlet flamingo. 
a. white. 

m. a circular dance. 
s. m. paddy-bird. 
s.f. arm, si efeve./>Z. bah a. 
s. m. player in a game on 
the outside. 
s. m. boar. 

^ /. side-piece of a lad¬ 
der, frame, bed, &c. 
postp. outside. 

a, much, many. 
s. m. Brahman, f bah- 
mani. 
num. twelve. 
s. m. boar. 

s. m. shoulder of horse. 

a. much, many. 
num. sixty-two. 

s.f. side-piece of saddle ; 
{pi. bajaj. 
postp. without. 

v. n. be tied, 8cc. intr. of 
bannh. 

s. m. spiked millet, 
s. m. or f. fawn. 

s. m. bleat of sheep or 
goat. 

s. m, fun, irony, mockery. 

m. share. 
s.f. balance. 
a. well off, moneyed. 

5. m. young he-goat. 
s.f. she-goat. 
a. belonging to the goat. 
s. m. a long thick rock- 
snake, not poison¬ 
ous. 

v. n. burn, kindle. 
v. a. burn, kindle. 
s. m. boy. /. bairl. 

s. in. a herd of bullocks. 
s.f girl. 

x. m. fuel, firewood. 
s, m. fringe. 
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ban 

b§.n 

band 

banda 

band! 

bandlwan 

bandkT 

banera 

bang 

banga 


bangle 

bann 

bannS 

bannh 


bannh S 

bann! 

bannohrl 

bSpu 

bar 

bar 

barlt 

bar kir&na 

bcirJ 

barrS 


baru.rT 

basha 

ba^a 

ba^Ora 

battak 

battri 

bawl 


s. m. a large kind of dog. 
s. m. arrow. 
s.f. fastening. 
s. m. person, servant (of 
God). 

s.f. rough note of sales. 
s. m. prisoner. 
s.f. service. 
s. m. eave, cornice. 
s. m. crow of cock (c w. 

de ); call to prayer. 
s. 7)i. the person who calls 
to prayer ; the 
large bead at the 
end of a string. 
s. m. bungalow, upper 
chamber. 

s. vi. embankment, wave. 
s. 77t. field-boundary, field. 
v. a. bind, tie, make, stop, 
build an embank¬ 
ment./^. baddha. 
s.f. pond. 

s.f. embankment, wave. 
s.f. small pond. 
inter j. oh grandfather ! 
s. m. width of cloth. 
s.f. the dry uplands, bet¬ 
ween tne Punjab 
Rivers, 
nuTTt. twelve. 

s.f. the upland tract bet¬ 
ween the Jhelam 
and Chenab Rivers. 
s. f. window, opening. 
a. white-eyed (of a 
horse ); squint-eyed 
(of a man). 
s.f. pimple. 

s. i7i. hawk (worth about 
Rs. 3 ). 

s. m. flower of karf. 
s. m. quail (Jem. ba^Srl). 
s. m. tame goose. 

num. thirty-two, set of 
teeth. 

s.f. cboicra. 


bavl 

bawanja 

baz 

bazar 

be 

bea 

bebe 

beda 

beh 

beha 

behda 

beil 

beitha 

beia 

bell 


num. twenty-two. 
num. fifty-two. 
s. m. falcon. 

s * m. market-place, the 

milky’ way. 
m. purchase. 
a. other. (Jem. boil.) 

sj. respectful; Rerm for 
sister. 

a • belonging to the 
plain country. 
v. n. sit, cover (of camel) • 
PP- beitha. 
a. stale. 

5 - m - bringing home the 
bride. 

a.J. other (fern, of b§3..) 
P-P' of beh, sat. 

s. 77i. land subject to in¬ 
undation. 

s. m. fellow, companion. 


Deonda 

s * 77i. fetching the bride 
home after marri¬ 

ber 

b§r 

age. 

s.f (pi. beri) a tree— 
zizyphus jujuba. 

J. 77t. fruit of the ber or 
malla. 

b£ra 
ber a 

s. vi, large cargo boat 
s * i7i. cross piece of wood 
in roof. 

berak 

s.f. rag or flag over a 
grave. 

ber haddl 

s.f. splint (on horse*s leg). 

beri 

s.f large flat-bottomed 
boat. 

bet 

s.f willow—salix. 

bS$ 

s. m. riverain land. 

betalT 

nu i7i. forty-two. 

bew3.kl 

s.f. disagreement. 

bha 

s. m. price, rate. 

bha 

sj. fire, flame, pi. bhal. 

bha 

v. n. be agreeable, pleas¬ 
ant. 

bhabbat 

s. m. moth. 
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bhadren 

bhaddre 7 
bhaddru J 

bhaggal 

bhah 

bhal 

bhaiwal 

bhaja 

bhajj 

bhajj 

bhak 

bhakkh 

bhakkhfa 

bhal 

bhala 

bhala 

bhalke 

bhamb 

bhamm 

bhamblrl 

bhan T 


bhand&r 

bhandarlEC 

bhand! 

bhanis. 

bhangS. 

bhann 

bhanna 

bhanuia. 

bhanujS. 

bhanvla 

bhar 


bh&r 

bhara 


s. in. D. beetle, S. a hum¬ 
ming bee-like insect. 

s.f. a cow in calf again 
soon after calving. 
s. m. the month August- 
September. 

s. m. coarse blanket. 
s.f. flame. 

s. in. brother, cousin, re¬ 
lation. 

s. m. partner. 
v. a. make to run. 


bharbitta 

bhari 
bharjal 
bharua 
bhatittar 
bhatra 
chballa 
bh atria 

bhatth 

bhatth 


v. n. run. 

v.n.be broken (p.p . 
bhanna). 

v. n. bleat. 

v. n. burn brightly, be 
kindled. 


bhatth! 

bh 0 [wa 

bhawo 

bhe 


s. m. a thorny weed, tri- 
bulus alatus. 
v. a. search. 
a. well. 

interj . yes ! well! 
adv. to-morrow. 


bh© 

bhed 

bheda 

bhehr 

bhen 


s. m. earthquake (aea). 

s.f. butterfly; ornament. 
s. m. temporary dwelling 
in the fields, hamlet, 
outsteading. 

s. m. collection of women 
to spin together. 
s. f. pi. raviny ground. 
s.f. slander, abuse. 
s. in. sister’s son, f. 

bhanSI. 
s. m. section. 
v. a. break. 


bhend 

bhong3. 

bhera 

bhl 

bh! a!15.h 

bhir 

bhira 

bhira bhSLT 
bhl roc hi 

bhochhan 


pp. of bhajj, broken, run. 


s. m. sister’s husband. 

v. a. fill, repeat (the 
Kalima), pay, dis¬ 
charge. 

s. m, weight, burden, 
o. heavy. 


bhSchlran 

bhodS. 

bh63 

bhoh 

bhohar 

bhok 

bhon T 
bhoYea 


_ §L 

s. m. eye-brow. 

5 f. head-load. 
s.f. brother’s wife. 
s. in. cuckold. 
s. in. sar.d-grouse. 

5 . in. a ringed snake, said 
to be poisonous. 

5. m. brother’s son, f. 

bhatrl. 

s. m grain-parcher’s oven, 
mirage. 

inter] . to the oven with ! 
curse on I 

s.f grain-parcher’s oven ; 

distillery, kiln. 
v. a. turn, send back. 
con], whether, or, although. 
v. n. turn y pres.p. bhonda. 

pp. bhavea. 
adv. back. 

s.f. ewe, pi. bheda. 
a. belonging to the sheep . 
s. pi. large kettle drum. 
s.f. sister .ob. bhenu, fil. 

bh6n£. ‘ 
s. m. clod of earth. 
a. looking sideways. 
a, bad, wicked,ill-omen¬ 
ed. 

adv. more. 
interj. never mind ! 
v. a. fight. 

s. m. brother, cousin, re¬ 
lation. 

s. m. pi agnatic relations. 

a. belonging to Bhera 
town. 

s. m. plain cotton wrap of 
woman. 

s. f. sand-lizard. 
a. hornless, 
s. f. land. 

s. m. broken straw, chaff. 
s.f. level light soil. 
s.f. bark of dog. 
s.f. sow. 

pp. of bho, turned. 
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bhra 


bhugga 

bhugg vattar 

bhukat 

bhukkh 

bhukkha 

bhull 

bhull 

bhun 

bhun 

bhund S 

bhuma 

bhur 

bhura 

bhura 

bhusla 

bhuss 

bhussa 

bhussa 

bhuttha 

bi 

bl satt 
bT 

biaT 
bibrl 
bid3.na 
bighSr D 
bighiar S 
bihS.n ’ 
bihrinta. 

bijju 

bikhj-a 

bikk 

bilia 

bill? 

billungj-a 

bilora 

biloj-T 


DICTIONARY. 



s. in. brother ob. bhrau, 
pi. bhrawa. 
a. rotten, decayed, ant- 
eaten. 

5. m. too little moisture. 
s. in. an onion-like weed. 

s.f. hunger, starvation, 
famine. 

a. hungry, starving, 
poor. 

s. f. error, mistake, fault, 
o. n. err, lose one’s way. 
v. a. parch, roast. 
s.f. sow. 
s.f. sow. 

s. m. sister’s hushand. 
v. n. crumble. 
s. in. coarse blanket, 
a. brown, red and white 
(of cattle). 

a. brown. 

$. in. anremia, earth-eating 
illness. 

s. m. sandstone. 
a. grey. 

s. m. dry chhembur grass. 

5. m. seed. 

v . a. sow seed. 

adv. also, too, even. 

s.f. sowing. 

s.f. potsherd. 

s in. a sweetmeat. 

s . m. wolf. 

s. in. wolf. 

s.f. filly. 

s. m. young donkey after 
weaning. 

s m. badger. 
a. uneven. 
v. n. pair for a game. 
s. m. male cat. 
s.f. female cat. 
s. m. kitten. 
s m. boy, child. 
s/. gid, child. 


biltf 

s.f. invoice. 

bimar 

a. out of order (of a 


well). 

bin 

*. /. pipe. 

binda 

s. in. cricket. 

bindoa 

s. in. lizard said to be very 


poisonous. 

blr 

s.f. row of teeth. 

blra 

s. in. cloth-button. 

biretl 

s. f. sandy island. 

biruta 

s. in. a small her tree. 

bishalll 

J. f. scone of bajra meal. 

bitt 

v. a. match. 

bithuha 

s. m. small scorpion. 

bitti 

s. f. Russian gold coin. 

blv! 

5. f. lady. 

bodi 

s.f. top of a tree, top-knot 


of hair, forelock of 
a horse. 

bohafta 

s. m. armlet. 

bohja 

s in. pocket. 

bohli 

s. m. milk of a cow ncwlv 

bohr 

calved, the action of 
the arms in swim¬ 
ming. 

s.f. banyan tree—ficus 


Bengalensis. 

bohtrl 

s.f. bride. 

bok 

-s. m. cry of he goat or 


ram. 

boka 

s. in. leather bucket. 

bol 

s. m. line of poetry. 

boia 

a. having spot of white 


hair on forehead (of 
buffaloes only). 

bo IT 

s.f. pebble. 

bof 

s. m. sultriness. 

bor 

v. a. drown, submerge. 

bora 

s. m. large sack. 

bor] 

s.f. sack; bag made of 
camel’s nd goal’- 
hair. 

botnSl S 

s. m. young donkey. 

buchkar 

s. f. chirrup. 

bu$ 

*.« be drowned, sub- 


merged. 
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c. 


buddh ■> 

s.f. deserted river-chan¬ 

buddhl > 

nel (Chenab). 

buddhwar 

s. m. Wednesday. 

budhra 

a . old. 

bugdar 

s. ; n. dumb-bell. 

bugdu 

s. m. crude saltpetre. 

bub a 

s. m. door, doorway, 
house. 


buT 

s.f. a plant common in 
the Thai—pauderia 
pilosa. 

bujha 

v. a. summon by extend¬ 
ing palm and mov¬ 
ing finger inwards, 
make gesture with 
hand. 

bujja 

s. in. spreading out the 
palm as an insult, 
stopper of a lizard’s 
hole. 

bukk 

$. in. double handful. 

bukki 

5. f. kidney. 

bulak 

s.f. nose-ring. 

bulara. 

s. m. decoy-hird. 

bulbula 

s. m. bubble. 

bundda 

s. m. earring drop (worn 
by virgin). 

bundr! 

s.f. buttock. 

bur 

s.f. nap of cloth, long 
hair of dog or cater¬ 
pillar. 

bur 

v. n. flower, blossom, 

p. burlndS. 

bur 

s. vi. flower or pollen of 
such plants as 
malld, bajra, wheat, 
mango. 

bur 

s. f. pride, conceit. 

bur§. 

s. m. half-churned milk. 

buraj 

s. m. tower, dome, cylinder 
of well,paper balloon 

bufhk 

r o. n. bubble (of camel). 

burjl 

s.f. boundary pillar. 

bDt& 

s. m. plant; (in Thai) the 
khip plant. 

buth 

s. m .") mouth (of an ani- 

buth! 

s.f, J mal). 

but! 

5. m. plant. 

butt! 

s.f boundary-pillar, 


cha 

v. n. rise. 

cha 

interj. implying sudden¬ 
ness or unreason¬ 
ableness of action. 

cha 

v. a. raise, lift. 

cha 

s. m. blue jay from which 
Hindus take omens. 

chabara 

s. m. upper storey. 

chabb 

v. a. chew. 

chabbal 

s.f. nonsense. 

chacha 

s. m. father’e brother, /. 
chachl, used 

also for father-in- 
law and mother-in- 
law. 

chachali 

/. north west, a legend¬ 
ary serpent that 
lived near Kdld- 
bdgh. 

chachra 

a. stammering. 

chadar 

s.f. wrap. 

chagghra 

a. stout. 

chaha S 

s. in. a measure of capa¬ 
city. 

chaha 

s. m. snipe. 

chahli 

num. forty. 

chahr 

v. a. cause to ascend, 
write-up. 

chak 

s. m. block of land, newlv 
founded village on 
State land. 

chakhf! 

s.f lid of churn. 

chakk 

s. in. wooden cylinder on 
which masonry cy¬ 
linder of well is 
built. 

chakk 

5. m. bite, chakk mSr, 
v. a. bite. 

chakkar 

s. m. wheel. 

chakkh 

v. a. taste. 

chakkhl 

s.f. taste. 

chakk! 

s.f. hand flour mill, 

cake of soap. 

chakol 

s. ih. sprain of pastern. 

chai! 

num. forty. 
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challhara 

challa 

chamatS. 

chamba 

chamchirr! 

chamm 

chammar 

chamra 

chandur 

changera 

changa 

changa bhala 

chanha 

chann 

ch&nna 

ch&nn! 

channi 

chS.nun 

chapher 

chapll 

chappa 

chappa 

chapp! 

chapr! 

rh^r 

char 

ch&r& S 
charh 

oh3.rh 

charh 5. 
charh a 
charhdS. 

char! 

charhoa 


s. m. a group of forty. 
s. in. reservoir for water, 
j. in. slap with open hand- 
s. in. bird’s foot. 
s.f. bat. 

s. m. skin, hide, leather. 
v. it. stick to, adhere. 
s. in. skin, hide, leather. 
s.f. crested lark. 
a. better, heavier. 
a. good. 

a. all right, quite well. 
s. m. the river Chenab. 
s. m. moon, 
s. in. light. 

s.f. blighting cold; 

staggers (of horse). | 
s.f light of moon, or 
light of star 
s. m. light. 

a. and pp. all round. 
s.f. tent-pegging. 
s. m. oar ; breadth of the | 
lour fingers. 

a. having horns point- | 
ine outwards (of 
cattle). 
s.f. oar. 

s.f. cake of silt split in ' 
pieces. 
num. four. 
s. m. ridincr-horre, 

tree, bow-string. 
a. broad. 

v. it. mount, ascend, rise [ 
(of the sun). 

v. a. raise, enter in ac¬ 
count. 

s, m. next month. 

v. a. raise, put up or on. 

s. in. rising of the sun, 
east. 

s.f. jawAr used as fodder, i 
a. m. washerman, cotton- 1 
jDnnter. /. chaj*~ j 


charhtal 


s.f. cavalcade. 

charkha 


m. spinning-wheel. 

chat 


s.f. brass plate of gun. 

chatt 


a. lick. 

chat^ha 


s. m. wooden plank at 
mouth of well on 



which water is 
emptied. 

chatt! 


s.f. fine, penalty, loss. 

chattrl 

S 

s. m. gr a i n-parcher’s 



pan. 

chattu 


s. m. wooden mortar. 

chattur 

S 

5. m. grain parcher’s 



oven. 

chatura 


s. m. vessel for straining. 

chauga 


a. having four teeth. 


five-year old (of 
camel), four-year 



old (of cattle). 


chaw! 

num. twenty-four. 

chaw3. 

v. a. cause to raise. 

chawSLkk 

s. m. four cowries. 

chechal 

a. coquettish, wanton. 

ch§hba 

s. m. print, stamp on cloth. 

cherS. D 

a. broad. 

chet 

s.f. reminder, exhorta¬ 
tion. 

chetur 

s. tit. the month March • 
April. 

chha 

s.f shade, shadow. 

chh3L 

s.f. sediment of melted 
butter. 

chhabb! 

num. twenty-six. 

chhachh 

s. m. the hard sterile plain 
between the Salt. 
Range and the 
Thai. 

chhachhra 

s. m. a tree—butca fron- 
dosa. 

chhad 

v. a. let go, leave. 

chhei! 

s.f. ashes, black spots on 
the face. 

chhajj 

5 . m. winnowing basket. 

chhakor 

in. tray. 

chhall 

5.‘ /. very heavy rain. 

chhall 

y. in. overflowing. 

chhalia. 

s. m plain ring. 

chhaiia 

( s. m. flock of goals 
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chhalll 


chhanchhan 

chhang 

chhangaT 

chhanna 

chhap 

chhapa 

chhappar 


chhappar 
chhapprt 
chhara 
chhara mura 

chhatar 

chhatakl 

chhatt 

chhatt 

chhatt 

chha^ta. 

chhatt a 

chha^T 

chhattra 

chhattrl 

chhS 

chhe^ith 

chhSbal 

chheh 

chh<5k 

chhekiL 

chhgkij- 

chh§kuf 

chh6I2L 

chh&mbuf 

chhfir 

Chh6f 



s.f. honcy-comb, reel of 
spun thread. 
s. in. Saturday. 
v. a. trim, prune, lop, 
pollard. 
s.f. lopping. 

s. in. metal drinking-ves¬ 
sel. 

v. it. hide, bo concealed. 
v. a. hide, conceal, steal. 

5. m. thatched roof ; eye¬ 
lid ; back of hand ; 
top of foot; thatch¬ 
ed shed or hut. 
s. m. pond. 

s.f. small thatched shed. 
a. only, alone, simple. 
a. only, alone (intensive 
of chharS.) 
s. m. or/, camel up to four 
years. 

s.f. five tolas. 
s.f. double bullock-sack. 
s.f. roof. 
v. a. roof. 
s.f: rush, attack. 
s. m. broadcast. 
s.f. small double-sack for 
bullock or donkey. 
s. in. ram. 
num. thirty-six. 
num. six. 
num. sixty-six. 
s m. green slime on water. 
v. n. lie in ambush. 


chhgr 

chheru 

chhibb 

chhidkf 

chhigga 


chhlh chhlh 

chhik 

chhikkan 

chhill 

chhillar 

chhilr3.t3. 
chhimkl S 
chhimmak S 
chhir 
chhirak 
chhir chhir 
chhitall 

chhitka 

chhiwanja 

chho 

chhohir 

chhohur 

chhol3. 


v. a. tease, vex ; take to 
pasture. 
s. in. herdsman, 
s f. skein of yarn ; pi. 

chhibb&. 

s f dregs of lassl. 
adj. having six teeth ; 
five years old (of 
cattle) ; six years 
old (of camel). 

inicrj. call to bullocks to. 
drink. 

v. a. pull, draw, smoke (a 
pipe) ; take (snuff). 

s. m. end of girth for pull- 
ing. 

s.f. skin, bark, rind. 

s. m. bark, rind, skin (of 
any fruit) ; rupee. 

s. in. rupee. 
s.f. twig. 

5 . in twig. 
v. 11. go to pasture. 
s.f. foot-path. 
interj. to drive aw ay a cat. 
num. forty-six. 

s. m. male ravine-deer 
( fern : chhitkl), 

num. fifty-six. 
s.f pillow-cover or mat¬ 
tress-cover 

s.f. girl. 
s. in. bov. 
s. m. gram. 


s. in. hole, perforation. 
s. in. drawer, puller. 
adv. at last, aftei wards. 

J m. the end; loc. chh(3- 
kir at last. 
s. in. he-goat. 
s. in. a common grass, 
eleusine fiageliife ra. 
s.f. interval (/>/. chhg~ 

ra). 

i. ni. flock or herd of any 
kind of cattle. 


chhor 

chhorS 

chhot 

chhotS. 

chhot! 

chhuchhak 

chhur3. 

chhurT 

chhu$t 


v. a. let go, leave. 

a. motherless, father-, 
less. 

s.f forfeit, interest on 
repayments. 
a. short. 

s./. knotted cloth; whip. 
D s. m. twig. 

v. a. release, redeem. 
s.f. knife. 

V. n. escape, run, fait (of 
a star). 








chichi 

s.f little finger; little toe. 

chi chi (kar) 

s.f. chirp of sparrow. 

chlchka 

5. vi. kernel; melon seed. 

chlhgarl 

s.f. bearded (of wheat). 

chlk 

v. n. chirp. 

chikk 

v. a. drive away in dis¬ 
grace. 

chikkur 

s. m. mud. 

chikrl 

s.f. box-wood. 

chilla 

s. m. forty-days* fast. 

chinj D 

s.f beak, point ; pi. 

chinjS. 

chir 

s. vi. space of time, long 
time, delay. 

chira 

s. vi. sparrow. 

chirbil 

s.f. a small owi cons : der- 
ed ill-omened. 

chir! 

s.f. sparrow. 

chlfl 

s.f. brass clasp on gun- 
stock. 

chiri dhirkhSLn s. m. wood-pecker (car¬ 
penter-bird). 

chiroka 

a. of some time ago. 

chitta 

a. while. 

chitta kTr3 

s. m. maggot. 

chitta vat\a 

s. m. lime-stone. 

chittar 

s. m. spot. 

chi^thl 

s. f. letter. 

cho 

\v. a. milk. 

chob 

s.f. slick ; pi. chob£. 

choda 

s. m. chip. 

choda 

num. fourteen. 

chodvf dS. 

s. vi. full moon ; handsome 

chann. 

man. 

chogga 

s. m. food for birds. 

choha 

s. m. spring. 

chohra 

a. giving little water 
(of a well). 

chok 

v. n. chirp. 

chokha 

a. good, fair, much, 
many. 

chokhra S 

j. good, fair, much, 
many. 

chokhur 

s in. horned cattle. 

chol 

s. m. small hollow. 


cho|a 

s. tn. long bodice (of 
woman); sleeved 
jacket (of man). 

choH 

s.f. short bodice. 

chon 

s.f. pick, choice. 

chona 

a. fourfold. 

chond 

s.f. grass only fit to 
nibble, hair worn 
rolled (by married 
women). 

chonda 

5 m. grass only fit to 
" nibble. 

chong Ch 

s.f. beak, pornt (//. 
chonga). 

choni 

s.f picking, choosing. 

chonwef 

a. chosen, select, excel¬ 

lent. 

chopar 

v. a smear. 

chopat 

s. m. a game like back¬ 
gammon. 

ch5r 

s. vi thief. 

chorl 

s.f theft. 

chor chapa^t 

a. utterly worthless; s.f, 
desolation, ruin. 

choranja 

num. fifty-four. 

chorattar 

num. seventy four. 

ch&s3 

s m. coarse country cloth. 

chota 

s. m. waist-cloth worn 

tight. 

chot3.il 

num. forty-four. 

cho^h 

num. sixty-four. 

choth3 

a. fourth. 

chotl 

s.f. summit, peak. 

chotrl 

num thirty four. 

chovl 

num. twenty-four. 

chucha 

s. m. chicken. 

chugg 

v. a. graze, peck, pick, 
choose. 

chuggh 

v. a. suck mljk ffiaid of a 
human bring). 

chugh3 

s. m. long loose robe open 
at ihroat. 

chugghS 

s. m. small walking-stick. 

chuha 

s. m. rat. 

chuhem3r 

s. m. mouse-hawk. 

chuhf 

s. f. mouse. 

chuhj-a 

s. m. sweeper by tribe; /. 

chOhj-f. 
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chuka 

v. a. finish, settle, adjust. 

chukk 

v. v be finished, settled. 


done with, forgot¬ 
ten. 

chukka 

5 . vi. half handful. 

chul 

s.f. dovetail \pl. chula 

chullh 

s.f. fire-place ; pi. 


chullhl. 

chumm 

v. a. kiss. 

chumma. 

s. m. kiss. 

chun 

v. a. pick, choose. 

chun3. 

s. m. lime. 

chund 

v. a. plait hair in three 


plaits. 

chund 

chund 

chunda 

s.f. corner, angle. 
v. a. gnaw, nibble. 
s. m. hair worn with plaits 
in front (by virgin;. 


chun§ 

s. m. pi. hair as worn by 


men. 

chunj 

S s.f. beak of a bird; 


point of a knife or 


sword {pi. chun- 
]&)• 

chup 

V. a . suck. 

churSL 

s. m. small hollow. 

chufa 

s. m. armlets on the fore¬ 


arm. 

churSL 

s. m. cairn marking place 


where a man has 
been killed. 

churl 

S /. bread with ghl and 


sugar. 

chujrT 

churra 

s.f. bracelet. 

s. m. the Thai breed of 

sheep. 

chuthS, 

s. rn. corner. 

chuthl 

s.f. pivot ; tapering- 


point, tap-root. 


D. 

dS. 

s. m. direction. 

da 

aJv towards. 

cia 

postp. of ; towards. 

aa 

*. m. fitness. 


<si. 


daba 

v. a. press, overawe, 

subdue. 

dabb 

v. a. press, bury. 

dabb 

s. m. spot. 

dabba 

a. spotted, piebald. 

dabbak 

s. vi. deep hole. 

dabba! 

a. (corruption of 

double : current 
(of coin). 

dabbar 

s vi clayey hollow. 

dabbl 

s f. small box, match¬ 
box. 

dabbko 

v. a. part, loudly. 

dabghughu 

s. m. owl. 

dabh 

s. m. a grass— poa cy- 
nosuroides. 

dach 

s.f. skill, knowledge. 

dachl 

s.f. she-camel. 

dada ^ 

s. m. father’s father ; f. 

dada T j 

dad!. 

dadd 

s.f. frog. 

daddu 

s. m fro g. 

dadkS 

s. m. pi. father’s father's 
house or family. 

dagar 

s. f. a coarse white wheat. 

daggar r&h 

s. m. wide road. 

dagr& 

v. a. drive (cattle). 

dah 

num. ten. 

dah T 

num. ten. 

d&h 

v. a. throw, place. 

dah&kha 

s. m. a ten. 

dcibaj* 

s.f. grinder-tooth. 

dS.har 

v. a. bite (of a camel or 
dog or beast of 
prey.) 

dahdS. 

a. strong, mighty, 

powerful; flic, ex¬ 
ceedingly. 

dahf 

s.f. curds. 


dShrf 

<J&hj*I 

•p j s.f. beard; T. man. 

dal 

s.f. foster-mother. 

dSj 

5. m. dowry. 

dSja 

s.f. pi. mane (of horse). 

dS.kh 

S s.f. grape, vine. 




MINlSr^ 


DICTIONARY. 




dakl 

5 /. vomiting, cholera. 

dakk 

v. a. stop, obstruct. 

dakkhan 

s. m. south. 

dakkham 

a. belonging to the 
south. 

dakkhna 

5. m. stupid ; camel-driver. 

dal 

s. in. flight of locusts ; 
army. 

dal 

s.f. pulse. 

dalik 

s.f. crack in soil. 

dana 

s. in. grain ; intensive 


dana phakka; 
grafned steel. 

danat 

s.f. honour, respect. 

dand T 

s. in. bullock fit for the 
plough. 

dand 

s. m. bullock fit for the 
plough. 

dand 

s.f. precipice. 

danda 

s. m. edge ; tract between 
Muhaj* and 

Thai ; bank sepa¬ 
rating the Bar 
from the Jehlam 
Valley. 

danda 

s. m. small walking- 

stick ; step of a 
ladder; cross¬ 
piece ; hockey- 

stick. 

dandar 

s. m. catch of arched 
pieces in saddle. 

dandd 

s. m. tooth. 

dandf 

s.f. milk-tooth ; cliff. 

dartdl 

s.f small stick; stem. 

dandlll 

s.f. tooth-pick 

dandrl 

s.f. border of cloth. 

dangg 

5. m. sting, bite of snake. 

dangg 

s.f large staff, club. 

danggur 

s. m. horned cattle. 

dangi 

s.f. grain-parcher’s pan. 

dangor! 

s.f. small staff. 

daph 

s. in. tambourine shapcdj 
drum. 

dar 

s. m. fear. 

Sjar 

v. n. fear. 


dar 


5. m. herd of deer, flock 

dar 


of birds or flight 
of locusts. 
s.f. loam. 

dara 


5. in. guest-hou^e ; vil¬ 

dara 


lage club. 
v. a. frighten. 

darawa 


s. m. scare-crow. 

daru 


s. in. medicine; gunpow¬ 

darya 


der; spirits. 
s. m river. 

darzl 


5. m tailor ; f. darze- 

dasawar 


anl. 

s.f. distant countrv of 

daskara 

T 

trade. 

s. in. quick, hurried 

daskora 


breathing; catch¬ 
ing of the breath. 
s. m. quick. hurried 

dass 


breathing; catch¬ 
ing of the breath 
v. a. show, point out, tell. 

dass! 


s.f. pattern. 

dastf 


a. on temporary loam. 

datrl 


5. f. sickle. 

datta 


s. in. stopper, plug. 

daud! 


s.f. a fine white wheat. 

daunl 


s. /. strip at foot of bed ; 

daur 


broad head-orna¬ 
ment. 

v. n. run. 

davvar 

T 

s. m. spider. 

dSwur 

S 

m. spider. 

daya 


s. m. purpose. 

de 


postp oblique in. sing, and 

d 5 


nom. pi. m of. 
v a. give, shut (of 

de 

T 

a door) ; p. p. 

ditta. 

v. a. give, p. p. qiitt2L. 

do£ 


pestp. oblique muse. pi. of. 

qledha 

T 

pres. port, of dSkh, 

dSdhl 

delicti 

] 

seeing. 

■ s.f. entrance-hall, porch. 

dSha 


adv. to-morrow. 

dU5hS 

T 

s. m. sun. 
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dehe 

dehmu 

dehrl S 

dehu 

dShu nappea 
khalota. 
dekh T 

dela 

d§or A 

d§r ) 

dSs 

des! 

deuclhl 

d§war 


dh§. 

dh& 

dh a. 

dhabba 


dhabra 

dhaddh 

dhadhap 

dhadhl 

dhadhora 

dhadhu T 
dhadulka 

dhaga 

qlhagga 

<Jhah 


dhah 

dhStk 


tiutn. all ten. 
s. vi. wasp, kabult 
dehmu hornet. 
s. f. domed tomb. 
s. vi. sun. 

= the sun stands 
eclipsed. 

v. a. see ; pres. part, de- 
dha; p.p. dittha 
s. vi. fruit of karT ; di¬ 
seased eye-ball. 
s. m. husband’s brother, 
especially younger 
brother. 


dhakk 

dhakk 

dhakka 

dhakutra 

dhaj 

dhaman 


dhamm 

dhamman 


s. m. country. 
a. indigenous. 
s.f. entrance hall, porch. 
s.f. suit of two clothes, 

lung! and phul- 
kar!. 

v. n. bathe ; p.p. dhatci. 
v. a. enter with a rush j 
pervade. 

v. a. knock down. 
s. m. washerman, cotton- 
printer. (fem. 

dhabbl.) 

s. m a large fish, weigh¬ 
ing up to 16 lbs. 
s. f. sounding the drum 
rapidly to call men 
together. 

5 . m. south wind. 
s. m. poet, bard. 

5. m. proclamation by beat 
of drum. 
s. m. south wind. 

s.f. pi. twilight, gloom¬ 
ing. 

s. m. thread, twine. 
s. m. a poor small or 
weak bullock (fem. 
dhaggl). 

s. m. bank, dip info river- 
valley from the 
Thai. 

v. a. throw down ; cause 
to fall. 

/ hip. 


dhamm! 

dhana 

dhanal 

dhanSLp 


dhanen 

dhanSo 

dhangg 

dhan! 

dhann 

dhann 

dhann! 

dhappa 

dhap 

dhar 


dhara S 

dha’ra 

dhara 

dharabbap 

dharan 

dhapath 


<SL 


i f. prev, captive, 
dhakka). 
v. a. imprison. 

5. m. shove, jolt; rinder¬ 
pest. 

s. m. diuresis. 
s). 7 i. decline, flow down 
from a slope. 

s m. an excellent grass, 
petinisetuvi cen- 
chrotdes. 

v. n. dawn. 

s. vi. a tree— greuiia 

vestita. 

adv. at dawn. 
v. a. put to the bull. 
s. 7 H. cow-herd, milkman. 
f. dhanen. 

s.f. heifer fit to bear 
young for the first 
time (about 3 
years old). 

f female cow-herd. 
s. f. milch-cow. 
v. a. hobble an animal. 
v 7 i. be put to the bull. 
interj. blessed, well done. 
s.f. deep pool, linn. 

s. f. the tract about Tala- 
gang. 

s. m blow with both 
hands open. 

s.f. heap, faction, partv 
(pi. dharfi). 
s.f. stream ; current; 
edge, dhara !&= 
suck milk. 

s m. field-boundary. 
s. 771. robbery. 

s. 771. rough shed, cattle- 
shed. 


s. m. drizzle. 

j f. quantity weighed at 
one time. 

s. /. charge on weighment 
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dhardarT 

s.f. factiousness, parti¬ 


sanship. 

dharl 

s.f. weight of five sers; 
breakers; rough 
water. 

dh 3.rl 

s. f. rough thatched 
shed. 

dharsSI 

s.f. lower cross-piece of 
door-frame. 

dharv§! 

$ m. robber. 

dharval 

s. m. village weighman, 
accountarr. 

dhat3 

v. tt. pp. of dha, bathed. 

d haft: ha 

v. n. pp. of dhe, fallen. 

dhe 

v. n. fall ; pp. dhaftha. 

dhe 

v. passive of de, be 
given ; pp. dh§3. 

dheI3 

a. buffalo with horns 
hanging down. 

dh§m 

s.f clod. 

dh§r 

a. much, many ; pi. obi. 

dhSrna. 

dhSrl 

s. f. knoll, hillock. 

dhgt§ 

s. m. pi. the bride’s people 
at a wedding. 

dhl 

s.f. daughter, bride, obi. 
dhlu, pi. dhla. 

dhi&n 

s. m. thought, considera¬ 
tion, understand¬ 
ing. 

dhibbT 

s.f. rocky knoll, hillock. 

dhiddh 

s m. belly, stomach. 

dhidh3r 

s.f. old river-channel of 
the Jehlam. 

dhlkhnS 

s. m. livelihood, means of 
existence. 

dhikk 

s.f. bellow of cow. 

dhill 

s f. delay, slackness. 

dhil!3 

a. loose; slack. 

dhlm 

s.f. clod, (pi. dhlmit). 

dhlngg 

s.f. adjutant-bird. 

<Jhinggar 

s. m. thorny twig or 

branches; twigs 
when cut. 

dhir 

s.f. side, direction, 

dhir 

postp towards, 


dhirkhan 

s. m. man of the carpenter 


caste ( fem. dhir- 
k 3 .nl). 

dhirl 

s.f. wagging the middle 


finger to provoke. 

dho 

dhodh 3 

v. a. convey, carry. 
s. m. bannock of bdjra- 

meal. 

dhodhar 

cihodur'kaS 

| s. m. raven. 

dhoh 

j f. back of stool. 

dhohS T 

s. m. large thatched shed. 


pi. dhuhf, - 

dhok 

s.f. outlying homestead. 

hamlet, hut in the 
fields. 


dhol 

s. m. drum, (c. to. vag3). 

dholS. 

s. m. blank verse. 

dhola 

a. whitish (of cattle). 

dholkl 

s.f. small drum. 

dhon 

s.f. nape of neck. 

dhdtar 

s. m. thin country cloth. 

dhr 3 kh 

s.f. grape, vine. 

dhrakk 

s. m. jump. (c. to. m3r). 

dhralll 

a.f good milker (cow or 


buffalo). 

dhrangS. 

s. m. partly-c o n s u tn e d 


carcass (of cattle). 

dhrapphap 

r. m. nettle-rash. 

dhr§ 

v. n. sink, subside. 

dhr6k 

s. m. a tree— melia assaita- 


rach , bukain. 

dhrls T 

s.f. a circular dance. 

dhu 

s. m. smoke. 

dhud 

v. a. seek. 

dhudd 

s.f. mistiness of eye-sight. 

dhugg 

s. f. bone of quarter (of 


a horse). 

dhul 

s.f. anus, buttock. 

dhui dlngga - ) 
dhGit'rufta ) 

s. m. hyrena. 

dhukh 

v. n. smoke. 

dhukk 

v . n. be conveyed, arrive; 

come home (of 
cattle). 






mtSTfiy. 



dhum dh3.m 

s.f. pomp, pageantry. 

dhumm 


s.f. noise, stir, bustle. 

dhunnl 


s.f. navel, zenith. 

dhupp 


s.f. sun’s heat j sunlight. 

dhur 


interj. get away ! (to a 
dog). 

dhur 


s.f. dust. 

dhussa 

S 

5. m. coarse blanket. 

di 


postp.f. sing. of. 

di§ 


postp.f. pi. of. 

dichkar 


s.f. chirrup. 

didhar 


s. m. deserted channel of 



river Jehlam. 

diddh 


a. one-and-a-halt. 

dlgar 


s. in. evening prayers ; 
towards sunset, 

about 5 p, m. 

dlhar 


s.f. day time. 

cjihara 


s. m. day. 

dihmu % 


5. m. wasp. 

dihvar 

T 

s.f daytime. 

dil 

S 

s. f. rock, large stone. 

dua 


s. m. ripe murak grass. 

dilh 


s.f. boulder, large stone. 
(pi. dilhl.) 

diiah 


s. m. west. 

dingga 


a. crooked. 

dir&nl 


s.f. husband’s brother’s 
wife. 

diruttur 


s. m. husband’s brother’s 
son. 

dlas 


v. n. be visible. 

dltta 


v. a. p. p. of d£, given. 

ditthS. 


v. a. p. p. of vekh, seen. 

dlwala 


' s. m. bankrupt. 

dlwl 

T 

s. f. wagging the middle 
finger to provt ke. 

do&hnS. 


s. m culturable island. 

doakk 


a having two teeth; 



four years old (of 
camel). 

do&15 


postp. round about. 

dod£ 


s. m. poppy-head, cotton 
pod. 

doS 


num. two. 

<Joh 

T 

v a. milk. 


doha 

dohar 

dohe 

dohla 

clohli 

dohra 

dohra 

dohtra 

do la 


dola 

doll 

donda. 

dondi 

dopahr 

dor 

dor 

dora 

dora 

dor§. 
dotahl 
drakh 
dror 
du ’ 

du§. khSr 
dubh 

duddh 

dugh3i 

duddhl 

duin 

dujin 

duji 

duk&n 

dukh 

dukh 

^ u II 


s. m. couplet. 

s.f. second ploughing; 

doubled cloth. 
num. both. 
s. m. upper arm. 
s.f upper part of leg of 
quadruped. 
a. double. 

5 . m. verse. 

s. m. daughter’s sor. f. 

dohtri. 

s. m. arm above the elbow ; 
a kind of fish, 
weighing up to 
10 lbs. 

s. m. earthen vessel. 
s.f. small earthenware 
vessel ; litter. 

5 m. boat, skiff. 
s.f. boat, skiff. 

s. m. pi. midday, loc. do- 
pahrl, at noon. 

5. m. blossoming khav- 
vi grass. 

s. f. cotton rope. 
a. deaf. 

s. m. string, cord, cross- 
line on cloth. 
s. m. mortar. 

s.f. doubled cotton shawl. 
s.f grape, vine. 
v. n. run. 

T num. two. 

s. f. blessing (c. u. akhi. 

T v. v. be milked, p. p. 
duddhl. 
s. m. milk. 
a. deep. 

T p.p. of dubh, milked. 

7 a.f. after its second calf 
y (of a cow). 

a. second. 

s. m. workshop of artificer, 
r m. pain, distress. 
v. n. pain, ache, smart. 
v. n. be shaken. 





DICTIONARY. 


<8L 


F. 


dum 

5 . in. bard, musician, mi r> 

asi (/. dumnij. 

dumb§. 

s. in. fat-tailed sheep. 

dumb§.l 

s. m. butt of gun. 

dumnl 

s.f. female of musician 
caste. 

duna 

a. double. 

dunda 

a. having two teeth ; 
about 2^ years old 
(of cattle). 

dundrl 

s.f. short tail of the Thai 
sheep. 

dunggha 

a. deep. 

dupot 

a. made of two widths 
of cloth. 

dur 

s. m. tongue of bell; ear¬ 
ing worn by boys. 

dutthru 

s. m. fit of choking. 


E, 


fakir 

s. m. beggar,/. faklrnT. 

fanah 

a. ruined. 

faniar 

s. in. cobra —iiaja tripu - 
dians. 

fazir 

adv. loc. in the morning, 
to-morrow morn¬ 
ing. 

fesla 

m. distance. 

fitt 

interj. curse on ! 

fittak 

s.f. curse. 

f u lad 

s. in. steel. 

furshat 

s.f. means, resources. 

G. 

ga 

s.f. cow. pi. gal. 

gabbhan 

a. pregnant (of an 
aminal). 

gabhru 

a. adult, in the prime 
of youth. 


e, eh 

pron. this. 

e 

v. n. he is. 

8 

v. n. thou art. 

e 

inter ]. Ah I 

©h 5 . 

v. n. he was. 

eha 

v . ii. we were. 

eha jahl 

a.f. the same as this, 
like this. 

eh© 

v. n. they were. 

Shinn 

v. n. they are. 

Sho 

v. n. you are. 

ehu 

v. n. thou wast. 

Sh&jSh a. 

a. m. the same as this, 
like this. 

8 hin 

s.f. hail. 

ehran 

s. f. anvil. 

©iy§.l 

m. shepherd, goat-herd \ 
f eiy&Ini. 

©iyuf 

s. m. flock of sheep or 
goats. 

8 ra 

s. in. foundation. 

©tW&i 

5 . m. Sunday. 


gachi 

gad 

gadd 

gadd 

gadd chhofa 


s.f tail of the fat-tailed 
sheep. 

v. a. sow. 
s. m. cart. 
s.f. knot. 

5. m. deduction made 
ftom loan on giv¬ 
ing it. 


gaddar 

gadd© 

gaddh 

gaddh 
gaddha 
gaddh chhorS. 

ga^d! 
gaddo 

gadlndaf 


s. m. mutiny. 
s.f. female donkey. 
v. a. fasten, join, splice, 
knot. 
s.f knot. 

s. m. bulb (of onion, &c.\ 

s. m. deduction from loan 
when granted. 
s.f. sheaf; unlucky day. 
in. donkev (fen i. 

gaddS). 

s.f. land under cultiva¬ 
tion. 


gadra 

gaggari 


a. flea-bitten grey (ot 
cattle). 

,a. wasted, consumed. 








DICTIONARY. 


gah 

v. n. be threshed. g 

gSh 

v. a. thresh. g 

gah 

s. in. threshing grain with g 


bullocks. 

gah hi 

s.f. oblong receptacle £ 


for storing grain. g 

gahlrl 

gahlur 

I'm 1 s< 3 uirrel - 1 

gahna 

s. m. jewels, pledge, pawn, 

mortgage. 

gS.hnS p§. 

' v . a. pledge, mortgage. 

g§.hne ghattj 

(lit. put in pledge), f 

gajj 

v. it. thunder, roar (of 

tiger). t 

gakkar 
gai T 

ga! 

gall 

s.f. stone of a fruit. { 

s.f. woid, thing, abuse. 
v. a. melt, destroy. i 

s. m. neck. 

s.f. word, thing, conver- 

sation. pi. gall£t. 1 

galla 

s. m. herd of male camels 1 

or horses. 3 

gallh 

s.f. cheek. ^ gal lhT or 

galma 
galvln 
gamchl 
gan S 

g3.na 

s. m. dewlap (of cattle). 
i\ /. neck-slit of jacket. 
s.f. pastern. 
v. a. count. 

s. m. necklace of cowrie- 

shells on bullock, 
camel, &c. 


ganda 

a. putrid, filthy, rotten, 

useless. 

gandla 

s.f. pi. young shoots of 

sarho used as 
greens. 


gangor 

g§.ni 

s.f. consultation. 
s.f. necklace of cowrie- 

shells on animal; 
bracelet of silk 



thread worn by 
bride and bride¬ 


groom. 

ganja. 

a. bald. 

gann2l 

5. m. juicy stalk of Ja~ 


wir or sugaicane. 

gannh 

s. m. boil. 

gtr 

s.f. cave, pit. 


gar hap 


garr bhagwan 


gavSf 

gavi 

g£.w3. 

gaw5.dh 

gawSdbl 

gaw5.dhiii 

gaz 

gsa 


g5rr3. 

gha 

ghabru 

ghS. da ghofS. 

ghaggra 

ghal! 

ghamaft 

ghanS. 

ghandl 

ghingS 


<SL 


s.f. stony ground. 
s. m. hail. 

s. m. thin mud used for 
mortar. 
s.f. dust. 

■v. n. sink. 

s. m. stony ground. 

s. m. gunwale. 

v. a. to bring buffalo to 
bull. 

s.f. buffalo heifer ready 
to bear young. 

v. n. bellow (of bullock). 

s. m. neck-rope to keep 
saddle forward. 

5. m. blue jay, from which 
Hindus take 
omens. 

a. roan (of horses). 
s. m. inner peg of yoke. 
s. m. throat, neck. 
s.f. stone of a fruit. 
s. f. clue. 

s.f a herd of cows. 
a. belonging to the 
cow. 

s. m . neighbourhood. 
s. m. neighbour. 
s.f. neighbour. 
s. m. yard, rod, ramrod. 

v.p.p. of vanj, —gone. 
/. geii : n. pi 
ge§. 

s. m. dove. 
s. m. grass. 

a, adult, grown-up. 
s. m. grass-like insect. 
s. m . woman’s skirt. 
v. a. send. 

s.f. hump (of cattle). 
a. thick, close, nume¬ 
rous, much, many. 

s.f. Adam’s apple (on 
throat). 

s. m . beetle. 







ghangi 

gh3.nl 

ghanj 

ghappal 

ghar 


DICTIONARY. 


s.f. beetle. 

s.f. mud used as mortar. 
s m. steel striker. 
s.f nonsense. 
s. m. house, home, house¬ 
hold. 


ghorl 

ghugghT 

ghuggu 

ghukkS 

ghull 


ghar 

v. a. smooth, fashion by 


moulding, hammer¬ 
ing, &c.;cut (stone). 

gh3.r 

s.f. cave. 

gharap 

s.f buffalo-cow when 
first fit to bear 


young. 

gharoll 

s.f. water jar. 

gharva 

a. chiselled, shaped 


(stone). 

gharulla 

s. m. flying white ant. 

ghass 

v. n. be rubbed, worn. 

ghassunn 

s. m. fist. 

ghat ? 

s.f ") diminution, loss. 

ghata $ 

s. m. ) discount. 

gha^a 

a. thick, dense, crowd¬ 

ed, many. 

ghatt 

ghatt 

a. deficient, few, less. 

v. n. be diminished, grow 

less. 

ghatt 

v. a. pour, d'op, spread 

out, put on (roof) ; 
place in pawn or 



mortgage. 

ghaver 

s. m. vortex, whirlpool. 

palpitation, giddi¬ 


ness. 

ghavvia 

gheb 

s. f. pi. twilight, gloaming. 
s f. the country of the 

Ghebas about 
Fateh jang. 


gheo 

ghiddS 

ghiddi ba^to S 

s. m. clarified butter. 
p p. of ghinn, taken. 
s.f. a game played by 

boys. 

ghijj S 

v. ft. be taken. 

ghimm 

s f. sultriness. 

ghinn S and T 

v. a. take. p.p. ghidda, 

ghol 

v a dilute. 

ghoj*§. 

s. m. horse. 


ghuma 

ghumbar 

ghun 

ghunSdhSL 

ghunaj 

ghund 

ghungnl 

ghungru 

ghurS. 
ghur ghur 

ghuss 


ghurt 

Khutt 

ghutthS. 

giddur 

gilcLT 

gllla 

gin 

gir 


gira 

glram 

giranda 

girl 

girijh 

g't 5 

eW 


s.f. mare, wooden*stan d. 
s. f. female dove. 
s. m. large owl. 
s. m. snail. 

v . tt. blow (of wind) ; be 
diluted; wrestle. 

s. m. an acre. 

s. m. circular dance. 

s. m. weevil. 

s. m. decay of teeth. 

v. ft. be tangled, twisted. 

s. m. drawing a veil over 
the face. 

s.f boiled bajra-meal 

s. m. small bell worn by 
horse or camel. 
s m. den. 

.s. m. whisper (c. v>. kar) 

v. n. err, mistake, be for¬ 
gotten, p p. ghut- 

tha. 

s. m. sultriness. 

v. a. squeeze, press, close 
(the fist). 

p. p. of ghuss, mistaken 
5 nt. jackal (fern . gidd rf 
s f. long-tailed t h : ti 
lizard. 

s. m. complaint. 
v. a. count. 

s.f. kernel, fleshy part 
of mango, date, 
ber, &c. 

s m. village. 
s m. note. 

5. m. stony ground. 

s.f. kernel, fleshy pm 
of mango, date, &c. 

s.f. vulture, (pi gir- 
jhS). 

... smalt ro>$h stone; 
pebble ; grave* 

(pi g o 

s.f. flint. 





WNlST/fy, 



gitk&r 

s /. chirrup (to a horse 
or bullock). 

g'tt a 

s. m, ankle. 

gittak 

s.f. stone of a fruit. 

gitthi 

s.f, span from thumb to 
little finger. 

gobhu 

a. pot-bellied. 

g 6 chr& 

a. depending on, con¬ 
nected with. 

god 

v. a. hoe, dig, loosen 
earth. 

goda 

s. m. knee. 

god© bhar 

v. n. kneel. 

god! 

s. /. weeding, loosening 
earth. 

godfl 

s. f. beggar’s patched 
garment. 

gogSL 

5. m. scone. 

gogar 

/. pot-belly. 

gogl 

s. f . small scone, food, 
bread, meal. 

gogr 5 

s. m. cotton-pod. 

goh 

$. f. a large lizard {pi. 
gohi). 

goh 5 

s. m. dry cow or buffalo 
dung. 

gdhb! 

$. /. cabbage. 

gohlra. 

s. m. male of goh lizard. 

gohr 3 . 

5. in. pellet of mud used 
in a sling ; ball of 
carded cotton. 

goin 

s. f. nilgae antelope. 

goj 

s. /. an eel-shaped fish 

gokhru 

s. m. abracelet with rough 
surface. 

gokQ 

j?. m. span from thumb to 
forefinger. * 

gol 

a. round, gol mol, 
rounded, vague. 

gol 

n. a. search. 

gol a 

m. large ball ; colic : a 
firework. 

goj 5 

vt. ball, bullet. 

goll 

5. /. small ball, bullet. 

goiia 

s. m. slave. 

gonglff 

5 . in. turnip. 


gora 

a. pale, fair-complex- 
ioned, beautiful, 
red (of cattle). 

gorar 

s. m. male ravine-deer. 

gosat 

5 . vi. flesh, meat. 

got 

s. f. a mixture of straw 
and oil-cake given 
as food to cattle ; 
clan (of Hindus). 

got& 

$. vi. gold or silver lace. 

goth 

s. m. strip of cloth sewed 
on to side of 
woman’s boddice. 

goth 

s. f. sitting with sheet 
tied round the 
back and knees 
(c. w. mar). 

goth 

v. a. mend, splice, darn. 

gotta 

s. m. drowning sensa¬ 

tion. 

gubbh 

s. f. pot-belly. 

guchchha 

s. m. bunch, cluster, 

tassel, tangle. 

gudd 5 

s. m. peg. 

guddha. 

p.p. of gunnh, plaited, 
kneaded. 

gudd! 

s. f. kite. 

guddu.r 

s. m. sweepings, rubbish. 

g 5 h 

s. in. ordure. 

guhlra 

s. m. male of goh lizard. 

gujjha 

a. secret. 

goj! 

$. f. crop of a fowl. 

gul 

s. m. burnt brick ; ashe= 
of a pipe ; burning 


match of gun. 

guiai 

s. f. roundness. 

gulSI 

s. f. pellet-bow. 

gulSla 

5 . m. pellet of earth. 

gulga 

s. f. hair of camel ‘s 
hump. 

gulgalS 

s. m. cake fried in oil. 

gullar 

s. m, puppy. 

gull! 

s.f. cake, scone, bread ; 
kernel, pith ; pea. 

gumSn 

s. m. suspicion, pride. 

gumashta 

s. m. agent. 




MIN/Srsy 



gumm 
gumm 
gum mat 
gummat 
gummuz 
gun 
gun ah 
gund 

gundar 

gunger 

gungga 

gunglu 

gungu^ 

gunl 

gunia 

gunj 

gunnh 

gupha 

gur 

gUf 

guf3.ku 

guren 
gurgabl 
gur gur 

gurh 

gupha 

gurhak 

gurumm 

gus5 

gussa 

gustclh 

gu^ak 

gulhla 

gutrakkT 


DICTIONARY. 



5. in. sultriness. 
a lost. 

s. f. bullock's hump, 
s. m. knob on yoke. 
s. vi. dome. 

5. in. virtue, merit, 
s in. sin, crime, fault. 
v. a. plait (hair) p.p. 
gutta. 

5. m. crease in cloth. 

s. f. a bush found in the 
Bar. 

a. dumb. 

5 . m. turnip, 
s. m. mumbling. 
s. f. sack, gunny-bag. 
s. m. carpenter’s square. 
s. f. echo. 

v. a. plait loosely ; (S) 
knead p.p. gud- 
dha. 

s. m. hermit’s cave. 

s. m. religious guide (of 
Hindus), revered 
man. 

s. ni. inspissated juice of 
the sugarcane. 

s. m. a preparation of gur 
and tobacco. 

s. f. small bustard. 

5 . /. slipper. 

s /. sound of a hookah ; 
rumbling. 

r. n. be experienced. 
a. deep (in colour). 

v. it. laugh inwardly. 

s. m. splash ; swelling on 

neck. 

s. m. blow with the fist. 
s. m. anger. 

s. m. graveyard. 
i>. n. coo, laugh in one’s 
sleeve. 

$ m. bag of cloth. 

/. stye in the eye, 


gutt 

s. f. plait of hair hang'n 
down w o m a n’f 
back. 

gutta 

p.p. of gund, plaited.. 

gutt 

s. m. joint. 

gutth 

s. f. corner. 

gutthl 

5. f. wrist. 

gutt I 

s. f. joint. 

guzara 

s. m, ^ livelihood, subsis- 
?■ tence, ma’nte- 

guzran 

s. f. ) nance. 

H. 

ha *> 

ha 

‘ inter j. yes. 

ha 

5./ heart, mind. 

ha S. 

post. p. to. 

ha 

v. n. 1 am ; we are. 

habb 

s.f. determination. 

habba 

adj. in. and/, all, pi. vt. 
and ' f habbe, 
obi. habbna. 

hach 

in. greed, covetousness. 

hachch 

v. n. he beaten, tired of 
doing a thing. 

hachchha 

a. good, wel l. 

hSd 

s.f. hunting with dog^ 
and men ; sport. 

hadd 

s. m. blood-feud. 

hadd 

v. a. beat (bushes, &c.. to 
drive game). 

hadd 

s. m. largfe bone. 

hadda 

s. m . spavin. 

haddh 

v. n. get old, be worn, 
wear. 

haddha 

v. a. wear out (clothes,See.}. 

haddl 

s.f. bone. 

ha^dj ka<^dh 

v. a. show a splint (of 
horse). 

haddS 

ndv. quite, just, altogether. 
at all, however. 

haddo 

conj. however. 


5. m. bitter enemy. 

ha© h&a 

interj. alas ! 






DICTIONARY. 


Si 


haflm 


s.f opium. 

haflml 


s. m. opium-eater. 

hagg 


v. n. go to stool. 

hagg 

S. 

v. n. be able. 

haggh 


v. n. get loose (as a rope). 

h3.hf 


s. m. the month June-July. 

hahrl 


s.f. the spring crop. 

hihu 


a. very deep. 

hal 


interj. expressive of dis¬ 
pleasure or pro¬ 
hibition. 

haT 


v . ». sve are. 

hail 

S. 

s.f. land enjoying good 
irrigation or man¬ 
ure. 

h§.jat 


s.f. ability, power. 

hakalla 


a. alone. 

hak&r 


v. a. drive off birds from 



a crop. 

h&kim 


s. m. ruler, magistrate. 

hakim 


s. m. physician. 

hakkl bakki 

a. astonished. 

hakafthEi. 


a. together, collected. 

hal 


s. nt. plough. 

hal 


s.f. shaft of plough. 

ha! 


v. n. move, shake, ha] 


jul, move along 1 

hSLla 


s. m. assessment, redness 
in the sicy. 

halabbur 


s. nt. thong fastening the 
plough to the yoke. 

halS.fa 


s. m. a number of ploughs 
working together. 

halchala 


s. m. tumult. 

haldhar 


j /. turmeric. 

hSI h&l 


s. f % call for help or 
mercy. 

haui 


s. m. ploughman. 

halkS. 


a. mad (of a dog). 

halk3.ra 


s. m. postman. 

hall 


s.f. beam of plough; 
shaking 

I t alls 


s. nt. assault; onset. 


halla 

interj. yes, indeed 1 (an 
exclamation of 
surprise). 

halohif 

s.f. ploughed land. 

hal palhrea 

s.f. call for help or 
mercy. 

halwan 

s. nt. a kind of red cloth ; 


kid; lamb. 

hamail 

s.f. necklace of small 
bel's on horse or 
camel. 

han S. 

adv. row. 

han 

s. tn. equality of age. 

h3.nd3. 

s. m. weight of empty 
vessel. 

hand! 

s.f. earthen vessel used 

for cooking. 

handola 

s. m. a revolving swing. 

hanj 

adv. thus. 

hanj 

s.f. (pi. hanjQ) tear. 

hanjir^L 

s.f. pi. swelling of glands. 

h2.nl 

a. of the same age. 

hanna 

s. nt. the wooden part of a 
saddle. 

hanneo 

s.f. grinder-tooth. 

hannh 

s.f. (pi. hannhE) back- 

tcoth’ ^(S. pi 
hannhQ). 

har 

s.f. grief of mother for 
absent young (used 
of cattle). 

har 

v. n. lose, be beaten. 

har 

s. m. the month June- 


July. 

har D 

s.f. hunting with men 
and dogs; sport. 

har 

an inseparable parti¬ 
cle, meaning like, 
fit for. 

har 

s. nt. rush of water, spate. 

hap5 

v. a. water (a field). 

har at 

5 m. wood-work of Per¬ 
sian wheel. 

har chandur 

s nt. clear state of at 


mosphere. 

hardal 

s. /. turmeric. 

haj*h 

s. nt. flood, rush of water 









haj-ha. 

v. a. wash away. 

ha.rl 

s. f. the spring crop. 

hariar 

s. m.f. an animal (cow, 
&c.) that wan¬ 
ders. 

haris 

a. greedy. 

harla 

a. pure. 

harmul 

s. m. a common weed— 
peganum karma la. 

harn 

s. m. ravine-deer (fern. 

harni). 

harm 

s. /. ravine-deer. 

harnoll 

s. f. the castor-oil plant. 

hasbl 

interj. God protect you ! 

haslll 

s. f. small silver collar. 

hass 

v. n laugh, smile. 

h 3 .ss 3 . 

s. m. laughter, smile. 

hasal 

s. f. silver collar, collar¬ 
bone. 

ha8wSr 

a. riding ; on horse¬ 
back. 

ha| 

s. m. large shop. 

ha{ 

v. n. go back, get out of 
the way. 

ha^ak 

v. a. hinder, forbid. 

hath 

s. m. depth of water up 
to chin. 

hath 

s. m. determination, per¬ 
severance. 

hath 

s. f. dense cloud. 

hathaia 

a. shallow. 

hathoj- 5 . 

s. m. hammer. 

hathear 

s. m. instrument, weapon. 

hathkarf 

s. f. hand-cuff. 

hatt 

s. m. large shop. 

hatth 

s. m. hand, cubit (— 24 
inches); loc . 
hatthg by hand. 

hattha 

s. m. handle. 

hatthal 

a. cow or buffalo diffi¬ 
cult to milk. 

hatthe p&T 

5. f. scuffle ; laying 
hands on each 
other. 

hatthl 

s. m, handle. 


| hatp 

s. /. shop. 

hatti&ra 

a. cruel. 

1 hattho hatth 

5. m. quits; return (es¬ 
pecially of enmity). 

hattho pal 

s. f. scuffle. 

hatthra 

s. m. cubit-measure = 24 
inches. 

hau 

inter 7. meant to frighten. 

haw§. 

s. m. squib. 

hawa 

s. m. grief. 

hawan 

s. m. animal, beast. 

ha war 

s. f. steam. 

hawell 

•r. f. enclosure with dwell¬ 
ing-house. 

hazar 

num. thousand. 

he 

v. n. he is. 

he 

v- n. thou art. 

he 

interj. expression of dis¬ 
pleasure. 

hehr 

s. f. a herd of cattle 
trespassing on 

crops* 

hekattha 

a. together. 

hekil S 

s. f. sow ( m. hekul). 

hekk 

num. one. 

hekkS 

a. m and f. one and 
the same. 

hekk !Sg 

a. co n t i n 110 u s. ad n. 
continuously. 

hekkojahl 

a. /. of one and the 
same kind. 

hekkojeha 

a. m. of one and the 
same kind. 

hSkul S 

s. m. boar {fern. hSkil). 

henu 

a. cow or bullock too 
young to be of 
use. 

hSrl 

s. /. pound for cattle; 
pound-fee or fine ; 
a gathering of 
people to help in 
some work foe 
nothing. 

hath 

post. p. ( with de) below, 
beneath, under. 

hath 

adv - below, low down. 
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heth3C D 

he£hla 

h§za 

hlblo 

hidak 

hiddak 

hidka 

hidki 

hidkora 

higra 

hih 

irtir* 

hik&hra 

hikalla 

hlkh! 

hikk 

hikk 


hlkk 

hikke 

hikko 

hikko kujjh 
hikra 

hit S 

hll 

fill hujjat 

hiltar 
him mat 

hlmta.1 

hin 

hln 

hln& 

hlnak 


dictionary. 



culv. below. 

a. low-lying, lower. 
s. 77?. cholera. 


hindl 

hindwana 


s. f. splashing water over 
one another in 
sport. 

•d. n. expect, hope. 

s. f. hope, expectation. 

5. in. hope, expectation. 

5. /. hiccough. 

s. in. catching of the 
breath when dy¬ 
ing ; death-rattle. 

a. single. 

s. f. side-rail of a bed¬ 
stead. 

s m. eunuch ; hermaphro¬ 
dite. 

a. single, thin. 

a. alone. 


hing 

hinj 

hinkSr 

hlr 


hirs 

hiss 


hithar 

ho 

ho 

hochchha 


S 


s. /. hope, expectation. 
s. f. chest. 

num. one pi. hikk = 
some, others; obi. 

hikna. 


hoe hoe 

hok 

hok 


v. a. drive on. 
conj. either, or. 
a. only one, alone, one 
and the same. 

pron. all the same. 
a. single. 

i. /. (obi. h\U\,pl. hillT) 
kite. 


hok 

hok3. 

hoi 

ho| 

holit 


17. tt. become accustomed 
to, become tame. 

f. pretences, subter¬ 
fuges. 


hol.a 

hol& 


s. /. habit. 

s, /, strength of body ; 
coercion. 

a. strong ; powerful ; 
everbearing. 


hol§ 

hong&n 

hoy 


f. the indigenous dia¬ 
lect and character. 
s. m. water-melon. 

v. ii. bray (of donkey or 
mule). 
adv. thus. 
s. m. neighing. 

/. the heroine of the 
poem of Hir and 
Ranhja, born at 
Jhang. 
s. m. greed. 

v . it. be exting u i s h e d, 
withered, emaciat¬ 
ed, flat. 

s. m. lowland. 

v. n. become, p.p. hoea. 

*o. n. you are. 

a. quarrelsome over 
trifles. 

inter], fy ! f y ! s . f. 

shame, disgrace. 

s. 77 t. pant. 

v. n. pant, be out of 
breath. 
v. a. proclaim. 

5, m. proclamation. 

s. m. fear. 

v. n. be afraid or dis¬ 
tressed. 

a. buffalo having one 
horn down and the 
other pointing 
differently. 

a. light, gentle. 

s . /. pi. green pulse 

parched. 

adv. gently. 

v. 7f. howl ( of Jackal). 

t. a . forbid ; roughen the 

face of a mill¬ 
stone. 


pron. obi. these -- Inh. 
v n. they are. 

a. weak ; deficient, 
f. n, neigh of horse. 


hor 

hor 

hdfS 


pron. other. 
conj. and. 

s. m. tool for roughing 
mill-stones. 
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horf 


hornS 

hota 

ho^h 

hu 

ha 


hubbia 

huchchh 

hudak 

hudd 

hudda 

huddh 


hugg 

hujj 

hujjat 

hujjatl 

hujka 

hujra 


hukk 

hukka 

hukam 

hukpa 

huiara 


hull 
hulia 
hullaf 
hun 
h urinal 


DICTIONARY. 


<SL 


hundawan 

s. vi. discount on draft. 

hunddu 

s. m. fighting ram. 

hundT 

s. f draft, bill of ex¬ 


change. 

hung 

v. n. groan ; yell. 

hung 

s. f. yell of jackal; groan. 

hungara 

s. m. assent. 

hungir 

v. a. urge on ; drive 


(cattle). 

hungrl 

s. f. the sound made by 


a drover to drive 
on his cattle. ^ 

hunh hunh 

interj. call to camels to 


get up or go on. 

hur S. 

v. n. descend, get down. 

hur 

s. f. nymph of Paradise. 

hur& 

s. in. fist (used to strike 


outwards). 

hurak 

v. a. threaten to butt or 


bile (said of an 
animal). 

hura .1 

s. f. descent, declivity. 

hurh 

s. f. obstinacy. 

hurhT 

a. obstinate 

huj*e&l 

) s. m. wild hill-sheep, 

hu|*eS.r S. j 

f oorial. 

hurr 

s. f. cry made to frighten 
birds. 

hush 

interj\ exclamation t o 


camel or bullock 
to make it sit 
do>vn. 

hush 

s. m. a stupid ignorant 


fellow. 

jhushk&r 

v. a. set a dog on. 

;hussar 

s. m. sultriness. 

1 

pronow. njf. ttyui, thee* 

Ich 

ppstp. in. 

Ichar bichar 

s. f , indecision. 

iddo 

adv. hither. 

idqle T. 

adv. hither. 

ihfi 

v, n. he is. 

! IhS 

v. n. thou art. 


pi. suffix of respect, e.g. % 
malik horf = 
his honour^ the 
rr.alik obi. hora. 

obi. pi. of hor, others. 
s. m. S. heart D. liver. 
s. m. lip. 
s. vi. God. 

interj. yes, don’t do 
that ! sound used 
to stop a bullock. 

i. f. pi. strangles, 
s. m. gush. 
v. n. limp. 
s. f. boar’s tusk 
s. m. charm repeated over 
snakes. 

5. f. stroke with the point 
of a stick or 
weapon; shaft of 
a cart. 
s. f. fame. 
v. a. sweep, clean. 
s. f. frivolous argument. 
s m. wrangler. 
s. m. jolt. 

s. in. small room attached 
to mosque for the 
use of strangers. 

s. /. piercing pain in 
side or breast. 

s. in. pipe. 
s . m. order. 
s. m. small pipe. 

s. m. striking or throw¬ 
ing with a sweep 
of the arm ; a long 
swing; nosebag 
used also as a pad 
for mules ; panic- 
rush of catt!> 
attacked by gad¬ 
fly. 

s. f. fame. 

s. m. laboured breathing. 
s m. great flood. 
adv. now 
a. m. deceit. 
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DICTIONARY, 


lhojeha 

pron. adj. the same as 

this/. Iho jahi. 

ijab kabul 

s. m. marriage-ceremony. 

ijehS. 

pron. a. such as this. 

ijeh§. keh£ 

a. so-so, not much 
good /. ijahl 


kahT. 

ikaith 

num. sixtyone. 

ikalla 

# a. alone. 

IkattrT 

num . thirty-one. 

ikkT 

num. twenty-one. 

Ikvanja 

num. fifty-one. 

ikvi 

num. twenty-one. 

Illat 

s.f. disease, disreputable 


conduct, bad 
habit, vice. 

Illtl 

a. ill-behaved. 

In 

pron. pi. these. 

In 

v. n. they are. 

lnh£ 

pro. deni. pi. obi. these. 

inie 

Injl 

J adv. thus. 

ird gird 
is 

ishak 

Ishkanja 

adv. and post. />. all round. 
pro. dem, obi. this. 
s. m. love, passion, desire, 
hobby. 

5. m. catch for steel (of 

flint-and-steel). 

Ishkar 

s. m. sport, hunting. 

Ishp&wa 

s. vi. forked gun-rest. 

isJehS. 

pro. a. such as this. 

Isse 

pronom . ajf. we, us. 

ItnS 

ItrSL 8. 

^ pro. a. ho much as this. 

Itrdke 

nt 

itthe 

W 

adv. this year. 
s.f. brick pi. 
adv. just here. 
adv. here. 

s.f. foot of a vessel an , 

ornament won on 
the neck 


IttT S. 

pron. a."so big. 

Itw2 

pron. a. so large a share. I 

ItwSLrT 

ndv. this yar, this time. 1 

lzzan 

s, m. permission, autho- ; 


rit y. 


ja 

jabab 

jach 

jad 

jada 

jada 


jaddi 

jadun 

jaea 

jSg 

jaga 

jag&t 

jagg 

jaglr 

jagr§.t 5 . 

j&h 

jah& 

jahS. 

jahT 

j&hi 

jSM 

jajm 3 .n 

jakkh 

jai 

jai 

m* 


jalam 

JSlH 


T. 


<8L 


J. 

s.f. place, obi. jai, pi. n. 

jar. 

5. m: answer. 
s. f. estimate ; trying ; 
skill. 

con j. rel. when. 
conj. rel. when. 

s.f. hair of sweating 
place on camel ; 
mane of horse. 
s. m. agnate. 
conj. rel. when. 

PP- of jam m; brought 
forth. 

s.f. acid substance put 
into milk to curdle 
it; wakefulness. 
v. n. be kindled, awake. 
v. a. kindle, awake. 
s.f. toll; duty; octroi. 
s. in. world. 

s. f. revenue assignment, 
s. m. keeping awake all 
night. 

imperative of vanj, go. 

s. m. hedgehog. 

pron.f. of jeha, of which 
sort. 

s. f. hedgehog. 
s. rn. a tree, Salvador a 
oleoides. 
s. m. customer. 
s.f. village mir§.Sl’s 
fee. 

s. m. net. 

v. n. stop, go slowly, be 
late. 

$. m. cobweb ; niche in a 
wall. 
s /. leech. 
s.f. small net. 








jallhar 


jama 

jamahu 

jamauna 

jamjam 

j&mk! 

jamm 

jamm 

jamm vanj 

jamur 

jSn 

janS. 

jan 3 .nl 

jan£za 

jand 

jandar 

Jand! 

jandra 

jandrl 

jandrl 

j 3 ne 

janglra 

janggu 

janl 


DICTIONARY. - 



s.f. platform on van 
tree for watching 
crops. 


janj 


s m. cloth. 


s. m. an oil-seed, tara¬ 
mi ra. 

s. m, vessel in which milk 
is curdled. 

adv. welcome. 


janjlrl 

janju 

jappha 


s.f. roll of match on gun. J as 
v. a. (J>. p. jaea) bring g 
forth young. JcXLcX 


v. n. be born ; be thick, 
frozen ; stay i stick ; 
curdle (of milk' ; 
sprout, 
wait a bit ! 


jatak 

jatakrl 

jathuttur 


s. f. marriage-procession, 
the company that 
attends the bride¬ 
groom at a marri¬ 
age. 

5. f. chain. 

s. m. Brahminical thread. 
s. vi. seizing, embrace 
(c. w. mar or 

pa) 

s. m. verses in praise of 
some one. 

v.a.p p of jSn, known, 
thought* 
s. rn. boy 
s.f. girl. 

s. m. husband’s elder 
# brother’s son. 


s. vi. pincers. 

v. 7 i. know, think, pp. 

jata. 

s. m. man, person, hus¬ 
band /. janl. 

a. female, feminine ; 
woman. 

s. m verses recited at 
grave. 

rn. the tree prcsfis 
spicigera. 

s. m. flour mill turned by 
water ; lever for 
pounding puip or 
rice. 


jatka 

jatt 

jatt 

latt 

javvil 

jawah 

jawaT 

jawalf 


/. a small jantj tree. j awatr ^ 

s. rn. padlock j lock ; j 
large wooden rake, 

i J® 

s. /. small padlock: 
mule-pa n n i e r ; 
small water-mill. 


s m. miller on jandar. j©h 3 . 


S. 


conj namely, that. 
s. m s\tect cakes, 
s. r, . forest: out-ficlds. 
s. / woman, female 
I eisan, wife. 


jShlam 

jfehfa 

jgkar 

j?lkh3.na 


a. of villages, rustic. 
s. f. goat’s hair. 
s. m. camel-driver ; f, 
jattnT. 

s. m. peasant, name of a 
tribe/. jat^T. 

s. f. measure of cloth — 

20 hatth or 12 
yards. 

s. m. a plant ul/iagi 
maurorurn, 
s. m. son-in-law. 

s, f, wheat with barley 
mixed with it. 
s. rn. son-in-law. 
conj. if, that, because. 
s. f, perennial stream. 
pron. rtl. obi. who. 

pron. rel. as large as, 
like, equal to. 

pro. rel.' as, f. jahl, a 
little ; rather. 

5 . m. the river Jchlam 
above Khushab. 
pron. a. rtl. who, >\hich. 
conj if. 
j rn. jail. 
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J§t;ha 

jeth pale^ha 

jhk 

jhabb 

jhabb 

jhabSI 

j ^ 

jhagg 

jhagga 

Jh3.ha 

Jhajjha 


jhajjharl 

jhakk 

Jhakkh 

jhakkhaf 

jhalar 

jh&maj- S. 
Jhamb 


Jhamb 


s. m. the month May- 
June ; husband’s 
elder brother. 

a. best, first. 
a. first-born. 

5. m. hedgehog. 
adv. quick. 
v. a. soak (cloth). 
s. vi. a tribe of river- 
dwellers. 

s. /. foam. 

s. m. small ch urn in g- 
st ck ; coat. 

s. tn . hedgehog. 
a, havng spot of white 
hair on forehead 
(of cattle). 

s, /.^charge on marriage. 
v. n. be afraid, shrink. 

s f. nonsense. 

t. m. a squall, dust storm. 
5. m. Persian wheel on 

bank of a stream. 
s. vi. branch. 


jb^t 

jhatil hill 

jhatt 

jhera 

jhikka 

jhingar 

jhirka 

jhirkpSL 

jhok 

jhola 

jholT 

jhomprSL 

jhota 


jhuggl 


jhulll 


T. 


s. /. rain blown by the 
wind, a storm of 
wind and rain. 


jhumm m3r 


v. a. card cotton. 


jhanda 

Jhandl 

Jhamnl 

Jhangg 

Jhangl 

jhar 

Jha r 


jh&r 

Jhaji 

Jha r i 


jhar 6^ 


j standard. 

s. f. cotton-carding stick. 
s m. ") , 

s f \ £ rove °* trce3 ‘ 

s. m. flock of birds. 
s. m. tree (used of all 
kind:* of large 
trees) ; large 
karl ; outturn 
(of crops). 
v a. sweep, thresh. 
j. /. moderate rain. 

?• f . bush, especially a 
thorny plant of any 
kind ; small karl 
or ]an<^. 

s. m. useless old male 
camel after i c 
y«ars 


jhungS. 

jhuta 

JhuUl 

jt 

jl 

jibbh 

jldde 

jig 

jikui? 

Jin 

Jinas 

jlnd 


s. /. snatch (mar). 
s. f. snatching kite of a 
dark colour. 

s. in. a camel-herd, 
s. vi. quarrel, riot. 
a. low. 

s m. creaking noise. 
s. vi. hope. 
s. m. hope. 

s. m. village, hamlet, 
temporary settle¬ 
ment. 

5. m. strong wind, gust. 
s. f. lap. 

5. vi. thatched hut. 
s. m. (fem.jhot orjhotT) 
an adolescent 
buffalo up to 2 .i 
years. 

s. f. thatched hut; 
hovel; lean-to shed 
tent of gipsy, 

s. f. patchwork of rags 
used as tcnt-covcr- 
ing. 

v. a. fold a cloth or 
blanket over the 
head and 
shoulders. 

a. (cattle) having horns 
pointing forwards. 
5. m. swinging motion j 
nod. 

s. f. snatch (m3.r). 
interj. Sir, Madam. 
v. ti. iive, 

f. tongue {pi. Jlbbht&. 
cortj. rel. whither. 
s. m. throat of camel. 
conj. rcl as. 

*'• conquer ( used with, 

koiS) pp. jitta. 

J. /. crop ; kind. 
s. f. life, soul. 

prvn. rel. obi. whom, 

which. 
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jith&f 

jitna 

jitra 

jitthe 

jittl 

jitwa 

jlur 

jlwar 


JiwS 
jlwe tu 
jo 

Joar 

joban 

jodar 

jodra 

jog 

joga 

Jog5.n 

jokhio 

jo.r 

jor 

Jora 

jo.rl 

Ju| 

jumma 

j u r 

JQra- 

Jurra 

jussa 

ju*h 

Ju« 

juttl 


ka 

kabaqlqH 

k&bali 


DICTIONARY. 



conj . rel. wherever. 
pron. rel. as much. 

conj. rel where. 
pron. rel. however large. 
pron. rel. as large a share- 
v. n. be absorbed, per¬ 
colate (of water). 

v n. be absorbed (as 
water in earth) per¬ 
colate. 
conj. rel. as. 
interj. mayest thou livel 
s. m. barley, obi pi jawS. 
s f. great millet. 
s f. vigour of youth. 

s m. oats, a weed like 
oats. 


kcibalT dehmu s. m. hornet. 
k§.ball kikkar 5 . f. cypress-s haped 
acacia, 

kabar s. f. grave, tomb, pi. 

kabra 


kabar gust&n 

kabaf 

kablia 

kabutar 

kachaw§. 

kachcha 

kachcha. 

kachchh 
kachchh 


s. m. graveyard. 
s. m. bajra-straw. 
s. m. family. 
s. m. pigeon. 
s. m camel-pannier. 

a. unripe; raw ; in¬ 
complete. 

s. m. new alluvion, land 
subject to inun¬ 
dation. 

v. a. measure (by length.) 
s. f. armpit, measure {pi. 

kachchha). 


s. f. pair of oxen. 
adj. fit, able, capable. 
post. p. for, on account of. 
s. m. risk. 

5. m. joint ; total. 
v. a. join, add up, fabri¬ 
cate. 

s. m. arch of saddle. 


kachchha. 

kachchh! 

kachchfr 

kachchur 

kachn&r 


s. nt. side of a boat. 

s f. riverain, river valley 
the alluvial valley 
of the Indus. 

s. f. female mule. 

5. m. male mule. 

s. m. a tree— bauhini* 

raccmosa. 


s. 


s. f. pair, couple, 
v. n. start, go. 
s. m. Friday. 
v. n. be joined. 
s. rn. queue of hair. 
s. m. small falcon. 
s. m. body. 

s. f. leavings of a meal. 
s. m. crosspiece at foot of 
churn. 
s. f. shoe. 

K. 


kachori 
kachunl 
kadit T. 
kadSLhSi T. 

kaddh 

kaddh 


kaddha 
kaddh! D. 


s. m. crow. 

s. f. a game played by 

boys. 

adj. from k&bal, foreign, 
applied to strange 
varieties. 


kade 

kade kade 

kadun 
klgul T. 


s. f. pastry. 
s. f. hair of temple. 
adv. int. when ? 
adv. some time, at any 
time. 

s. f. wall pi. kaddh 3b 
v. a. pull out, take out, 
expel, put out pp. 
kaddneX. 

s. m. steep hill-side. 

s. f . bank of river, river¬ 
ain, river valley ; 
the alluvial valley 
of the Jehlam. 

adv. sometime or other. 

adv. sometimes, other 
times. 

adv. int. when t 
*». paper. 






kah 

kah 
kah a 
kahar 

kah© T. 

kahj 

kahT 

kah! 

kS.hIra 

kahn 

kahota 

kahu 
kSLi 
kaj 
kaj 5k 


DICTIONARY. 


s. m. pa; er. 

5 . /. a grass ( saccharum 
spontaneuvi). 
s. f, fistful. 

5 . / cry. 
s. m. lake. 

pron. obi. of kol — some 
one. 

s. f. mattock. 
pro. obi. of kol— some 
one. 

a. inter, f. of kehS., 
what sort of ? 

5 . m. black-buck. 
s. f. nettle. 

s. m. earthen grain- 
receptacle. 
s. m tinder. 
pro . a. any, some. 
s. vt. a ceremonial feast. 
a. fine, large (of an 
animal). 


kakkra 

kal 

ka|a 

kal.a 

kalai 

kalakh 

kalam 


kai5ut 

kalawat 

kaleja 

kalhota 

kalhotl 

kali 

kalkar- 

ichchhi 

kallam 

kallar 


T. 


kaj 15. 

s m. antimony; eye paint. 

kak a 

s. /. chattering like a 


crow; croak o f 
raven. 

kakh5rl 

s. f. jaw-bone. 

k5kl 

s. f pupil of the eye. 

kakk 

s. f. large hi 11 -partridge 


(m konk). 

kakk5. 

adj. fair( of human hair) ; 


chestnut (of a 


horse) ; yellow (of 
sand). 

kakkar 

5. m. frost, hoar-frost, ice; 


raw thong. 

kakkajf 

s. m. a kind of snake. 

kakkaria 

nlrnii'shilL 

s. f. pi. early evening, 
twilight. 

kakkh 

s - vt. grass; nat u ral 1 y 


growing fodder, 
stalk of grass. 

kakkha laddl 

s f. an insect that lives 


in a nest made of 
stalks of grass. 


kallar shor 

kallh 

kalmi 

kalwattar 

kalwattrl 

kama 

kamb 

kam5d 

kam5nh5r 

kamatta 

kamla 

k&mla. 

kamm 

kammkds 

kamml 


, <§L 

adj. lightish-coloured (of 
human hair) 
s. /. trigger of gun. 
s. m. thief (slang). 
a. black. 

s f. thin cotton-quilt. 

5 . m. water melon. 
s. f. charm ; charm re¬ 
peated over snakes ; 
the Muhammadan 
creed. 

s. m. a singer. 
s. m. a singer, 
s. m. liver. 

s - m. ^ earthen cylinder 
> for storing 
5 J J grain. 

5. /. bud. 
s ' /. king-crow. 

* f. pen. 

m manure ; barren 

ground saturated 
^ith salt; earth- 
salts. 

s. vi. earth impregnated 
with salts. 
adv. yesterday. 

a ‘ crystallized (salt¬ 

petre). 
s m. saw. 
s. f. saw. 

v. a. work, earn, p p 

kamatta. 

S- f. bent stick used as 
tent-prop. 
s. m. sugarcane. 

s ‘ m ‘ ,ike a bow, crescent 
moon. 

V. tr.fi.fi .of kama, earn- 

ed. 

a - foolish, silly. 
s. vt. knob on yoke. 

$■ vi. work, business. 

& vi, shirker. 

*■ m. labourer, village 
menial, artisan 
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kammiana 

kan 

kan 

kan 

kan a 
kana 
kanak 

kanai 

kanar 

k&nch 

kand 

kanda. 

kand! 

kcLng 

kangar 
kanggan 


DICTIONARY. 



s. vi. cess on artisans, 
j. vi. outturn (of crops) 
s. f. line of poetry. 


kapra 

kapre vattae 
gee. 


post. P (zoit/i de), for, for 
the sake of. 
a. one-eyed, 
s. m. stalk of sar grass, 
s. /. wheat pi kanka. 


kar 

kar 

kara 

karah 


s. in. an eighth of an acre. 
s. in. cold (of quadruped). 
s. /. tight drawers worn 
by players in a 
gyme. 
s /. back. 
s. m. thorn. 
s f. small scales 
s. f. flood, spate, freshet 

{pi. kanga). 
s. in. a tveer—pistdtia in- 
Ugernma. 

s. m. bracelet; bangle; 
ring. 


karah! 

karah 

karah! 

karak 


karh 

karholS. 

kar! 

kar! 

kar! 


j. m cloth. 

clothes were chang- 
ed—public mark of 
marriages. 
s. f. work, business. 

a. do, make p.p. kita. 
s. m bracelet, bangle. 
s. vi. a shovel drawn bv 
bullocks. 

f. embanked land. 
s. m 7 

s. f. j a sweetmeat. 

v n. crack as of thunder 
or a f Jling tree or 
a broken vessel; 
sound. 

v a. heat (milk). 

5 m. high bank. 

s• vi. the tree cap par is 

aphylla. 
s. f. rafter. 
s. f. ring; anklet. 


kangrSr 


s. f. back-bone ; 
ridge. 


sharp 


karTchafia 


kanh!rSL S. 
kan! 

k3.n! 

kanj 

k£njan 

kanjja T. 

kanjkS. 

kanjl! 

kanjul 

kankauwa. 

kann 

kann! 

kahQn! 

kap&h 

kapp 

kapp 


s. m. o'eandcr — n e riu nt 
odornnx. 

s. f. dnp {pi. kan!&) 

rain; slight ram. 

s. f. pen. 

«. barren. 


karj 

karja! 

kark 

kafkumma 

karla 


5. in beam of Persian 
wheel. 

s. in. butler-milk and 
water. 

5 . m. tassel 
s. f. partridge. 

5. vi. partridge, 
s. vt kite. 
s. m. ear. 

s. f. border, margin. 
s. f. the hole of the ear. 
s. f. cleaned cotton. 
v. a. cut, reap. 


kartal 
| kaftumma 


karu 

karummal 

karuz 

karw&n! 

kas<U 

kasar 


s m cut ; breach ; crossing 
of a canal. 


s. f. small rings worn by 
women on the fin¬ 
gers. 

s. vi. debt. 

a. indebted 
s. /. cluck of hen. 

5. m . turtle. 

5. in . small'crosspiece ol 
roof. 

s. in. woven strip of leather. 

5 *n. a creeping plant 
with orange like 
f r ui t —dtrullus 
colocynthus. 
s. m 66 inches. 
s. f. fresh shoots of kai'T. 
s. m. debt. 
s. m morning star. 

s. vt. cotton-scutcher ; 

butcher f. kason. 

s. f. change, flaw, defect, 
loss, profit, difl'er- 
ence, want, defici¬ 
ency. 
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kash 

kashk 

kasTda 

kass 

kass S. T. 

kass5. 

kassS. 

kass! S. T. 

kassia S. T. 
kasur 

kasutar 

kasutar ' 
kasutra 

kasutrl 

katab 

ka^barfa 

kateba 

katll 

ka^orT 

katt 

katt 

katta 

kattS 

katta u j 

katthl 

katu ra 
ka$v! T. 

kau 


<SL 


s. /. female of the kasai 
caste. 

v. a. urge on. 

s. m. rope of arch of 
saddle. 

5. 7K. song of praise. 
s. f. loss ; fever. 

s. m. catch-drain ; ravine. 
* a. less, deficient. 
s. m. curds. 

s. /. small catch-drain j 
small ravine. 
s m. small catch-drain. 

s. m. 13 months* interest 
charged on twelve- 
months’ debt. 

s. r.,. quarrel, disagree¬ 
ment. 

a. out of line, bad, im¬ 
proper. 

s. f quarrel, disagree 
ment. 

s. m. arch of saddle. 

a. grey (of a man’s 
beard). 

s. m. beam along top of 
wall. 

s. f. boar’s tusk. 

s. f. small open mouthed 
vessel. 
v. a. spin. 

s. m. deduction made from 
loan on giving it. 

s 77t. (fem kaftl) buffalo 
calf; large falcon. 

s. 77t. the month October- 
November. 
s. f. saddle. 

s 7H puppy (fen. katQrl). 

t- /■ an earthen vessel 
with wide mouth 
used for cooking, 
f. m wild olive- o l e a 
cusptdata. 


kaud! 

f. a game plaved by 
boys ; small shell 
used as money or 
as an ornament for 
animals. 

kauf 

/• anger ; a medicine 
used for horses. 

kavaf S. T. 

s. f. anger. 

kavj-Tl S. T. 

a. angrv. pnss : onate, 
bad-tempered. 

kavv& 

s. m. wild olive — o lea 
cusp id at a. 

kazT 

s. m. akazl/. kazeani. 

k© 

conj or. 

kS 

pro. what 9 

k© 

pron. oblique of kon 
who P 

keh5 

adj. int. what sort of ? 
f kah7. 

kShra 

adj. int. which ? 

kel 

pron. pi. some, any. 

k© k© 

s. f. quack of duck. 

k©ia 

a. pale red (of buffaloes). 

k5r 

s m bank of a pond or 
tank. 

! kesu phull 

s m flower of Chhachhra 

kha 

v a. eat p. p. khada. 

kha 

xnterj Sir. 

khSLb 

s. m dream. 

khabSnl 

s. f. sling. 

khab2Lf3. 

s. m. fruit of the wild fig- 
tree. 

khaba.fT 

* /• wild fig tree- ficus 
carica. 

khabbS. 

a. left (hand). 

khabbS. 

s. m. stake which forms 

the fulcrum of an 
oar. 

khabbal 

s. m. an excellent grass— 
Cynodon dactylon. 

khabbh 

s. in. feather ; shoulder- 
blade. 

khabbhl6{ 

s. f. wing. 

khabbuf 

s. m. old shoe. 

khachak 

v. n. fail, go wrong. 
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khachh 

s. f. nonsense. 

khadd 

5. f. hole ; cavern ; pit; 
gorge. 

khada 

v a. p. p. of kha, eaten. 

khaddar 

5 m. coarse country cloth. 

khadi 

s. f. chin. 

khaddi 

5 f. weaver’s shop. 

khagg 

s. f cough. 

khagg 

v. n. cough. 

khaggal T. 

s. m. the ukah tree 

khagir 

a. f. about to stop giving 
milk (of a cow). 

khai 

s f ditch, moat. 

khair 

5 . in . alms. 

khair 

a wel 1 . 

tchair e 

interj. No. 

khair mehr e 

interj. all right 1 

khaj 

v n be eaten, consumed. 

khajur 

s.f. date palm, date fruit— 
phoenix sylvcstris. 

khakh3.fi 

s. f. jaw. 

khakhr! 

s. f. melon. 

khakkhir 

s f. bee’s or wasp’s nest. 

kha| 

s. f. oil-cake. 

khaia. 

a. standing. 

khal&r 

v. a. make to stand. 

khalkat 

s. f people. 

khall 

s. f. skin, hide (especially 
of sheep and more 
especially of goat). 

khalia 

s. m. shoe-beating. 

khallar 

s. m. leather big. 

khalo 

v. n. stand up p p kha- 

lota. 

khalota 

p. p of khalo, standing. 

khalrl 

f. skin, hide (especially 
of sheep and more 
* specially of goat). 

khalwSr 

m. a m e a s u re of 
weight ~ four lor.-i! 
maur d c -eight 
standard maund-v 1 


khalwara. D. s. m. stack, heap of grain 
in straw; S. thresh¬ 
ing-floor. 

khamba 

s. m. useless old male 
camel after 15 
years. 

khambur 

s. m. a large edible fun¬ 
gus. 

k ham Is 

5. m. Thursday (fifth day) 

khan 

s. m. a small lizard sup¬ 
posed to have 
poison in its claws. 

khana-ba- 

a. tent dweller (house- 

dosh. 

on-back.) 

khangah 

5. /. saint’s tomb, shrine. 

khangar 

5 m. spongy limestone. 

khap 

v. n. get angry. 

khap 3 . 

v a . vex, annoy. 

khapp 

0. n. be wasted, destroyed, 
dried up. 

khappa. 

^ m. hole. 

khapra S. 

a. brackish, bitter; 
s. nt. a poisonous 
snake, echis cart • 
nata. 

kh 3 r 

s. f. a plant—* a l s 0 / a 
gritfithsii : the 

alkali made from 
the plant, i. e , 
sajjl. 

khar 

v. a. seize, take an ay, p. p. 
k hareS p. p. 

passive kharigeS, 

stolen or lost. 

kh 3 r 3 

5 m. cattle-track. 

kh 3 r 3 

a.lj. salt, brackish. 

kh 3 »a 

s. w. large basket. 

khar 3 

ndf. clear, pure, genuine, 
true. 

kharak 

s nt. sound of knocking, 
creaking, rustling, 

* 

sound of footsteps : 
news ; care. 

kharak 

v. n. be panic - truck. 

khari 

4 f. large backet. 

khapka 

s. m. beating bushes 














khapkS 

v. a. make to rustle ; beat 
(bushes). 

kharka 

s. m. (fem. kharkl; don¬ 
key. 

kh armor S. 

s. f small bustard. 

kharoch 

s. m. pi. rough ground 
due to cattle hav¬ 
ing trodden 
through mud. 

kharopS 

s. m. cylinder of twigs in 
kachcha well. 

khappS 

s. m. steep stony place. 

khapp&nch 

s. m. quarrel-monger in a 
village. 

JchSshS 

s. m. fine cotton cloth of 
foreign make. 

khass 

v. a. snatch, seize, take 
by force. 

khassl 

a. castrated ; gelding ; 
barren {of jaw dr 
or catu). 

khStS 

s. f. account in ledger. 

kha^gSm 

adj. slow-walking (horse). 

khatt 

v a. dig, earn 

khaft 

v. n. curdle (of milk). 

khattS 

s m. sour milk, &c., used 
to curdle fresh milk 
of camels. 

khatt^. 

a. sour, acid. 

khaftar 

s. f. a cow that refuses to 
give milk. 

khattri 

s. m. Khattri/ khattrS- 

oi. 

khatumbpS 

j. m./em (khatumbj-f) 
young donkey. 

khS^wS 

s. m. an excavated pond. 

khSvl 

5 ./. a sv. eel-smelling re¬ 
sinous, red-coloured 
grass. 

khawa 

s. m. 6alt mine. 

kheqi 

5. f. game. 

kh5<J 

v. n. play a game. 

kL5h 

s. f. dust. 

fchSl 

s. m branch of Pathang. 

khSnQ 

s. m. ball used in hockey 

kh5o 

v. n. flash. 


kher 


s. m, welfare. 

khera 


s. m. large duck. 

kherat 


s. f. alms. 

kher! 

S. 

s. /. sandal (used in the 
Salt Range) 

kh§s 


s. m. thick cotton shawl 
with a coloured 
border. 

khidar 

khidear 

1 

■ s m. player in a game. 

khidkara 


s. m. loud laughter ( c. w. 
mar). 

khij 


•3. n. open (of a flower), 
smile. 

khilSr 


v. a. stretch, spread. 

khipp 


s. f. a plant common in 
the Thai— crotolaria 
burhia. 

khlr 

T. 

s. m. milk. 

khip 


v. n. open (of a flower), 
smile. 

khTrl 


s. f. udder. 

khlrin 


s. f. meal boiled in milk. 

khipkl 


s. f. door made of grass 
or reeds interwoven. 

khira^ 


s. m. earnest-money, arles 
paid to tenant or 
.‘ervant on en¬ 
gagement. 

khTsS 


s. m. pouch. 

khiskhSs 


s. /. poppy-seed. 

khlttS 


s. m. thorny twigs of 
mallS., after 
leaves have been 
threshed off. 

khlttT 


s. f. Pleiades. 

khobS 


s. m. quagmire, quicksand. 

khoh 


v. a. snatch, seize, take by 
force. 

khohS! 


a. belonging to a well. 

khojl 


s. m. tracker. 

khoknS 


s. tn. small churning-stick. 

khol 


v. a. open ; suck (said of 
a calf), boil (of 
water). 

khdlS 


a. hollow, *npty. 

khdlS 


s. vi house without a roof. 
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khopiL 

s. 77 i. leather blinders put 
on bullocks’ eyes. 

kho{ 

s. 77i. alloy, impurity, de¬ 
fect. 

khota 

s. 771. ( fern khotl) young 
donkey. 

khota 

a. alloyed, base, false. 

khua 

s 77i. mast. 

khub 

s. ?)i strangles. 

khubb 

v. 7i. stick in mud or sand. 

khubbin 

s. f quicksand. 

khuchchar 

s. 77t. hock of quadruped. 

khudd 

s. f. hole 

khudd3L 

adj. blunt, (buffalo) with 
horns curling in¬ 
wards. 

khuddhir 

s. f. ") broken raviny 

khuddhur 

s. 7n.) ground. 

khuddhri 

s f. ravin) ground. 

khuddu 

s. m. ball, used in hockey. 

khufh 

s. ?7i. well. 

khujipan 

s. 77i. reward of tracker. 

khukkhri 

5. f. pod of cotton or 
akh. 

khul 

s. f. cloven hoof pi. k hu¬ 
ll. 

khuiak 

s. 77i. or f. calf or cow or 
buffalo still suck>ng 
its mother 

khumbh 

s. f. m ti s h r o o m pi. 

khumbhu. 

khund5. 

a. blunt ; having one 
horn down and the 


other pointing dif¬ 
ferently (of cattle.) 

khundar 

s. rn deceit. 

khundi 

s. /. drum-stick. 

khundrf 

adj. deceitful. 

khura. 

s. in. foot track — khurS. 
kaddh v. a. to fol¬ 
low- * up tracks— 

khura Id gcS = 
he followed up 
tracks, khura 

lok g5a=the 

track led to the vil¬ 
lage. 


khurchhl 

khurl 

khur! 

khurk 

khurh 

khurs! S. 

khusra 

khuss 

khussS 

khu^t 

khw^r 

kiarl 

klche 

kiddJU 

kidde 

kidde T. 
kije'hS. 

kikkar s. wO 
kikkarl s. f.) 

klkun 

kill 

kiilSL 

killehS S. 
kill! 

killTdhirkh&n 

kiliu 

kin3.h& 

kind 

kind 

kingr& 

kinh& 

ki r a 

kirar 


s. f. place with many 
tracks of cattle. 
adv. quickly, fast, 
s. /. heel, 
v. a scratch. 
s. f. trough, manger. 
s. f chair. 

s. m. herma p h ro d i t e ; 
eunuch. 

v. 7i. be seized, snatched. 

s. 77i. leather shoe put on 
stolen cattle to make 
tracks indistinct. 
v. 7t be finished. 

a. injured, ruined. 
s f plot, compartment. 

impersonal of kar, is to be 
done. 

adv. somewhere or other. 

adv. wh i t h e r ? some 
whither. 

adv. ini. whither 0 
adj. ini. what sort of ? 

a tree, acacia arabica. 

adv. i7it. how ? 
f. a nail. 

s. 77i. peg; upright of 
plough. 

s. m. dwarf-palm. 
s. f. a small peg. 
s 77t. hoopoe. 
s m. dwarf-palm. 

pvon. obi. pi. of kol. some, 
any. 

s. f litter. 
s. m. young pig. 

5 . ttt. pillar-like rock. 
pron. obi. pi. of kein 
who r 

s. 7n. insect of anv k : nd, 
or snake, reptile, 
snail. 

s. /ft. Tlindfl shopkeeper 
/ KirapT. 




mist#,. 



kip 

kirrakka S. 


f. small black aunt. 
a. connected «iih 
Hindus. 


kirrakkT roti- 
wela 

kirrikka D. 

kis 

klta 

kitab 

kitna 

kitra S. 

kitthal 

kittha 

kittf s. 

kitwa 

kiu 

kiwe 


5. m. Hindus’ breakfast 
time, about 10 a.m. 

a. connected with 

Hinuus. 

pron. obi. of ke what ? 
v.a.p.p, of kar, done. 

s. f. book, land-revenue 
assessment. 
ad/, int. how much ? 
adj. int. how much ? 
adv. somewhere or other. 
adv. where ? somewhere. 
adj. int. how much P 
adj. int what share ? 
adj. int. why ? 
adv. how ? 


koaii 

koh 

koh 

kohSnd 

koh§.ra 


kohlf 

kohja 

kol 

koiia 

kokan 

kokia 

korn 

koj 


koiT 

kolo 

ko|o 

kbi3 

kon 


S. s. ?n. tamarisk tree, tama- 
rix urticulatii. 

v. a. kill, butcher, b b 

kuttha. 

s. m. a mile and a half. 

T"* s. f. camel’s hump. 

m. box for cash or odds 
and ends used by 
blacksmiths, silver¬ 
smiths and shop¬ 
keepers. 

Jf. m. mist, fog', haze, 
a. ugly. 

pro. some, any •pi. kaT.) 

s. f. charcoal. 

a. m. dried fruit of malla 
or van. 

s. m dainty, delicacy. 

s. f. tribe, caste. 

Post. p. (with or without 
d«) with, in pos¬ 
session of. 

*■ f. chest (of an animal.) 

Ip-d. p. (with or without 
T. ) de ) from. 

pron. who P obi. ko. 


konk 


konkirIT 

kopri 

kor 

kora 

kora 

kora 

kora 


kor I 
korl 

koru 


koru 

kos3. 

kot 

kofc 


s ' m - hill partridge 
(chakor) fan. 

s - /. house-lizard. 

s. f. skull, crown of head. 

S. pron. inter, who P 
s. m. hoar, frost. 
a. bitter, brackish. 
a. chestnut-coloured (of 
a man’s eyes). 
a - fresh, unused (said 
of an earthen ves¬ 
sel), simple, stupid 
(of a man). 

s - /■ milking vessel 

f. wart on chest of 
camel. 

5 " m. slight covering of 
good soil over 
sand. 

a. chestnut-eyed. 

S. a. lukewarm. 

m. main part of shaft 
of plough. 

5. m. long-sleeved jacket, 

fort. 


k ?* h _ a s - m - hut, room, house. 

5 * /• * ar Ke house, bunga¬ 
low ; breast, heart 
(S) i side in a 


kothj-I 

game ; powder- 

chamber. 

f. small room leading 

ko-fcklrll S. 

off another room. 

s. f. house-lizard. 

ku 

inseparable prefix mean- 
ing bad, ilk 

kuah 

■s. m. a tree, tamarix arti - 
culata. 

ku§.ra 

*• m. bachelor. 

ku3.rl 

s /• virgin, maiden. 

kubh&r 

* m - (/>»• kubhari) 
potter. 

kuchchhip 

a./, carrying a child astride 
the hip. 

kuchchin 

s- f brush. 

kufta 

j. m. bed-time, about t> 


p. m. 
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kuhara 

kuharl 

kuhlr 


kuhl 

kujjh 

kuk 

kuk 

kukkir 

kukkur 

kul 


kulakkhna 
kulall 
kulanj 
kular S. 

kulla 

kuma 

ku met 
kumma 
kun3. 
kun3.1 

kundci 

kunda 

kundal 

kundl 

kungar 

kungl 

kunl 

kungrSt 

kunj 

kunji 


\U 



s. m. axe. 
s. m. axe. 

/. forked prop for pulley 
cn well ; mist. 

s f. watercourse. 
pro. something, anything. 
v. it. shriek, complain, 
cry, howl. 

s. f. cry ; howl ; shliek ; 
screech [c. iv. mar.) 
kukkuf) hen. 

5 . m {fern kukkif)cock. 

s. m reading a portion of 
the qoran the 
third day after 
death. 

a . worthless. 
s. m. bad conduct. 
s. f. colic. 

s. m. a * tree— bauhinia 
variegata. 
a. dun (of horses.) 

v. n. wither p. p. 
kumzlna. 
a. bay (of horses), 
s. m. colocynth. 
s. in. lot. 

5 m. large earthen ves¬ 
sel. 

s. >n. staple ; hook. 
s. m. stock of gun. 
s. m. rim. 

s. /. chain and hook o\er 
staple; fish-hook ; 
small hook. 

s. m. a tribe that make 
earth-toys. 
s. f. rust of wheat. 
s /. water bag. 
s. m. pup [/cm. kung* T) 

a. /. demoiselle crane [pi. 
kunja.) 


kunker 

m. ripe fruit of malla. 

kunni 

s. f. an earthen vessel 
with wide mouth 
used for cooking 
‘and for heating 
milk. 

kupatta 

adj. infamous, not respect¬ 
able. 

kuppa 

s. in. large jar made of 
earners hide. 

kur 

s. in. plough-share. 

kur 

5. in. lie, falsehood. 

kura 

s. in. bridegroom. 

kura 

adj. false, lying. 

kura 

s. m. rubbish, sweepings. 

kurag 

a. f. a cow neither yield¬ 
ing milk nor in 
calf. 

kurak 

s. m. dry khavvi grass. 

kurara 

a. stiff, hard. 

kureshl 

s. m. a Kureshl, /*. 
KurSshin. 

kurh 

5. f. covered cattle-shed. 

kurl 

5. f. bride, girl. 

kurkur 

s. f. cluck of f?cn. 

kurm§. 

v. n. wither, p.p. kur- 
m§.na. 

kuj-manf 

5. f. child’s mothcr-in law. 

kurtl 

s. f. short-sleeved jacket. 

kurum 

s. in. child’s father-in-law. 

kutabSia tftrS 

. s. m. pole-star. 

kutl 

s. f. bacfk-piece of saddle. 

kutlr 

s. /. a pack of dogs. 

kutkutSp 

s. f. tickling. 

kutra 

s. in. mash of turnips or 
straw ; confused 
talking. 

ku» 

v. a. beat, pound, ram. 

ku t t 

j. m. top of drum. 

kutta 

5. m. dog (ftm, kuttl). 

ku^ha 

v. a. p.p. of koh, killed, 
butchered. 


-t. /. key ; chain and hook kuttf 
over staple (c. «*. 

mSr, de, 15). kuttTr 


s. f. bitch ; a hairy cater¬ 
pillar. 

s. /. pack of d >g$. 





misTffy 



IS. 


15 


labh 


ladclha 


I5dla 


lag 


15ga 


iagh& 

T. 

laghl 


lagg 


laggar 

S. 

laggh 


lagghan 


I3LgT 


lah 


I5hg5 

T. 

I5hn5 


lahu 


lahupa 

S. 

15kh5 


lakk 


lakk 


lakkar 

f. m 

lakrl 

s.f 

lakwa 


IS! 


15.1 chlra 


15mb5 


lam^hlng 

lammJL 


lammS 
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L. 


v. a {tr. of lagg\ join ; 
place ; apply ; add. 

post. p. from {c. •with o.). 

v. a. p.p. laddha, be got 
or obtained ; come 
to hand. 

v. a. p.p. of Iabh, got. 

a. spoilt (child.). 
v. n. be applied, joined. 
s. m. rubbing of saddle. 

5. ?n. cultivated plot in 
the Thai. 

5 . /. urine (used by Hindus 
only). 

v. n. be attached, depend 
on. 

s. f. branch of a tree. 
v. n. pass through or 
over. 

s. m. fast. 

s. f. proposal of betrothal 

*, a. take down ; pay off 
a debt. 

s. m. patch of hard soil. 
s. m credit ; debt due. 
s. m. blood. 

s. m. a tree tecoma undu - 
lata. 

a. black (of cattle). 

•o. a. lap (as a djg). 

s. m loin ; T. strip of hard 
soil. 

wood. 

s. f. facial paralysis. 
a. red. 

s. m. red turban. 
a. long. 

s. m. adjutant-bird. 
s, m. south. 
a. long. 


lam man 

f a game like hockey 
played in the Bar. 

lamochaf 

adj. southern, belonging 
to the south. 

lana 

s. m. a salsola plant. 

Ian! 

s.f. a salsola plant. 

langgar 

s. m. place where food is 
cooked foi all¬ 
comers. 

Iapp 

s. f. handful. 

la.r 

v. n. stin?, bite ; (usnQ 

I area) it stung 
him. 

lara 

5 . m. promise. 

larak 

v. n. hang, depend from. 

lari 

s. /. strand of a cord ; 
plait ; th'ead of a 
string of beads or 
pearls, branch of a 
tree, pole used by 
boatmen. 

lask 

s. f. flashing. 

lass! 

s. f. butter-milk 

Iasur5 

s. m. a tree —cordia myxa. 

15* 

s. f. tail ; tail of the fat¬ 
tailed sheep; flame. 

I5tal 

s /. the fat.tailed breed 
of sheep; comet. 

Iat5ndl 

s. f. foot of bed. 

15*1 

5 . f. stick in nose of 
camel. 

la*or 

5 . m. a long-tailed bird 
that flits about ; 
a vagabond. 

latt 

*• /• le £- 

la*th 

s. f axle (of Persian 
wheel, spinning- 
wheel, & c). 

latth5 

v. n. pp. of leh descended ; 
set— dShu latth$ 
at sunset. 

Ia**h5 

s m. thickish cotton cloth 
(of foreign make). 

la*unT 

* / dim. of 15*, tail of a 
cross between the 
fat tailed and the 
ordinary sheep. 







lau 


law a 
le 
le 
lea 

lean dSwan 
lednS. 

leh 

leh 


leh 

I6h& 

lehndS. 

lehndochar 

loi 

l§kh& 

ISIS. 

ISIS bhSk 


lSmbl 

leph 

ISph tulS-T 

let 

IStt* 

I6*u 

nan 


llchchl 
lichch gaj*l~ 
chchl 
Uchhat 

lidd 

HhSk 
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s. m. twenty sheaves of 
grain. 
s. m. snare. 
s. 7n. mud-plaster. 
v. a. take, pp. lea. 
pp. of le, taken, 
s. m. pi. dealings. 
s. m. droppings of camels 
or donkeys. 

s. f. a thistle-like weed. 
v. rt. come down, descend, 
set (of a heavenly 
body) —be open (of a 
door), be paid (of a 
debt), p.p. lattha. 

tnterj. expressive of con¬ 
tempt. 

s. 7n. a thistle-like weed. 
s. 77t. setting of the sun* 
west. 

a. belonging to the 
west. 

s. f. a bush — t a 7ti a r i x 
dioica . 

Is. 7)i. account, debit. 
s. 77i. {fern. 1311) lamb. 
s. 77 i the distance at which 
a lamb’s bleat can 
be heard. 

s. 77t. plastering with mud. 
s. 77i. quilt. 
s. f. bedding. 

v. n. lie p p. 16j;©a. 
s.f. thick paste. 
s. m. recognizer or owner 
of stolen cattle. 
s. f. cow giving miik 
which has recently 
calved. 

^ s. f. trick, deceit. 

s. 7H. a partner in cultiva¬ 
tion with a land- 
owner. 

5 f. horse’s dung. 

5. m. male camel from 
one to four vears 
old. 


Ilk 

s.f. line; mark; dis¬ 
grace ; crack in 
soil. 

Ilka 

s. 77i. boundary-line. 

likkh 

v. a. write. 

likkhan 

s. f. pen. 

lill 

s f. {pi. lillu) unripe fruit 
of maI15.. 

limm 

v. a. plaster with mud pp. 

litta. 

ling 

/. leg. 

lir 

s. f. stripe. 

lissa 

a. thin, weak. 

lit 

v. a. recognise. 

litta 

p.p. of limm, plastered 
with mud. 

littar 

s. m. old shoe. 

15 

s. f. hot wind. 

15 

v a. knead (flour, clay. 


&c.). 

l6h 

imperative of le, take. 

loha. 

s. m. iron. 

I5ha 

a. iron-coloured; red¬ 
dish. 

loh3.r 

s. m. blacksmith f. Ioh5.rI 

Iohka 

a. light. 

lohra. 

s m. bridegroom. 

151 

s. f. blanket. 

lok 

s. m. village ; people. 

long 

s. f. clove, nose-ornament. 

I5fh 

v. a. roll. 

lo$a 

j. m. earthen pot on Per¬ 
sian wheel (^IntJ); 
milking-pot. 

lu 

s. f. hair (of a horse, cow, 
buffalo or dog) 
hair on body of 
man. 

l3buf 

s. m. fox (fern. iSbfl). 

lud9. 

a. spoilt (child). 

luhj*6shl 

s. f. late afternoon, about 
4P* M. 

lug3. 

a. alone, unoccupied. 

lugg 

a. desolate. 

IQ1 

v. pass, be kneaded. 

luk 

v. rt. hide, bo concealed. 






WNtSTfty 



luk chhip 

lun 

lunda 


lunggl 


lunl s. 

Iunjan 

lurh 

iLltt 

lutt 

Iut4ra 


m 

m3. 

machch 

machch 

machchhur 

machhcanl 

m3chhl 

madau 

madh3nl 

madhra 

mat 

m3f7 

magar 

maggh 
m3ggh3L S. 
magghar 

magghl 

mlh S. 
m&h 
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v. n. hide, conceal, steal. 
s. m. hide-and-seek, 
s. m. salt. 

ndj. tail-less ; of bad char¬ 
acter. 

s. f. cloth woven in 
squares; check 
cloth used as tur¬ 
ban or waist-cloth. 
s. f. salt butter, 
s. m. hair of camel’s tail. 
v. inter, roll, be swept 
away by a stream. 
v. a. rob, plunder. 
s./. robbery, plunder. 
m. robber. 


M. 


pronom. affix I, me. 
s. f. mother o*>. m3Ci pi. 

mawa. 

s. m. bonfire. 

vPa. bum bright (of fire) ; 
become hot or ex¬ 
cited. 

s. m. mosquito. 
s f. a female machhl. 
s. m a tribe, gram-par- 
chers and bakers. 
/. machhe3.ni. 
s m. w ithers of horse. 

5 . /. churning-stick. 

ndj. short. 

a. assigned. 
s. f. assignment. 
s. m. back ; loc magi»*, 
behind, after. 

5. m. wild goose. 
a. dear. 


mah 

mahall 

mahar 

mahar 
maheru 
mahi * 
mahittar 

mahja 

mahi 


mah 13 
mahlall 

m3ho mahia 
mahr 

m3hf! 

mahrl 

m3hsher 

mal 

mald3 S. 
maida T. 
maiko s. 
mainu 
mair3 

m3jh3 


s. m month. 
s. 7n. cylinder of a well. 
s - /• l°ng leading-rope of 
camel. • 

5 . /. dower. 
s - m. dregs of ghl. 
s ‘ m. dear friend, darling. 
«• shameless, disobe¬ 
dient. 


a connected with buf. 
faloes. 

Sm /• rope passing over 
Persian wheel on 
which the pots are 
fastened; the 
thread that drives 
the spinning wheel. 
/- string of beads. 

*./ a bird from which 
Hindus take 

omens. 

5 f ’• the Gemin i 


• • v usca 

to mall3hs and 
maly3rs. 

s. f. breech of gun. 


s. f. small tomb over ashes 
of a Hindu. 

s - m. a large fish, the 
mahseer. 
pron. I. 
pass pro my. 
poss. pro. my. 

Pro. dat. to me. 
pron. dat. to me. 
poss. pro. my. 


rt. belonging to the 
buffalo. 


5 m. the month Novem- 
ber-Dccember. 

5 /. a narrow-r^ked ves¬ 
sel. 

pro. dnt. to me. 

.v »: the month of J anut i ri . 
February 


majh6rd 

majjh 

majjh 

majjh!3 


tn. nave of wheel. 
s.'nt. waist. 


s. f. buffalo-cow 

majjhh. 


(PL 


*' m. waist-cloth (of man): 
petticoat (of 
woman). 










makhl 

makkhS 


makkhl 

makkhun 

makkur 

makora 

makfl 

ma| 

mal 

maj 

mail 

maj 

miilab 

malba 

maleSLr 


mall 

malik 

malik&nT 

mails. 

mails gosht 

mallSh 

mails paharu 

majnS 

mSmS 

mamSn! 

mSmlS 

mam5HS 

man 

mSn 

manS 
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s. f. honey. 

contraction for ma) 
akhea, says I. 
s.f. fly : honey-bee ; fore¬ 
sight of gun. 
j. to. butter. 

s. to. locust found on aklc- 
plant — poecilocera 
pi da. 

s. m large black ant. 
s f. locust. 

v. n. run, escape, get 
away. 

v. a. stroke, knead. 
s f. silt, clayey silt. 
s. m. cattle of all kinds. 
s. to. an old well-known 
van tree. 

s. to. foot-and-mouth dis¬ 
ease. 

s. to. village common- 
fund. 

5. to. (fem. maleSrl) 

name cf the 
gardening caste 
(araf.) 

s. /. a large fish. 

s. to. chief ; a title of res¬ 
pect f malika- 
nT. 

/• wife of a chief. 


man a 

v. a. get another to take 
on himself one’s 
obligation. 

mand 

postp. on, after. 

mand 

v. a. cover. 

mandsl 

adj. ill, bad. 

mane 

postp. towards. 

mangewa 

s. to. betrothal-ceremony. 

mangg 

v. a . ask for, beg; ask in 
betrothal. 

manggalwSr 

s. nt. Tuesday. 

mangu 

s . vt. a herd of buffaloes. 

mSnjl 

f. the girl’s people at a 
wedding (used by 
Hindus). 

manjT 

s f. bed, cot. 

mankS. 

s. to. bend ; washer of 
leather. 

m&nk§. 

a. having a white line 
in the eye (of horses 
or cattle). 

mann S, 

5. to. large wide scone. 

mann 

v. a. obey, aoquiesce* 

confess, pledge 

onese'f to ; take on 
oneself another’s 
obligation. 

mannSL 

s. 7i. platform erected for 
watching crops. 

mannat 

s. m vow; agreement to 
discharge another’, 
debt. 


s. to. the thorny shrub git ry- rnannhS 
phus uumrnuLm'd. mannhS 
s. nt. mutton. 


s. to. boatman. 

s. to sheep generally. 

s.f. pestle. 

s to. mother’s brother. 

s nt. mother’s brother’s 
wife. 

5. to. assessment. 
s. m. wagtail. 

s. to. measure of capaci- 
ty=p> *opas. T. 
sand-hill. 

?>. pride, conceit. 


mantar 
I ma peo jS.eS. 

1 mar 
m5r 

marad 
m5.r5. pea 
marSla 
marhai 
’ marhilia 


to. bank j direction. 


s. to. platform, 
j. w. branch of Rfinches, 
pi manSho. 
s. to. charm. 

a. born of the same 
father and mother. 
v. n. die, p. p. moeS. 
v. a. strike, heat. p. /*. 

mare?i. 

ad), bad, thin, poor. 

a. male ; masculine. 
v. past p. ruined. 
s. «. robber. 
s. f. gum. 

s. nt a bird item which 
Hindus take 
omens. 






miST/fy 



m3.pl 


mSrk3. 

markhSJ 


markhitt 

maria 

marsla 

marvadhn3. 

mas 

mas§r 

mas§ra 

musT 

masit 

masltap 

mass 

massa 

m3ss5. 

maso5 

mast 

mastlclra 

masum 

mSflup 

maswanl 

mat 

mat 

mat£ 

mat2.b 

mat&h 

mitarmS 

m3.th5r 

mat r&a. 
matrftr 
matrSrS. 
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t.f storied house of burnt 
brick ; a n c ie n t 
Buddhist tomb. 
s. m. company, group, 
party, meeting. 
s.f. reward given to an 
informer who gives 
information about 
stolen cattle. 
s. m. informer. 

s. m. pole (square mea¬ 
sure). 

5 . m. dirge, song of grief. 
s. m. pastern-joint. 
s. m. flesh. 

a. mother’s * sister’s 
son. 

s /. mother’s sister. 
s.f. mosque. 

s m. a man not fit to 
thieve, only fit to 
stay in the mosque. 
s.f. ink. 

adv. hardlv, with difficul¬ 
ty- 

j. m. a twelfth of a t5la. 
adv. hardly, with difficul¬ 
ty. 

a in rut, excited. 
s. m. a common plant on 
Sakesar (Scutellaria 
linealis.) 
s. nt. infant. 

m. mother’s sister’s hus¬ 
band. 

s. /. inkstand. 

5 . m large earthenware jar. 
conj. that not, lest, so 
that if. 

s m. candle. 


matt 

mattar 

maltha 

maltha 

mat.th§. 

mavler 

maz5.1 


mazat 

me 

mech 

mecha 

meg-gha 

mehdl 

mehrS 

mShla 

m§hru 
meiyat 
me la 


melu 


mSok 

men© 

mengan S. 


s. m. long-tailed bird. 

s.f. stepmother. 

s.f upper cross-piece of 
door-frame. 

a. step-brother/..T. 


m§ra 

mSshS 

| m <H 

mi £ 


D. 


S 


s. f. advice. 

s. f. a troublesome cow, 
a cow giving little 
milk. 

s. m forehead. 
s. m. cheapness, glut. 
a. slow, lazy, cheap. 

a. mother’s brother’s 
son. 

s.f. ability, used as an 
interjection never ! 
impossible! 

s. m. or /. camel up to 
two years. 

v. n. be contained, find 
room. 
v. n. fit, suit. 

s. m. fit. measure (of 
clothes, shoes, &c). 
a. dear. 

s f a dye— la tv s o n i a 
inermis. 

s. m. a tribe of fishermen. 
s. m. shallow cave where 
cattle take refuge. 
s. m. buffaloes generally. 
s. m. corpse. 

s. m. meeting, gathering, 
fair, deputation 
to persuade a 
person. 

s. m. associate ; an invited 
guest at a wed¬ 
ding, who gives a 
present. 

s. f. niew of cat. 
s. m. pi. meaning (always 
used in plural). 

5 . /. droppings of sheep, 
goats, deer or 
hares. 

s. m. highlying sandy soil; 

o level light soil. 
s. m. sheep skin. 
s. f. table. 

s. m. a title of respect gen¬ 
erally applied to a 
holy man/. bTvf. 







MINIS?*,, 



mi3.na 

m?h 

mlhrl 


mikk 

mil 

mi lass T. 

miiuk 

minak 

minjar 

minn 

minnat 

minwS 

mirSLsT 

mirho 

misrl 

miS3am 

mittha 

mi^theSt! 

mitt I 

mizm&n 

mo 

mochl 

moaS 

mob 

mohadd§. 

moh&na 

mohar 

mohar 

moh&f 

moh&p 

moharnl 

mdhd!l 
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s. vt. a holy man ; a mos¬ 
que attendant. 

mdhdl 


s. m. rain, heavy rain. 

mohra 

s.f. respectable, good- 
looking woman. 


v tt. pair for a game 

mohra 

v. n. meet, be obtained, 
fall in (of a well.) 

monre 

mohrf 

s. f. camel’s hair. 
s. ik. country. 

mokjS. 

s. f. gentle bleat of she- 

goat. 


$. f. flower of jand. 

mol 

t». a. measure (in a mea¬ 

moISr 

sure of capacity). 


s. f. entreaty. 

moll 

a by measure s of capa¬ 

mon 

city). 


s. m. bard ; musician. /. 

monS. 

mir&sin. 

mor 

s. vt. ravinc-deer (a hand¬ 

mor • 

some specimen) ; S. 

mop 

bear. 


s. f. sugar. 

mor! 

v. ft. go out, be extin¬ 
guished (of fire). 


a. sweet. 

mot3L 

s. f. sweetmeat. 

moth 

s.f. date. 

motT 

s. vt. guest; son-in-law. 

muchchh 

s. f. ankle-joint. 

muchoSnl 

s. m.cobbler fern. 

* 

muche5.nT. 

mudda 

p. p. of mar ; dead. 

muddh 

v. a cheat. 

s. m. pad. 

muddh 

s. m. boatman. 

muddha. 

s. f. gold mohur; seal. 

muddh! 

a. first. 

muddhia. 

s. vt. direction. 

mQdha. 

.5 m. the tract along the 

muh 

foot of the Salt 

Range. 

muhH^h 

5 . f. multiplication tabic. 

mShl 

s. m. shoulder. 



5 ./ a second crop of 
cotton. 

s. til. small bundle; 

thing’s ; baggage; 
small village. 

a dv. before, firstly, at 
first. 

s. /. bow (of a boat) ; 
rising ridge of a 

hill. 

adj. distant; open; ;ar 
off. 

s. f \ price, purchase 
a. mother’s brother’s 
son. 

s. f: coloured thread. 

5. f. hind ; doe of black- 
buck. 

<j. hornless. 
s. m. peacock. 
v. turn. 

5. m turn ; remission 
allowed on receipts. 
s. f. hole ; perforation ; 
drain ; window¬ 
opening ; rnu 2 *lc 
vf gun. 
a\ fat. 
s. m. a pulse. 
s. f. pearl. 

s.f. moustache (^/, mu- 

chchha.) 

s. f. female of the moch? 
caste. 

s. m . time, period. 

ado. and postp. (with do), 
near, close to. 

5 nt. root, beginning. 

m. tecl of spun thread. 
s. f. small root. 

«i. near, close to. 
o. upside down. 

5. m. mouth, face, 
s./. upright of door¬ 
frame. 

i. /. branch of family W. 

m uh!&. 







mnisr$ y 



muhkhur 


muhra 

muka 

muka.15, 

mukan 

mukarra 

mukk 

mukkar 

mukkl 

muklawa 

mu| 

muj 

mull 

mulla 

mulo 

mun 

munarS 

munda 

mundrl 

mundur 

munggar 

munggll 

munj 

munj 

munnS. 

munnS 

munnl 

munnT& 

munsif 

mur 

mur 

murakh 

mu rda 

murg&l 
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s. in. foot-and-mouth dis¬ 
ease. 
s. 77t. stool. 

v. a. bring to an end, 
finish. 

s. in. abuse, disgrace. 

s. m. condoling. 

adv. certainly. 

v. n come to an end. 

v. n. refuse, deny. 

s.f. blow with fist ( c . vo. 

mar and bhar.) 
s. m. final bringing home 
of the bride. 
s. nt. root. 

adv. altogether, quite, at 
all. 

5 . m. price. 

s. in. priest f. blvl, 

adv. altogether, quite, at 

all. 

s. m. end of kanjan of 
Persian wheel. 
s. nt. minaret of mosque. 
a. lame. 

s. f. ring with stud or 
stone. 
s. nt. stump. 

s. m. flat drinking vessel 
of metal. 
s. f. Indian club. 
s. nt. fibre of Sar grass. 
v. a send p. p. muttS.. 

s. m. rib (of a boat); leg 
of stool. 

a. three-quarters. 

-s. / upright stone of a 
grave. 

s . /. two bright stars. 

5 . in. sage, poet. 

v. «. turn, turn back. 

adv back, again, then. 

s. m fool. 

j. tn. dead body- 

s. f. unall wild-duck. 


murk 

musall! 

mushak 

mushkl 

mussa 


mutar 
mutra 
mutt a 
mujjh 


mufth 

mutth! 

mutthra 

muzawar 

muzera 


n 5. 

nt } S ~ 
n£ 

n& 

nachch 
naddha T. 

naff a 

nagSLra 

nah3 

nahl 

nahri 

nal 

nakgLra 

nakh§r 


s.f. a quick-gro wing 
grass. 

5 . m. (fern, musallin) a 
Musaltnan sweeper. 
s. in. smell. 

a. black (of horse) /. 
mushkin. 

a buffalo with horns 
pointing up and 
slightly curved at 
point. 
v. n. urinate. 
s. in. bog-spavin. 
p. p. of munj, sent. 

s. f. fist, instalment, a 
fistful pi. mutthf 
(c. w. ghut). ** 

v. 11 . be cheated p. p. 

mutt;ha. 
s f. handful. 
s. in. broad bangle. 

5. nt attendant at saint's 
tomb. 

s. nt. tenant. 

N. 


adv. not, no. 
postp. of. 

s. in. name (pi. obi. 
n£w£). 

v. n. bathe, p.p n3.t5., 
v. n. dance. 

adj small; young; s. nt. 

bridegroom. 
s. nt profit 

5. m. large kettle-drum. 
v. h. bathe p.p n&.ta« 
adv. not, no. 

a. having horns point¬ 
ing upwards. 
s. nt. barber /. ne3.nl. 
a. useless, worthless. 

v. a. parafe ; distin¬ 
guish- 
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nakhiddh 
nakhut^ D. 

nakhut^ ge a 

nakk 

nakk§L 


nakul 

n§.J 

nal 


naja 

nala 

nSJediir 

nali 

nail 

nalll 

namJz 

namazl 

namdS 

n§.na 

nank§ 

napp 

nar 

n&r 

n2r 

naraf 

nafl 

n£j-I 

narinn&.h£ 

narinnawe 

najir 

naro3L 
n&r u k£ D. 
n&rwj-i 


a. worthless. 
v. n. be finished* dried 
up, decreased. 

(you are finished), a com¬ 
mon form of abuse. 

s. ?«. nose. 

s. m. edge ; the bank se¬ 
parating the Bar 
from the Chenab 
river valley. 

s. /. mockery. 
pest p. with, along with. 
s. f. ravine with steep 
banks; shuttle tube; 
barrel of gun pi. 

nala. 

s. m canal, branch of 
rb'er. 
s. vt. reed. 
s. vt. irrigated land. 

/. long narrow hollow 
in the Bar. 

s. /. drill; cannon-bone 
of horse. 
s. f. reel. 

/. prayer. 
a. pious. 
s. vt. felt. 

s. vt. mother’s father f 

nan!. 

s. m. pi. mother’s family. 
v. «i. seize, catch. 
s. m. reed. 
s. f. woman. 

$. m. straw or stubble of 
wheat or barley. 
v. a. tie cattle together. 

5. /. reed. 
s. /. thong. 
a. fasting. 

Hum. ninety-nine 

v. a. tic one animal to 
another. 
a. healthy. 
s. m. stubbly ground. 
s. m. guincaworm. 


nas 

nass 

naswar 

nata 

nath 

natha 

na tt 

navekla 

navv3 nesh 

nawa 

nawwe 

nazar 

si } s. 

ne 

nea S. 

nea 

ne&nT 

nohf 

nehu 

nelh 

nSndar 

n§r§ 

netrS. 

n£u 

n! 

H! } s. 

niS S. 

niar 


nichchh 


s. /. nostril, pi. n^sS. 
v. v. fiee p p. natha. 
s. f. snuff c io. chhikk.) 
v. ?i. p.p. of naha, bathed- 
s. m. nose-ring. 
v. n. p.p. of nass, fled. 
s. ?k. acrobat/. nat£nT. 
a. separate; alone ; at 
leisure. 

a. full-grown (after S 
years) (of camel). 
a. new. 
num. ninety. 

s. /. eye-sight; look ; offer¬ 
ing tu a superior. 

post. p. of. 

prottom. (iff. you, they, 
them. 
post p. of. 
s. m. justice. 

5. /. woman of the 
barber caste. 
s. /. frame of churn. 
s. m. affection. 
negative verb he is not. 

s. m. subscription towards 
a wedding. 
ad-v. near. 

5. m. leather thong of 
churn. 

a. standing with head 
bent. 

interj. O! (used to a 
woman). 

pest p. of. 

post p. of. 

5 , f. manured land close 
to village ; (in Bar) 
cultivated hollow 
in the Bar irri¬ 
gated by rain¬ 
water from sur¬ 
rounding land. 
s. /. sneeze (c. w. m&r) 
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niddha T. 

a. small; young ; s in. 


bridegroom. 

ntdha.rl S. 

5. f. a parasitical plant 


that grows on the 
ber tiee. 

nih§ 

pronom off. you. 

nihe 

negative verb, you are not 

nlhu 

negative verb, thou art 


not. 

nikah 

s. nt. Musalman marriage 


ceremony. 

nikamma 

a. unoccupied ; idle; 


useless; worthless. 

nikhtS. 

v.n.p.p. of nikkal. 


gone out, issued. 

nikkal 

v n. come out, go out, 


get out. issue p. p. 

nikhta. 

nikkhap 

v. n. be separated. 

nikra 

a. small, young. 

nua 

s. m. black buck. 

nlla 

a. blue. 

nTIT 

s. f. the river Satluj. 

nimasha 

nlmhu 

nlrnmia 

s. m. evening, about 7 p.m 
negative vyb I am not. * 
s. in. embryo. 

nlmmar 

v. n. subside (as foam or 


swelling). 

nin&n 

s.f. brother-in-law’s wife 

nindr 

i. f. s’eep. 

ningur T. 

s. nt bo \—f ningir. 

ninne > 

ninnh© 

negative verb they are 
not. 

nlr 

s. nt. water. 

nir& 

*dv, only. 

nipinnawe 

n. ft. ninety-nine. 

nish&n 

s. m. flag j pennon; 


mark. 

nisrl T. 

(corruption of misri) s /. 


sugar. 

nigsar 

V. n. to blossom ; come 


into ear (said of 
crops.) 

♦lisa© 

negative verb, we are 


rot. 

nissu 

negative verb, he is not. 1 


nissu 

nistar 

nitt 

niwa 

nlwa 

niwar 

no 

nogaja 

noh 

noh 

nohdar 

nokh 

nu 

nuh 

nuh 

ny2.n 


o 

6 

o 

3 

odhn3. 

o§ 

og 

ohoajeha 

oh I 

6hia 

ohlu 


ohr 


chr 



negative verb, I am not, 
s. f. lancet. 
adv. daily. 
v. a. bend, bow. 
a. low. 

a. standing with hands 
on knees. 
num. nine. 
s. m. giant. 
s. m nail. 

s. f. daughter-in-law. 
s. f. claw, talon (of carni¬ 
vorous animalj. 
s. f. newly-broken u p 
laud. 

postp. to. 

s f. daughter-in-law. 
negative verb thou art 
not. 

v. a tie calf to cow’s leg 
for milking 

o. 


pron. sing and pi. he, 
that. 

v. n. you are. 

interj. O. (used bv a man 
addressing a wo¬ 
man.) 

post p from. 

s. in. clothing worn round 
the shoulders. 

interj oh. 

5 . m. wedge. 
a. the same as that,/. 
ohea jahl. 

s m. manure. 

s. nt. shelter. 

$. in. pool in which water 
first falls from a 
Persian wheel. 

s. m. incitement, encour¬ 
agement, instruc¬ 
tions. 

i. m. place where stolen 
car tie arc hidden. 
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ohra 

ojhar 

okh 

okh£ 

okhar 

opr& 

Of 

oj*a 

orukk 

orikk 

otar 

otr& 

6tap 

otaj* 

othl 


pa 

paba 

pabb 

pachchh 

pachchhS! 

pachchhar 

pachchhl 

pachhawS 

pachwanja 

paddbahSra 



a. uneven, harsh. 

/. a wrong way, where 

there is no road. 

5. nt. difficulty, discomfort. 
a. difficult, uncomfort¬ 
able. 

s. m. leavings of cattle’s 
fodder, refuse. 

a. strange. 

5 /. furrow. 

5. m scare-crow in man’s 
shape. 

s. m. end, loc. orikk at 
last. 

adv. at last. 

s /. support, shelter, pi. 

o^a. 

''l a. childless, 6tr3. 
l nikhattra, 

l a. without child 

) or land. 

s. m. disagreement, quar¬ 
rel. 

v. n disagree, quarrel. 

s. nt. c a m e 1 -d r i v e r; 
stupid. 


P. 


s. m quarter, a fourth of a 
ser. 

t». a. put, set, pour, put 
on (clothes), 

a. belonging to the 
hills. 

s. vi. ball of foot. 

v. a. lance. 

adv. in the evening. 

s. f. a cow neither yield¬ 
ing milk nor in 
calf. 

j. f. a basket, made of 
munj. 

s\ "j. shade, shadow 

num. fifty-five. 

s. m. toadstool (not edi¬ 
ble). 


padcih D. 

s. m. distance (used of 
long distances). 

paddhl 

s. f. brae, steep slope. 

pagg 

s f. turban ; manorial 

due; headman’s 
position nr right, 

pi. pagga. 

pagharS. 

s. nt. sweat. 

pagrT 

s. f. small turban. 

paghura 

s. m. cradle. 

pah 

s. f. cow-dung, path for 
cattle between two 
hedges. 

pah a 

s. nt. path between fields. 

pahar 

s. f. internal wound. 

pahar 

s. 7)i. hill, mountain. 

pahar 

s. m. watch, three hours. 

pahare 

5 . m. pi. multiplication- 
table. 

paharu 

s. m. sheep or goats 
generally. 

pahr3. 

s. m. hog-deer {f«m. 

pah r l). 

p&T 

s. f. measure of capac¬ 
ity = four $dp 3 Ls ; 
twelfth of an anna. 

pail 

s. f. dancing like a pea¬ 
cock, vanity. 

paisSL 

s nt quarter-anna. 

paisO a!a 

a. moneyed. 

p&k 

s f. matter from a sore. 

pak5 

v. a. cook, ripen, make 
complete. 

1p&khar 

s. m. saddle gear. 

pakhSru 

m. bird. 

p£khr3. 

s. m saddle for two men. 

pakhpf 

s. m a resident of Pak- 
khur. 

; pakk 

v. n. be ripe, mature, 
cooked, complete. 

I pakk 

s . m. certainly. 

j pakki 

s. m. one rupee for one 
month. 

pakka 

a. cooked ; ripe ; gen¬ 
uine ; complete ; 

sure. 
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pakkar 

v. n. prove good* 

pakkh3 

s m. honey-comb. 

pakkhl 

s. nt. bird 

pakkhT vas 

a. tent-dwelling. 

pakkhu 

s. m. bird. 

pakkhur 

5 . m. the plateau from Sa- 
kesar to Talla- 
gang. 

paksa 

s. m. built of mud. 

pal 

s. f. snow. 

pal 

s. m. embanked land. 

pal. 

v. a, nourish. 

pa|a 

s m. cold. 

palaggh 

s. m. a large beadstead 
with coloured legs. 

palaggh plhra s. m. the constellation of 
the Plough. 

palan 

s, m, pack-saddle. 

pa!3na 

s. m. pack-saddle. 

palang 

s. m. painted bed. 

palatthl 

5 . f. sitting cross-legged 
tthe usual sitting 
position). 

pal§th2L 

a. first-born. 

palutS. 

s. m. curse. 


palw3h 

s. m. a grass —andropogum 
annulatum. 

p3n 

s. f. paste. 

pan & S. 

s. m. earth, soil. 

p3nd 

s. m. top-part of the sugar¬ 
cane. 

pand 

s. f. bundle. 

pandra 

num fifteen. 

pandrT 

s. f. bundle. 

panlr! 

s. f. seedling. 

panj 

num. five. 

panja 

s. m. paw or foot of a 
bird. 

pclnja 

s. m a five. 

panj3h 

num. fifty. 

panj&l! 

s f. ox.yoke. 

panj is! 

num . eighty-five. 

punjh attar 

num, seventy-five. 

panj i a 

s. m. a third of an anna 


<SL 


panj kalan 

a. having all four feet 
and forehead white 
(of buffalo or horse). 

Panjune 

a. fivefold. 

panjvih 

num. twenty-five. 

panjwa 

a fifth. 

pankhl 

s. m. bird. 

panna 

s. m. page. 

panni 

s. f a, grass —andropogon 
niuricatum.. 

papar 

s. m. the box plant —buxus 
semper-virens. 

paprl 

s. f thin cake of silt. 

par 

s. m. wart on horse’s leg. 

pa.r 

s. m. flat stone of a grave. 

par 

adv. last year. 

par 

conj. but. 

par 

s. m hole in hedge made 
for purposes of 
theft ( c. zo. kar.) 

par 

v. a. tear, split, burst, 
wound. 

p3r 

adv. on the further side. 

Par3 

adv. further off, beyond. 

parahnS. D. 

5. m. guest. 

par3aa 

a. belonging to an¬ 
other ; alien; 
strange. 

parakh 

v. a test, try. 

par3.ll 

s. f. straw of rice. 

chlnS, sawank 
kangni. sam- 
ukha, &c.,S. land 
prepared for sow¬ 
ing. 

paramba 

s. m. prop of door-frame. 

par3r 

adv. the year before last. 

par3t 

s - f open brass 

vessel in which 
flour is kneaded. 

parbat 

s. m hill } north. 

parchun 

s f. small transactions; 
petty sales. 

pafd3d3 

s - m father's fathers 

father /.], 

pardlng 

s. crupper. 






parSha 

pare 

pa re re 
parh 
parha 
pan 

parkaft 

parna 

parnala 

par nan 3. 

parnewa 

parni 

paroka 

paropl 


p.4rotr& 

parra 

parpa 

pafsang 

paraS 

pars# 

parsH 

part 

parta 

paru 

parun 

pasfcl 

pasku 
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s. f. meeting, panchait. 
adv. and post. p. far; far 
off, beyond. 
adv. comp, further off. 
v. a read, repeat, learn. 
adv. far, far off, beyond. 

s. f. rock D. flat clod, 

made by cracking 
of a deposit of silt, 
s m. or/, stepsori or step¬ 
daughter (of a 
man). 

t. a. give in marriage. 

s. m water-conduit o n 
roof. 

s. m mother’s fathers 
father /. 
parnanT. 
s. m wedding. 
v. pass, be given in 
marriage. 
a. last year’s. 
s. f a measure of capaci¬ 
ty, one fourth of a 
topa; T. equal 
to the £opa of the 
Uoab. 

5 . m. son’s son*9 son /. 

parotrT. 

s. n line of beaters. 
m. leopard (fe m 
parrT). 
s it ladder. 
s. m sweat. 

adv. the day before 
yesterday, or the 
day after to mur* 

J row. 
v. n. return. 
a return. 

post* p. through, by means 
of. 

m. imn sieve. 

5 /. side-beam of roof pi. 

pas5l&. 

s m. ueight put in light 
end of scales to 
make them even. 


pasll 

5 . f. rib. 

passa S. 

s. m stack ; heap of 

grain in straw. 

passa. 

s. m. side. 

passe 

post. p. towards. 

pat 

s. f. honour ; good name ; 
c r edit. 

pat 

v. n. be torn, split, burst, 
be wounded. 

pata 

s. m. trace; address ; sign. 

pa^hora. 

■>. m- {/cm. pathorl ) 
kid. 

patka 

s. m. smail turban. 

patla 

a. thin ; few ; rare ; 
weak ; hard-up. 

patr 

s. m leaf. 

patp 

s. f. a flat-fish. 

patrl 

s f. a narrow :'trip of 
hard level soil be¬ 
tween two sand¬ 
hills ; bank of a 
canal; edge of a 
road ; strip. 

paft 

V. a. dig up ; root up ; 
bite. 

patt 

s. /. team (*»f a roof ) pi. 

paftl. 


s. m. thigh ; silk. 

pafta 

s. ni lease. 

pattan 

s. m crossing, ferry. 

patt§d&r 

s. ni. Ifcase-holder. 

pafth 

s f. female kid. 

paftha 

s. m. fodder; young 

donkey ; dwarf- 

palm chawturnps. 

patthalli 

s f. sitting cross logged 

paftl T . 

s. /, a narrow strip of 
hard level soil. 

pattT 

s. f. sub-division ol an 
estate. 

paftpurri 

s. f. temple (of head). 

pattr 

m. leaf. 

pattrS 

s / m . dry leave ; of mallS 

paune 

a. a quarter less th in. 

paw a 

>. m. log of bed. 

pawft 

v. n, i ause to pvit. 










pavah 


p§.vali 

pavleani 

paw&hS. 

pawe 

P0 


P§2l 

pech 

p§chh& 

peh&wanl 

pehla 

P9hlin 

p&hlo 

pehrea 

pekcL 

peila 

penda 

pSkS 

p£lu 


peo 

pGpni 

per 

pof3. 

pSi*a 

p6run 

pfishl 
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s. in. path of cattle between 
two hedges ; land 
near village. 

s. m. weaver fern, pavle¬ 
ani. 

s. f. woman of the weaver 
caste. 

s. m. land close to a vil¬ 
lage. 

a. Aorist of pe— may 
lie. 

v. u fall : befal : lie p.p. 
pea present parti¬ 
ciple L p 6 n d §.. 
A or. pawe. 

v. n. p.p, of pe. fallen/. 
pei-1 n. pi pe§. 

v. a. twist. 

s. m. state of account ; 
balance. 

s. f. grindlne, wages for 
grinding. 

a. first. 

s. f. after its first calf (of 
cows). 

adv. at first, firstly. 
s. m. call for help. 

a. on foot. 
s. m. further, beyond. 
s. m. distance. 
s. m father’s family or 
home (of a wife). 

s. m. an uninvited guest 
at a wedding, who 
does not give a 
present. 

s. m. father o5/.’piu ob pi 
pew&. 
s. /. long coat. 
s. m. foot. 

s. in. rope for tying the 
feet of cattle, track. 
5 . m. foundation. 

s, in. a tribe that dance f. 

p6rnl. 

s. f. mid-a fternoon , 
about 3 r m. 


plsl 

s. f. thick, good country 
cloth. 

peta 

s. m warp. 

pete 

p.p. in charge of, under 
responsibility o f 
c. 70. de. 

peth 

nunt sixty-five. 

petrl 

num. thirty-five. 

pev§. 

5. m. cotton-seed. 

phad 

v. a. seize, catch hold of. 

phaggan 

5. m. the month February- 
March. 

phah 

s. m. snaring, hanging. 

phah 

v. n. entangle, ensnare. 

phaha 

5 m. snaring, hanging. 

phahl 

5 . /. noose; snare, eye 
of button. 

phakka 

s. m. small handful, con¬ 
tained in the fin¬ 
gers. the amount 
throw-n into the 
mouth at once. 

phakkl 

s. /. powder ; powder 

dropped on snake’s 
teeth to remove 
poison. 

phal 

s. m. fruit. 

phalS. 

s. m. coulter. 

phalli 

s. f. pod. 

phandar 

s. f. cow past bearing. 

phaniar 

s. m. cobra. 

phapphir 

v. n. sprout, shoot (espe¬ 
cially of withered 
crops). 

phar 

t;. a. seize, catch. 

pharar 

phararl 

| a. barren. 

pharl 

s. f. shoulder of cattle. 

pharikkl 

s. /. anthrax in sheep. 

pharul 

s. /. pimple. 

phas 

\ v. n. be entangled. 

phass 

) snared. 

ph5t 

s. f. branch of river. 

, ph5$ 

v a . beat soundly. 

1 PhaU 

5 . m. wound. 
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phavvT 

s.f. jackal in heat. 

phe 

v. a. squeeze. 

phekri 

s. f. unripe fruit of van. 

phen 

s f. a game like hockey 


"played in Bar. 

pher 

v. a. return ; dishonour (a 


bill). 

pher, phera 
pher! 

| S s j time, turn. 

pheria 

s. f. pi. Hindu marriage 


ceremony. 

phesak lanl 

a kind of lana from 


which sajjT is made. 

phipphur 

s. m. lungs. 

phirtana 

s. m. compensation for 


dishonouring a bill, 

phiss 

v. n. be squeezed (a* a 


melon ). 

phissl 

s. tn. a poisonous snake. 


echts carinata. 

Phi« 

v. n. be lost, injured or 


destroyed ; go bad j 
deteriorate. 

phi« 

inter), cursed be, a curse 


on ! 

phittak 

s. f. curse. 

phi^t s§n 

s m. s§n gone to wood. 

phog 

->• m a plant found in the 

phohiir 

rh t\\—~c.illigonum 
polygonoides. 

s. m. waterfall. 

phosl 

s. m. fresh dang of cattle 


or buffaloes. 

phuhr 

s m. matting. 

phOhrl 

s. f. mat (generally used 


for sitting or 

kneeling on). 

phul5.h 

^ w. a t r e e —a c a c t u 


modesta. 

phuiah! 

J/. a tree—acacia 


mode da. 

phuIkSrT 

s. f flowered wrap of 


woman. 

phull 

v. n. bloom, come into 


flower. 

phull 

m ■ flo ver ; ornament. 


phumni 

s. f. blossom or ear oi 


grass ; tassel of 
silk. 

phuppher 

a. father’s sister’s son. 

phupph! 

s. f. father’s sister. 

phupphur 

s. m. father’s sister’s hus¬ 
band. 

phur 

s. m. snort (of a horse. See.) 

phutt 

v. n. sprout, shoot (of 
plants). 

phut£I 

j /. une’eaned cotton. 

pi 

v. n. drink, p.p. pita. 

pialS. 

s. m. drinking-v C s s e i 
powder-p an of 

gun. 

plch 

v. v be irrigated moisten¬ 
ed (of land). 

pichchho 

postp. behind. 

pichha 

pichhaha 

| adv. behind, at the back. 

pichhSS. 

a. late. 

pichhere 

adv. farther behind. 

pichhlagg 

s. m. or f. step-son or sten. 
daughter (of a 
man). 

pichhura 

5. m. track leading back¬ 
wards. 

piddT 

s.f. a small dark grey 
bird shaped like a 
robin. 

pigh 

5 . f. swing ; rain-bow. 

plgha 

5 m swinging cradle. 

pigghi3.r D. 

$ m, wolf 

plghQrS 

s. m. swinging cradle. 

plh 

v a. grind p.p. pl{;h&. 

pThfS 

S. m. stool. 

pTHfl 

i. f. stool ; generation. 

pTha 

j m. flea. 

piia 

a yellow. 

pilchl 

s. f. a plant— tamavi.xg.. 
lira. 

pTlh 

s. f. rip * fruit of van (pi 

pllhfl). 

pfnak 

i. f. drow sines*.. 

pinak 

n. milk with difficulty 


I 
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pind 

s. m. deserted site. 

pinj 

v. a. scutch cotton. 

pinjan 

s. m. scutching-tools. 

p injar 

s. m. skeleton of an 

animal. 

pinjra 

s. m. cage. 

plnkhl 

s f. red-striped wrap of 
woman. 

pinn 

v. n. beg ; ask alms. 

pinna 

s. m. lump, bundle. 

pinni 

s. f. calf of leg. 

pipl 

s. /. reed of pipe. 

pipp 

s. /. an edible parasite 
from the roots of 
the kdri bush. 

plppal 

m. a tree— ficus religiosa 

pipplf 

s. /. pi. eye-lashes. 

pip 

i. m. threshing-floor ; halo 
round the sun or 
moon ; plain. 

p’r 

i. f. pain ; cattle-disease ; 
rinaerpest. 

Plr 

s m. a holy man (gene- 


rally applied to 
ku roshls) /. 
pirnl. 


pirlhna 

D. 

s. m. guest. 

pifha 


s. m. stool. 

plrha.1 


s. at. drummer caste, / 



pirhen. 

pifhl 


s. J. stool, generation. 

pifia 

T. 

/ pi. small-pox. 

pifkaudi 


. /. a game much played 



in Shahpur. 

pirml 


a. hereditary. 

plrohnSt 

U. 

s. m. guest 

plrt 


. /. custom pi. pirta. 

pis 


v. h. be ground. 

pista 


s m . lap-dog. 

pita 


v. a. p p. of pi drunk. 

pHha 


u. n. p p. of plh, ground. 

pit rfir 

pltr3»a 

} 

>i. father- brother's 

»on. 


Pitt 

pitta T. 

plvl t. 

piwa 

po 

poch 

pocha 

pond 

poh 

pohur 

poh phuttT 
pohrl 

pokhar 

poia 

ponda 

pona 

pon§ 

por 

posat 

post! 

POfi 

pot 

potar T. 


pot hi 
po^hw5.r 


potra 

puchhal 

pugg 






<SL 


v- n. beat the breast; 
mourn. 

•s. m. water-melon. 
s f. charge on drawing 
water. 

v. a. give to drink, make 
to drink. 

imperative of pe fall. 

rtt. generation. 
s. m. paw of dog, cat, 
talons of kite, &c. 
adv. at first. 

s m. the inonth Dcccm- 
ber-Janua r y. 

5. m. watch ; three h wa. 

obi. pahar. 
s. f. dawn. 

*• /. step o f ladder ; 

ladder ; epic. 
v n stumble. 

a hollow; porous; 
loose (of soil). 

pres. p. of po falling. 

' m. straining cloth. 

«»>*• a quarter less than, 
i. m. foot of wooden leg. 

J, m. poppy, poppy-head. 
s. m. opium-drinker. 
s. f. step of t stair. 

* /• width of cloth Pi. 

pot&. 

S (m pi put tar) son, 
bridegroom (at a 
wedding). 
s. /. fleece. 

s ’ /■ the country we-t of 
Jchlam and north 
of Chakw.il about 
Qujar Kh&n. 
s. m . son'* son, /. potrT. 
m. tail. 

v. u. attain completion o<* 
maturity ; win (a 
game); be drawn 
in a game. 
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pugga dandT 

a. having all eight 

teeth, 5* or 6 

years old (of 

cattle). 

pujh 

a. wipe. 

PUjj 

”j. n. arrive, p. p punna. 

pun 

s. f. matter from a sore. 

pun 

v. a. strain. 

pung 

s. m. unfledged young of 
locust; or of fish ; 
crowd of young 
locusts crawling. 

pun! 

s. f. ball of cleaned 

cotton. 


punna 

pur 

pur 

pura 

pur& 

puran 

puraph 


v. n. p. p. of pujj, arrived. 
?. m. mill-stone. 
v. a. bury. 

.s. m. east wind. 

a. whole, complete. 
s. f. old branch of river. 

5. /. female camel from 
one to four years 
old. 


purdhSn 

putrSto 

pufth 


s. f. a cow in calf again 
soon after calving. 

i. m. the bov’s people at 
a wedding. 
s f. back; solution. 


putth bhar3.vT <. f. commission for en¬ 
dorsement. 


rag 
rag 
ragni 
rah 
j rah a 

rahk 

rahu 

rahura S. 

rajj 

rakh 

rakh 

rakkar S. 

ra| 

raja 

ramba 

ran 

randa 

rantjlT, randin 

randun 

rang 

ranggur 

ranlwSh 


puttha 

puttur 


pwra pwra 


s. m. hind-quarter of an 
animal. 

>n [n pi puttar) son, 
bridegroom (at 
a wedding). 

interj. call to camels to 
drink. 


R. 


rann 

rappap 

raj* 

raph 

raft 


rab3n£ 

rabb 

rach 

rachchh 

raohclth3.nl 


s m. tambourine. 
s. m God. 

v. n. fail, become bank¬ 
rupt. 

s. m. tools, implements. 
s f. liar bet's bag of im¬ 
plements. 


( rapldtir 
r&s 

rash Id 
r&shkl 


s. m. sloping bank. 
s m. tune, 
s. f. tune. 
m. road, path. 

v- a. (Causal of reh) 
cause to remain, 
stop. 

s. m. agricultural servant. 
s. m . a large fish going 
up to 16 lbs. 

s. m. a tree —tccoma undu - 
lata. 

v. n. be satisfied, prosper¬ 
ous. 

s. /. block of Slate land : 

reserve. 
v. a. place. 
s . m. poor soil. 
v. ft. be joined, mixed. 
v , a. mix, join. 
s. m. spud. 
s. m. field of battle. 
s. m a widower. 
s. f. widow. 
s. m. widower. 

w. colour, dye; bark ot 
kikkar tree. 

a. poor, bad (of crops), 
f* m. 3. v. el (-defined old 
channel of the 
Jehlam. 

s. f. woman, wife. 

s. m. hatd barren r.'av 

soil ; thin layer of 
alluvial soil, 
v. n. groan of camck 
s /. crop pi rafhf. 
s /. bare ground, hard 
soil (cracks after 
rain). 

a. irrigated by drain - 
age from ra|*l. 
a. right, useful. 

i f. draft payable on de¬ 
mand. 

t. / large ti»oth of main 

camel. 
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rassS. 

rassoor 

r ass miss 
r&t 

ratcLhna 

r^h 

r§.tr 

ratt 

rattS. 

rattak 

rattriS 

rattT 

ratulZi 

ravl 

razfii 

rSLzi 

rfigmShi 

r&h 

rSh 

r5hd 

r$hf 

r§hfS. 


renS 

ret 

rfitji 

r6tuf 

rihf 

r ik 

rTn 

ring 

rinj 

rinjak 


s. f. food, kitchen (of Hin¬ 
dus). 

7 n. rope, chain of accom¬ 
plices. 

s. m. accomplice in hand¬ 
ing on stolen cattle. 

a reconciled. 

s. f. night loc. rS.tr at 
night. 

s. vi. night-blindness. 

s. m. a generous fellow, 
gentleman. 

adv. in the night-time. 
s. f. blood. 
a. red. 

5. /. {pi. rattakS.) red 
velvet beetle 

s f pi. raviny ground 
among red rocks. 

/. one-eighth of a mas- 

sa. 

a. bloody, 
s. /. the river Ravi. 

3 /. thick cotton quilt. 
a. pleaded ; contented ; 
well. 

s. f. skink, fish-lizard. 
v. 7i. stay pp. r$h5.. 
a. /. spot pi. rfiha. 
s. f. feud. 
v. a. roll, revolve. 

s. m. hand-cart ; low-cart ; 
beetle ; roller; clod- 
crusher. 

s m. tongue or clapper of 
bell. 

s. f. sand 

* £ | sandy soil. 

v. n. roll, revolve. 
s. m. pair. 

/. a deserted channel 
of thw River jrhlam, 
v. n cry of she-camel. 

. 77i . anger, grudge, spile 
v /. small powder-horn. 


Jl 


rinn 

s. in. debt. 

rinnSLi 

a. indebted. 

rirk 

v. a. churn. 

rTs 

/. rivalry, emulation. 

rlti 

s. f. cheating. 

rizai 

s. /. quilt for bedding of 

ro 

English cotton. 

• v. n. cry, weep p.p run- 
na. 

rod a 

a. hornless , with head 
entirely shaved ; 
beardless (of 
wheat). 

roh S. 

s. tv. anger ; T. hill. 

roh 

5 . /. nllgae. 

roh I 

S. f. low-lying loam. 

rok 

s rn cash 

rokir 

s. f. cash-book. 

roia 

s. m. noise, disturbance. 

ron& 

5. m. tongue or clapper of 
bell. 

rdf T. 

s. vt. water-melon. 

ror3. 

3 m. clod ; lump ; peb¬ 
ble ; kankar ; ker- 
nel ; drought. 

rorh 

v a. sweep away. 

rori 

i /. pebble ; kerne!. 

roti 

3 /. scone, bread, food 

rot! v513. 

5 . m. breakfast-time, about 

9 A. M. 

roz& 

3. m. tomb of saint. 

rozT 

3. f. livelihood, food. 

ru 

3. f. scutched cotton. 

rukkh 

3. m. tree. 

rukkhS 

a • dry; plain (bread 
without . c o n d 
ments) ; indifferent 
apathetic. 

ru| 

v. 7i. be lost, ruined. 

runnS. 

past p of ro, cried, wept. 

rupeiS 

3 m. rupee. 

rufh 

v - n be swept away by a 
stream. 

rusa 

v. a. make angry, vex. 
irritate. 

russ 

v. u get angry, be vexed. 

rutt 

3. /. season 






dictionary. 



s. 

pronom off. he, she, him, 
her, it. 


sab&hla 

s. m. best-man at a wed¬ 
ding. 

sabh& 

a. all pi. m. and /. 
sabhe^ obi. 
sabhna. 

sabun 

s. m. soap. 

sachch 

s.f. truth. 

sachcha 

a. true. 

sada 

adv. always. 

sadd 

v. a. call, shout. 

sadd 

s. m. call, shout. 

saddar 

s. m. chameleon. 

saddh 

a. fern. (pi. Saddhf) 
barren. 

saddhS. 

s. m. male buffalo. 

saddhora. 

s. m. small male bulTalo. 

sadhar 

s. m. coarse country cloth. 

sadkS 

interj. bravo. 

sadwSLh 

s. m. distance a man’s 
voice can carry. 

s§.fa 

s. m. large turban. 

s&g 

s. m. greens, especially 
turnip leaves. 

sagg 

v. r. be able. 

sagghnS 

a. thick, close. 

sagwa 

a. identical. 

sah 

s. m. breath, sigh (c. to. 
kaddh;. 

saha s. 

s. m hare. 

3ah§.ra 

s m. patience, endurance. 

sahqtu 

s. m. sister-in*law's hus¬ 
band. 

sahul! 

s. f. girl-friend ; com¬ 

panion. 

sahl 

s. f. vest. 

sah mn§ 

adv. in front. 

sSLhn 

* m. bull ; stallion ; entire 
animal. 

sahna 

j. m. edible earth-lizard. 


sahnak 

s. f. large open earthen- 
vessel in which 
flour is kneaded. 

sah sah 

interj . call to bullock to 
sit down. 

sahur 

s. m. before dawn. 

sahware 

s. m. pi father-in-law's 

house or family. 

saf 

s. m. master, owner, sir • 
/.sen. 

s&I 

interj. sir. 

saT 

s. f. earnest-money. 

sajja 

a. fresh ; right (hand). 

sajjan 

s. m. friend. 

sajjl 

s. f. the salsola plant; 
the alkali made 
from it. 

sajjl sul 

a. recently calved. 

s3k 

s. m. relationship, con¬ 
nection by marri¬ 
age, betrothal. 

sakSr 

s. f. quadrangular mud- 
built. grain 

receptacle. 

s&kd&r 

s. m. kinsman. 

sakkS 

s. m kinsman ; relation 
by marriage ;son’s 
or daughter's 

father-in-law. 

sakkS 

a. born of the same 
parents. 

saia 

s m. brother of wife or 
husband/. s3.IT. 

saiai 

s. /. pin of yarn. 

sal5.r& 

s. m. cotton cloth with 
stripes. 

sallS. 

s. m. armadillo. 

salunS. 

a. salt. 

sam T. 

v n. sleep p p. Sutt3. 

sam& 

s. m. season ; good 

season ; prosperity. 

samand 

a. light dun (of a 
horse). 

samb&h 

s. m. fixing date of marri¬ 
age * • 

samm3Lch&? 

s. wt. advice of draft. 

siiml 

a*, f. niche in a grave in 
which coipsc lies. 
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sam mi 


samne 

samundar 

sanattha 


sandal bar 


sandhu 

sane 
sangar 
sangohur S. 


s3.ng 

sangghn^ 

sanggl 

sangll 

sangrt 

sanj 

sanjhS 

sanna 

sannh 

santhSL 


sapahdSL 

sap&lfi. 

sapp 

eapp dT r»3nf 
ear 

aaj* 

8&r 

e&f 

aSLru, 



s. f. circular dance of 
women. 

adv. in front. 
s. in. the Uchhali lake. 
m. a shrub, common in 
the Salt Range 
(dodonaea v i s- 

cosa). 

s. f. the upland tract 

between the 

Chenab and Rdvi 
rivers. 

s. m. sister-in-law’s hus¬ 
band. 

post p. along with. 
s. m. ripe fruit of jand. 

5 ,n. a kind of poisonous 
snake— bunga r u i. 
cncruleus —t h e 
krait. 

5. /. spear pi. S&ng2. 

a. thick, close. 
s. m. companion. 

5. /. flock of bustard. 

5 /. unripe fruit of jand. 
s. m pi. harness, saddle- 
gear (of a horse). 

a. held in partnership, 
joint property. 

s m. er.d of shaft of 
plough. 

v f (mar) hole in wall 
for burglary. 

s m. n shrub, common in 
the Salt Range 
(dodonaea Uiscosa). 
s. m snake-charmer. 
s. m snake-charmer. 
s. in. snake. 
s. f. a large beetle. 


sarak 

sarangi 

sarghi 

sarho 

sar mahar 

sarna S. 
sarnai 
sarpar S. 

sarur 

sarwar 

sass 

sasi 

s&ta 

sataith 

satail 

sat5r£ 

satattrT 

satSvl 

sathl 

sa^hiara 

satt 

sau 

satt 

satth 

sa$th 

satthar 

satwanja 

saun 

aaw5 


s m. a grass, saccharum 
mutija. 

v. . he burned . he out 
(in a game). 

3 . /. new s, information. 
v. a burn. 

n. all, every, the whole. 


sawa 


i saw3d 
1 saw&k 


s - /- main road ; high¬ 
way. 

* /. lute. 

s. f. early morning, about 
3 a. m. 

5 / an oil-seed ; turnip- 
seed. 

s. f. string in nose of 
camel. 

m cooked flesh. 
s f. inflated skin. 
adv. certainly, } n anv 
case. ' 

3. in. stack of dried cakes 
of cow-dung. 
s. f encomium. 

3- f mother-in-law. 

s. m. a gipsy tribe /. sa- 

sin. 

3. in. stolen animal. 
mini, sixty-seven. 
num forty-seven. 
num. seventeen. 
num. thirty-seven. 
num. twenty seven 
m partner, match, 
opponent. 
s m. a sixty. 
num. seven. 

v. a. throw ; pull (an oar) 

H f- blow, stroke, W'ound. 
s. /. stance for cattle. 
num. sixty. 

s. in. grass strewn on a 
floor. 

num. fifty-seven. 

s. m. the month July- 
August. 

a. a quarter more than 

a. grey (applied to 'an 
animal); green, 
(applied to vegeta¬ 
tion). 

3. m taste. 

3. in. a grass —/»<> n i <. u m 
< olonuin. 
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sawal 


sawan 

sawani 

sawclni 

sawSle 

se 

se 

se 

soan 

se3.t3. 

seh 

s§hg3. 


sShli 


seiyur T. 
seiyad 

sekpa 

8§m 

sen 

sen 


sepr3. 

ser 

seru 

ses5r 

s§u 

sh^h 


shah pari 


5. m. petition ; objection ; 
representation } re¬ 
quest. 

s. m the month July- 
August. 

s. f. the autumn crop. 
s. /. woman ; wife. 
ndv early. 
prone vi. off. we, us. 
v a. moisten. 

0 . n. sleep, P-P-^ SUtta, 
pres.p. sonda. 

v. a. recognise, p.p. SOatS.. 
p.p. of sean, recognised. 
s. f. porcupine {pi. S©ha 
orsehi). 

s. m. smeller, sniffer, a 
man who smells out 
old wells. 

s. f. rope for tying calf 
i o cow when milk¬ 
ing. 

s m. hare {fern. seiiri). 
s. m. a aeivad,/. seiyad- 
z&di. 

s. m. a hundred ; per cent. 
s. f. oozing. 
s. f. mistress,/, of S3J. 
s. m. a good grass from 
the roots of which 
weaver's brushes 

(kuchchan) are 
made. 

s. m. the past generation. 
s. m. a standard ser. 
s. m. cross-piece of bed at 
top and bottom. 
s. m. crocodile. 

s. m. land flooded by- 
river. 

s. m high class shop¬ 
keeper ; a title of 
respect applied to 
Seij ids. 

a, a famous breed of 
mares (Queen of 
ihr l*airitb>. 


shahukar 

shakki 

shal , 

shamat 

shanar 

shara 

sharik 

sharna 

she 

shlh makkhi 

shikS.ru 

shirfh 

shist 

shit3bi 

shohur 

shohdSL 

shohpar 
shohtir 
shokhi 
shonk 
shor 
shorS. 
shor kallar 
shu3. 
3huf^da 
shukr 
shutri 
si 
st 
jsl 

31315 

sl&niS 

siddha 

sihf 

slhp 


5 . vi. bill-broker. 
a. suspicious, doubtful. 
vi. silk wrap, 
s. f. curse. 
s. f. ankle-jcint. 
j. in. dower ; Muham¬ 
madan law. 

5 . m. enemy. 
s. 7)i. pipe. 

5. /. thing. 

s. f. an insect that kills 
flies. 
s. m. hunter. 

s.m. a tree—a l b i z z i a 
lebbek. 

s. f. back-sight of gun ; 

,sight. 

advr quickly, fast. 
s. tv. village, obi. sh5.~ 
har. 

a. poor; w retched ; 
humble; weak. 

m. large moustaches. 
s. m. squared roof*bcam. 
s. f. anger. 
s. ?)i. desire ; hobby. 

$. 77i salt efflorescence, 
s. saltpetre. 

m. skit efflorescence. 
s . m. light of dawn. 
s. w. poplar—popu.usalba- 
inttrj. thanks be to God. 
s. )V. large kettle-drum. 
v. a sew, p. p. sita. 
s. m. cold. 

f boundary ; plough¬ 
ing ; first ploughing j 
pi. Si V&. 

s. >u. cold season--fr' a 

AssS to Phagr- 
Ran. 

,i. sensible, discreet, of 
matui ag* 1 
a straight . upright. 
i. f. seam, 
r .i sew ,pp sita. 


n 
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sikk 

slkkh 

sikkh 

sll&b 

slllh S. 

8!mak 
slmm 
slna 

sfndh D. 

singg 

Singh 

slngh&pa 

sinj&n 

sinjata 

slnna 

slnnh T. 

slnu T. 

sip 

slpahl 

sippl 

sir 

sTrak 

sir d$hu aea 
sifh 

sirh&na 

sirhl 

sin 

slrkl 

Sl8 

slsSr 

3lsl 

»n 

Sits 

siua 

s»u h 


<SL 


v. n. be moistened, p. p. 

sinna. 

s. f. desire. 
v. a. learn. 
s. vi. pupil; Sikkh. 

s. m. land subject to inun¬ 
dation. 

f. /. brick (pi. sillha). 
s. m. anthrax (of horse). 
v. n. ooze. 
s. m. bosom, chest. 
s. f. the river Indus. 
s m. horn ; powder-horn. 
v. n. smell. 
s m. a fish. 

v. a. recoryn ise, p.p. 

sinjata. 

p.p. of slnjan, recog¬ 
nised. 

v.n.p.p. of sIJJ, mois¬ 
tened. 

s. f. tne river Indus. 

s. m. ring put on the head 
under a burden. 

v. n. be sewed. 
s. m. chaprasi; soldier. 
s. f. shell. 
s. m head. 

5. /. thick cotton-quilt, 
noon (sun come overhead). 
s. m. sail. 

s m. head of bed ; pillow. 
s. f. heap of grain in straw. 
5. vi. partner. 

s f. screen made of sar 
grass. 

s. m. bow (with the head)- 
5. m. crocodile. 

5 /. small hill-partridge. 
s. m. whistle {cf. bajS.). 
v. a, p. p. of 8l, sewed. 
s. m car of corn. 
i. /. satirical poem. 


sittha 

s . m bees’ wax. 

sitthl S. 

s m. dwarf-palm. 

sivvl 

s. f. white ant. 

sneha 

s. vi. message. 

so 

s. m. mourning. 

so 

s. m. hundred,/>/. s©5. 

soclr 

s. m. Monday. 

soh 

s. /. oath ; c. la chS.. 

sohal 

s. m Canopus. 

sohanjnil 

s. m. a tre e— m o ringa 
pterygosperma. 

sohna 

<idj. beautiful, becoming. 

so hr a 

j . vi. father-in-law. 

sokh 

5. m. ease, comfort. 

sokhS. 

a. easy, comfortable. 

sokia 

s m. step-son of woman. 

sokin 

s. f. husbard’s other wife, 
pi soknl. 

soj 

s. f. swelling. 

sol Z 

num. sixteen. 

son 

s. m. the month July- 
August. 

son 

3. f. the valley within the 
Salt Range cast 
of Sakesar from 
LJ c h h 5 I i to 
NAshfchra. 

sonSl 

s. m. gold. 

s6nd& 

pres. p. of Se, sleeping. 

sorS. 

a. narrow ; near. 

sot 

s. m. throwing money 
broadcast. 

so^S 

s vt. stick, club. 

sotl 

5 . f. slight walking-stick. 

sowSLr 

3 m. Monday. 

sQ 

v 71 . bear young; calve. 

su 

inseparable prefix mean¬ 
ing well, good. 

sua 

5 m. r.uch drain ; ca l f - 
bearing. 

subpS. 

s. m. measles. 

suchaJjSL 

a. well-doing, wel-be. 
haved. 

such6t5. 

s. m ca inp oneself (used 
by llindQs only). 
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suddhSt 

sufnS. 

auh§.ga 

suhr 

sujS-kha 

sujj 

sukuttur 

sukrang 

8Q1 

sumb 

summ 

sun 

sun 


suntS 

sunSrSt 

sur 

sur 

susl 

sussl 

sutar 

sutta 

sutthan 


tS 

ta 


tabSla 

tad 

tadsfc 

tadun 

t&h 

t^hll 


s. m. stubble, especially of 
jawar andbajra. 
s. m. dream. 
s. m. clod-crusher. 

5 m. day-book. 

a. seeing all right. 
v. n. swell. 

s. m. step-son (of woman). 
s. /. shin-bone. 

3 . m. colic of horse. 

s. m. hoof of horse or 
donkey; (S. hoof 
of cattle). 
v. a. hear, listen. 

s. m. ( obl s u n S) the 
valley between 
S a k e s a r and 
Bhukkhi. 

s. m circumcision. 

s. m g o 1 d s m i t h, /. 

sunS.rl. 
s. /. note, tone. 
s m pig. 

s. /. lump nf mud used 
in building a mud 
wall; striped cloth. 
s. /. small hill-partridge. 

s. m. carpenfe r ’ s line; 
thread. 

■ n. p. p. of so, slept, 
asleep. 

5. w. woman's drapers 


tahhtahh 

tar 


tar 

tar<?a 

taida 

talhr 


tafko S. 

tak 

tak 

{ak£ 

taka 

takat 

takh s. 

takhur S. 

takk 

takk 

takk 

takkar 

takk! 


takrSL 
^k re 

takfl 

tal * 


} 

T. 

adv. then. 

tai 

taiak 

I tal&h 


v. a. heat. 

1 tal© 


conj. then. 

talha 


s. m. stable. 
s. m. armlet. 

tall 

T.J 

> 

adv. and conj. then. 

tal) 

tall 

s. 

pron. to thee. 



5 f a tree— Dalber via 
Sissco. 


} 



inierj. call to bullocks to 
turn to right. 
post p. (with or without 
de) up to; as far 
as. 

pron. obl. thee. 
pron. poss. thy. 
pro. pass. thy. 
emphatic form of tal, 
the agent case of 
tu, thou 
pron. to thee. 
s. /. fold of door: pi. 

tak a. 

s. m. wooden door. 
s m. half an ana. 
s. m. vaccinator. 
s. /. means, resources. 
s. /. vulture (pi. ta.khf\ 
s. m. boar (Jem. takhlr). 
v. a. see, lool<. 
s. m. cut. 
v. a. cut. 
v. n. meet, agree. 
s /. watching, vigil, 
wake; web folded 
up. 

a. strong. 

s. m. pi. Panjabi written 
characters. 
s f. window-frame, 
t* a. fry in ghi or oil 
v. n depart; he past; 

go out of ioint. 
s /. bottom. 
s f. divorce. 

ado. below. 
adv below. 

.r / palm of the hand ? 

•ole of the foot . 
s. m floor. 

j, m. bell put on neck of 
cattle so that they 
may be easily found, 
made*, of iron, 
copper or bra >s. 
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talla 

tall! 

talu 


talw& 

tamS.ku 

tambi all 

tambu 

tan 

t&na 

tand 

^and§. 

tandl 

tangg 

tangg 

tangg 

{angnS. 


tanfa&t 

tan 1 ! 

tap 

tap 

tappS 


tapQ 

tar 

ta r 

tar 

tar 


DICTIONARY. 



s. m. clayey, low-lying soil. 
s. /. small bell. 
s. m. bladder-like protu- 
berance from 
camel’s mouth 
when bubbl i n g ; 
swelling of paiate 
of horse; lop of 
head ; roof of palate. 

a. low. 

5 m. tobacco 
s. f sand-fly. 
s. m. tent. 
v. a. prepare woof. 
s. m. woof. 

j. f. yarn, pi. tandu. 
s. m, stalk of bajra ; dry 
jawar. 

s. f. dried gut; bow¬ 
string. 

v. n. and a. hang. 
s. m. girth. 
s.f. leg. 
s. m. clothes’ line, 
s m. looking out from a 
high place or tree 
in the jungle; shout¬ 
ing from such a 
pace. 

s. in. iron c boe for horse or 
cattle. 


tar 

tar a 
tara 
tara 

tara 

taran 

tarl 


tarTja 

tarljan 

taru 

taru 


tasblh 

tash 

tash 3. 
tass 
tassa 
tatta 

talari 

tattha 

tatta 


s. f. prepared woof. 
v. ft. be hut ,pp. tatta. 
s. m. heat, fever. 

s. m. the eastern valleys 
cf the 5'luihpur Salt 
Hing r : tract, about 
Khabakki. 

$. m. island. 


tawlt 

tawiz 

t© 

te 

t8 

to 

to 


v. a. pay, discharge. 
s. m. watching, vigil, wake¬ 
s'. n swim • be paid ; dis¬ 
charged 


teh! 

t£hr& 

t§l 

tSIl 


s f. wire ; elation (due to tSIla kum§t 
spirits, love, Arc.) 


a. deep enough to re¬ 
quire swimming 
(said of water). 
a. fat, lazy. 
s.. m. swimmer ; star. 
s. m. cotton-s c u t c h e r’s 
mallet. 

v. n. prate, wrangle. 
v n. set (of the sun only). 

s. f. clappirg the hands 
as a sign of plea¬ 
sure or mcckcry 
{c w. vaga). 
adj. num third. 
s. f. a cow that has pro¬ 
duced a third calf. 
s. m. swimmer; star. 
a. deep enough to re¬ 
quire swirr.mi ng 
(said of water). 
s f. string of beads. 
s. f. playing-cards; game 
at cards. 

s. m. kettle-drum. 
s. f. thirst. 
a. thirsty. 

a. warm, hot,p.p. of 

tap. 

s. f. bald head. 
conj. and. 

s. m. (fem. ^er ) pony ; 
horse. 

j /. amulet. 

conj. and. 

^ pron. obi. thou, 

post p. on, at, to (place). 

interj. expression of con¬ 
tempt. 

s. f. service, attendance. 
num. thirteen. 
s. m. oil. 

5 . m. oilman,/, tdlin. 
a dark-bay (of horses). 
s.f. pony-tnare. 
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tera 

t5ri kanda 

tessa 

tetri 

tetri 

tha 


thaddh 

thaddha 

thaddia 


£hahr 

thakk 

thal 


} 


s. m. pony. 

s in. a thorny-backed fish. 
s m carpenter’s adze. 

man thirty-three. 


thigrS. 

thigrl 

thlk'r! 

thikrial 


s. m. place obi. thal 5. 
and pi. 

s. f. cold {c. v). lag). 

a. cool, cold. 
s.f pi. small-pox; cow- 
pox. 

v. n. hold to the bull. 
v. n. be tired. 
s. m. the sandy uplands 
between ttie Indus 
and Jhelam river 
valleys. 


thlllh 

thim 

thirl 

tho 

thoba 

thobi 

$hoh 

thok 


thala 

thallha 

thalochar 

thalochl 

thamm 

tharnma 

than 

than 

thangar 

thao S. 

thapT 

thapp 

thapp 

^happa 

*har 


s. m. small herd of cows. 
5. m. platform. 
a. belonging to the Thai, 
a belonging to the Thai 

s m. prop. 

$ tn. teat. 

5 . m. stall. 

s. m. vitrified bricks; hard 
batien soil. 
post p. from. 

5 . f. pat of dried cowdung. 
v. a. fold, shut (a book). 
v a. pat. 

s. m stamp ; stroke. 

v. n. be benumbed with 
cold. 


\hZr 

th§ri 

$h&{h 

thaUh 

thok 

thek 

thon3l 


s. f. severe cold. 
a. side of arch of saddle 
s.f. (pi. ^h&^hS.) wave. 
s. m. pomp, splendour. 
v a. touch, catch. 
s. f. scabbard. 
s m. largo cowrie-shell. 


th©nS m3.r s. m. a game played with 
cowries. 


thok 

thoia. T. 

thoprS 
thu ’ S. 

$hudd2. 


thuhn 

thuhnl 

thukk 
thukk 
thulia T. 

*hull£ 
thuiia tara 
thum 
thunn 

thur 

thupak 

thu^h 


thI S. T. v. n. be, become. i> p. tibba 

thia. 


s. m. cloth. 

5 f rag, patch. 
s. f. potsherd 
s. f. place with many 
potsherds lying 
about. 

v. n. float, berT thillho, 
“ let the boat float ” 
= let it pass. 
s. m. spot. 
s. /. cream. 

Post p. from. 

s. m 7 muc * use£ * 

* f fin building a mud 
f ' J wall. 
interj. quick. 

v. a. hammer, hit. drive 
(a peg). 

s. m. thing, party, kind. 

a. little, few. 
s. m. slander. 
post p. from. 

s. m. t r i p, s t u m b i e. 

thudda lag v n. 

stumble, {hudda 
le, t>. n be in* the 
habit of stumbling. 
s. m. post, stake. 

s. f. post, stake, forked 
prop. 

s. /. spittle. 
v n. spit. 

a-, m. a weight equal to the 
paropl of 1 h . 
Dodb. 
a thick. 
s. m. evening-star. 
s. m. garlic. 

s. nt. thick lips (oppro¬ 
brious). 

s. m. efflorescence of salt 
or kalfar. 

v. n. go out of joint 

s. m. holding up thumb 
as sign of refusal. 

s m sand-hill; mound; 
height; hillock 
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tiggh 


tija. 

tlkan 

tikk 

tikka 

tikkas 

tikkl 

til 

til 

tua 

tin 


tiliar 

tilkan 

tillS. * 

tllla 

tillak 

tllur 

tlnd 

tipp 

tlr 

tirak 
tire tire 

tlrh§.n 

tirh attar 
tirkl 
tlrokaf 
tlr pot 

tlrta.ll 

tirwandha 


tirwanja 
titak T. 


DICTIONARY. 



s. f. a single plant, especi¬ 
ally of cotton, pi. 
tlgghS, cotton 
crop. 

a. third. 
post p. till. 
v. n. stay. 

s. m. forehead-ornament. 
s f. stamp. 
s. f. food, meal. 
s. m. an oilseed, sesamum. 
s. m. force, violence. 
s. m small nose-ornament. 
s. f. top-piece of sar 
grass; smooth 
straw ; 1 uc i f er 

match ; splinter. 
s. in. rosy pastor. 
s f. slippery ground. 
s. m. gold coin. 
s. m. hillock. 
v. n. slip. 

s f. small bustard (pi. ti- 

lurS). 

s. /. earthen pot on Per¬ 
sian wheel. 

s. /. appraisement o f 
crops. 

s. in. arrow ; arrow like 
piece of wood. 

5 . /. strip. 

interj to drive a w a y 
crows. 

s. m. and f. camel up to 
three years. 
num. seventy-three. 
s. /. small narrow strip. 
s f. a cow giving milk. 
a. made of three widths 
of cloth. 

num. forty-three. 

s. final bringing home 
of the bride (among 
Hindus). 
num. fifty-three. 
s. m. water-melon. 


s. m. partridge. 

S. s. m. 'fem tittrl) par¬ 
tridge. 

post p. from. 

s. m. hollow pit, hole in 
the ground.- 

s. m diver, well-cleaner, a 
diving bird. 

s. m. {fem. t 6 d 1) a 
young camel. 
s m. gun-man, hunter. 

T. s. m. large bustard. 

T. s. m. pond. 

s in. wood-pecker, cricket. 

v. a. weigh. 

s m. weight. 

s tit. a weight = one rupee 

a. by weight. 
s. m. deed ; bond. 
s f. basket. 

s. m. a measure of capaci¬ 
ty fO n t a i ni n g 
about two standard 
sers. 

s.f. cap, hat, head of 
wooden leg. 

s. in. end, extreme point. 

v a. make to poor move, 
despatch. 
s. /. gait. 

post p. up to, as far as. 
conj. although. 
adv. from the beginning. 
adv. up to the end. 
s. m. parrot, 

T. num. three. 

v. n become putrid, go 
bad. 

s, m. iron pin. 

a. strong, dil igent. 
s. f. large scales. 

s. f. large open vessel in 
which flour is 
kneaded. 


topi 

top 

tor 

tor 
tOfl 
t6re je 

tOfO 

tor tar 
tota 
tr3.o 
trakk 

trakkfa 

trakfSL 

trakpT 

trSml 


tittar 

tittur 

to 

to 

toa 

tob a 
toda. 

tofkl 

tog 

tohba 

toka 

to I 

tol 

tola 

tolwS 

^ombu 

tong 

top* 













<§£ 


DICTIONARY. 




tran 

tranggar 


tranggl! 

trapp 

trapp 

trappar 


trattT chor 
tre 


trSdh 


tredhS 

tr5h 

trehar 

trShda 

tr§| * 

trSr 

trSth 

trovl 

tr§war 


trla 

triddS 


trlh 

trih3.e3. 

trih&T 

trih3.r5 

trikkal 


trikkha. 

trikkhe 

trTmat 


trlin 

trTjin 

trlnjin 


trissS 


triunS 

trokap 


s. f. strength. 
s. m. pitch-fork ; the con¬ 
stellation Orion. 
s. /. pitch-fork. 
v. n. leap, jump. 
s. m. jump (c. w. mSr). 
s. m. cloth made of carrel 
and goat's hair. 
a. utterly bad. 
num three. 


look for tracks 
(c. w. dt3). 
c i crooked. 
s. f. thirst. 

s f. third ploughing. 

a. crooked. 
s. f. dew. 


num. sixty-three. 
num twenty-three. 


clothes consisting 

of chdlT, bho- 
chhan, majhia. 

s. tn. a third. 


s. m. an acridid insect. 


num thirty. 

n. thirsty. 
s. f. a third. 
s. m. a thirtv. 


s. f. back: nikkT trik- 
kal, small of back. 
a quick, swift. 
ado. quickly, 
s. f. woman, wife. 


(of a cow). 


s. m. ordinary country 
cloth. 


a. three-fold. 


a f. a cow nr buffalo in 
full mi.k. 


tror 


v. a. break. 

trorS 


s. m. match for gun. 

trorSdSr 


a. matchlock. 

tro£ 


i - . f. loss. 

tro^3. 


^ m. loss. 

trutt 


v. n. be broken 

5 tu 


pron. thou. 

tubb 


v. a. to clean out a well. 

t.ubbT 


s. f. diving. 

tudd&h 

S. 

pron. to thee 

tuddh 

S. 

pron. ag thou. 

tufak 


J. f gun. 

$ukkur 


s in. bite of food ; piece of 
bread ; food ; bread 

tulSl 

tumba 

7 

*• t quilt used as mat¬ 
tress. 

1 , 

tummS 

3 

s. m. colocynth. 

{und 


s. m. stump (of tree or 
limb). 

tundS 


adj. branchless, maimed. 

£undur 

T. 

s m. stump. 

Jur 


v. n. go, move, walk. 

tusa 


Pj on. pi. you. 

tusSdS 

S. 

pron. pi. poss] your. 

tusah 

S. 

pron pi. to you. 

tusSLnu 


pron, pi. to you. 

tush mattar 

adj. like you, your folk. 

tusl 


pron pi you. 

tusiddS 


pron. pi poss. your 

tut ’ 


s. m. mulberry. 

twro twro 

interj. calls to h~rses ; 
goats or sheep to 
come, 

U. 

i ^ 

u 

: 


pronomnial affix, thou, 
thee. 

|ubbar 


v. n. speak. 

ubbh§ 


s. m. east. 

ubbhal 


v. n. boil (for water and 
milk). 

ubbhar 


v. n. swell, rise (of 'he 
sun', spring (c( 
water), run over (of 
water boiling*, re¬ 
bound. 
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DICTIONARY. 


ubbharda 

5 m. rising (of the sun) 
east. 

ujjhar 

ubhar 

s. m. east, swelling, rising. 

ukah 

ubhechar 

adj. belonging to the 



east. 

ukhar 

uchakka 

5. in. pick-pocket. 

ukhar 

uchcha 

a. high. 

ukhranl 

uchchhal 

v. it. jump, spring (of 
water), run over (of 
water', swell ,of a 

ukk 


river). 

ukk§. 


uchchh&l 


ud3. 


udarf 


udd 


uddam 


udde 


udde 

T. 

uddhaj 


uddho mud- 

clho 


udh§. (ch.) 

udhclj 


udh^lS 


udhSr 


udhSrf 


ugclh 


ug3.hl 


ug3.hf 

T. 

u gan 


ughaf 

D. 

ughif 

T. 

ugrSh 

D, 

ugr2Lhl 


ujar 


ujSf 


uja r 


ujeha 



s. m. swelling, running 
over (of a river). 
v. n. cause to fly. 
s. f. flight. 
v. n. fly. 

s. m. industry, exertion. 
adv. thither. 
adv. thither. 

v. n. elope (said of a 
woman). 

adv. from the very begin¬ 
ning. 

s m. boar. 

v. a. to carr^' off a 
woman. 

s. m elopement. 
s. tn. loan, (c. w ChcL) 
a. on loan. 
s. m. witress. 
s f. evidence 
v. a. collect (revenue, &c). 
s. /. chewing the cud. 

v. n. be collected (as reve¬ 
nue, &c.) 

v. n. be collected (as reve¬ 
nue. &c.). 

v. a. collect (revenue, &c ). 

s. /. collection (of reve¬ 
nue, &c.). 

v. n. go to waste, become 
desert, abandon 
one’s home, 

v. a. lay waste. 
s. f. desert 
a. such, /. uJShl. 


ukkchukk 
ukkchukk 
ulaggh 
1 ulagghan 

ular 
u I IT 

ulil danda 
ul 

umSu 

ummia 

un 

unaith 

un&naww© 

unanja 

un3.sf 

unattrl 

unSva 

un§.vl 

ungal 

unh 

unha 

unhah 

unh&15. 


unje 
unn 
I unn 
I ur\nf 


<SL 


v. n. be completely divid¬ 
ed. 

s. in. a tree— t a m a r i sk 
articulata . 

v. 7i. be torn up or off. 
v. a. tear up or off. 
s. f. trough. 

v. n. make a mistake, 
miss. 

adv. quite, generally used 
with a negative 
ukka nahi, not 
at all, in tens. 

ukka pukka.. 

s. f. mistake, missing. 

a. quite. 
v. a. pass over, 
s. /. style ; threshold. 

v. a. raise in a threaten¬ 
ing manner. 

s. f. ball used in hockey. 
s. tn. hockey. 
adv. on the contrary. 
a. flowing (water). 

s. f. pi. green wheat or 
barley parched. 
pro7i. pi. those. 
num. fifty-nine. 
num. eighty-nine. 
uutn. forty-nine. 
num. seventy-nine. 
num. twenty-nine. 

s. f. charge for weaving. 

5 . f. finger. 
pron. pi. they, those. 
prort. pi. obi. them. 
pro>i. pi. dat. to them. 

s. m. hot weather—from 
Chelr to Flha- 
dru. 
adv. so. 
v a. weave. 
a. f. wool. 
ttum. nineteen. 
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unnu 

Gnu 

Pj s. m. a ring put on the 
Q * > head under a 

’ J burden. 

uparand 

post p. upon. 

u r 

a. standing with hands 


on knees. 

ura 

s. nt. revolving frame of 


spinning-wheel. 

urar 

adv. on this side. 

uro 

adv. and.post p. on this 


side, here. 

ure para 

adv . out of the way. 

hidden. 

urere 

adv. comp. nearer. 

urh 

v. n. be ploughed. 

urha 

adv. on this side, here. 

urwSr 

adv. on this side of a 


river. 

us 

pron. sing. obi. him. 

us&h 

S. pron. dat. to him. 

usar 

v. n. be built. 

us&r 

v. a. build. 

usSs 

s. m. sigh ( c. to. bhar). 

usjeh5 

a. such. 

ut5.n3. 

a. lying on the back. 

ut&r 

s. nt. upland. 

utciuUS. 

a. excitable, quick. 


hasty. 

uthSL 

v. a. raise. 

uth3.rS[ 

s. m. night-mare. 

uth 

v. n. rise get up. 

utlS 

a upper. 

utl3.ngar 

s. nt. cover of powder-pan 


of gun. 

utna 

a. so much. 

utra 

S. a. so much. 

utt£h 

adv. above. 

uttar 

s. m. north. 

uttar£hdl 

a. belonging to the 


north. 

utte 

adv. above. 

utto 

postp. upon. 

u«h 

5 . m. male-camel. 

utths 

v. n. past part, of VaSS, 


ruined. 


uttha S. 

■ adv. above, up. 

utthaf 

adv. just there. 

utthe 

adv. there. 

utthru 

s. tn. fit of choking. 

uttf S. 

a. so big. 

utto 

5 . m. vomiting. 

utwa 

a. so large a share. 

uzu 

s. m. washing before pray* 
er. 

V. 

va 

s. f. wind. 

v& 

s. m. stair-cased well. 

vaba 

s. /. epidemic, especially 
cholera. 

vachchha 

s, rn male calf. 

vachchhl 

s. f. female calf. 

vachh 

s. f. side of the mouth 
where the lips join. 

v&chhar 

s. f. cold storm of wind 
and rain. 

vadan 

s. m. sledge-hammer. 

vada 

a. great, large. 

vad§ v51e 

adv. contr . into V a d 0 
el©, at sunrise.’ 

vaddh 

a. more, greater, too 
much. 

vaqjdh 

v. a. cut, reap. 

vaddh 

v. n. increase, grow, ad¬ 
vance. 

vSddha 

s. m. increase, premium. 

vaddhar 

s. m. shoulder-strap. 

vaddh ghatt 

adv. more or less. 

vaddhl 

s. f. bribe. 

vadhS 

v. a. enlarge, advance. 

vaqlhanak 

5. f. a coarse white wheat. 

vadhlk 

a. excessive. 

vadhrT 

s. f. strap, bolt. 

vaqlia! 

s. f. conceit, egotism. 

vaqlka 

<i. old. 

vag 

v. n. move, flow (of water), 
blow (of w i n d), 
sound, ho played 
(tf :i musical ni¬ 
si rument 
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vaga 


vagg 

vaggh 

vah 

vah 

vah 

vail 

vahdS. 

vahdS 

vahda ghata 
v&hdan 
vahdh§. 
vahSkap 

vah I 
v3.hT 

vahlra 

v^hl 

v&hn 

v3.hn! 

va.hr 

v&hj-ka 

v3.hr kl 

vajjh 

vajjha 

vajjS 

vak 

vakkhi 


i 

DICTIONARY. 



v. a . make to move or to 
go : send ; throw; 
play a musical in¬ 
strument ; dance. 
j. m. flock or herd of cattle, 
sheep, camels, &c. 

5 . in. breach. 

s, m. branch of river, ca¬ 
nal. 
v. n. flow. 

v. a. plough, cultivate. 

s. f. hole in shaft of 
plough. 
s. in. increase. 

s. in. salt miner, literally 
cutter. 

s. m. more or less. 
s. f. salt-miner’s wife. 
a. strange. 

5 . m. a common shrub in 
the Salt Range— 
adliatoda vasica. 

s. f. account-book, ledger, 
s. /. ploughing, agricul¬ 
ture. 

s. in. small young bull. 
s. m. hollow- 
s. m. mountain-torrent. 
s. /. small mountain-tor¬ 
rent. 

v. be in season (of a 
cow). 

s. m. a young bull from 
one year to three 
years old. 

s. /. a heifer from one 
year to two-and a- 
nalf years old. 
s. m. pole (generally a 
bamboo) used in 
poling a boat 
along. 
x. m, handle. 

s. m. consideration for a 
draft. 

n. be about to calve. 

s. f. the side below the 
ribs. 


vakkho vakkh ado. separately. 

vakkhra 


a. separate, different. 

val 


post-p. towards. 

val 


v. a. surround, twist. 

val 


s. in. direction. 

val 


s. m. hair of head of 
human being. 

va|a 


s. in. large earring. 

valawa 


s. m. twist. 

valgan 


5 . m. land enclosed by a 
wall or hedge. 

vajT 


s. f. earring. 

vail 


a. well, healthy ; fair. 

vail 


ado. to one side, out of the 



way. 

vail 


post p. towards. 

vail 


s. f. creeper, water-melon. 

vallan 

S. 

s- m. water-course. 

van 


inseparable prefix mean¬ 
ing un—not. 

van 


interj. O ! (used by a wo¬ 
man addressing 
a woman). 

van 


.v. m a tree, the jahl— 
sahadora oleoidcs. 



vand 


s. f. division, partition ; 
division of crops. 

vand 


v. a. divide. 

v3.ndh3. 

T. 

s in. away from the vil¬ 
lage (used chiefly 
of a distant graz 
ing ground for the 
cattle), distant. 

vandi 


s /. division. 

vandv&r 

D. 

s. m. cotton (generally used 
in plural). 

v5.ng 


postp. like. 

van g3r 


s. f. gatnering of friends 
to help in some 
work- 

vangg 


c. a. hobble by tying the 
forefeet together 
(used of buffaloes 
only). 

i vanhSLr 


s. f. the tract east of Pak- 
khur, north of 
Tapp a. 


\ 







DICTIONARY. 




vanj 


vanja 


vanja 

vanj5tt§. 

v'anna 

vanota 

vanotT 

vap&r 

vapSH 

var 

var 

vSr 

v3r S. 
vaj- 

vaj* 

vara 

vara 


varSn^I 

varf S. 

varga S. 

varha 

varhl 

v j*hTd3.r 
vari 

var! 

vafi 

varlfa 

vart 


varta 


v. n. go [pres. p. vendoi 
future veslL p.p . 
gSa). 

v. a. lose, destroy, injure, 
waste, p.p. van- 
jaea. 

v. n. be lost or destroy ed, 
p.p. vanjatta. 
v. n . p.p. of vanja, lost. 
postp . like. 
s. m. small van tree. 
s. f. small van tree. . 
s. /. trade. 

5 . m. trader, bill-broker. 
v. n. enter. 
s. m. husband. 
s. m. day of the week. 
m. cotton (generally 
used in plural). 
s. /. hedge, fence. 


vartara 

vartawa 


^ s. 7K. custom, fashion, 
> intercourse, deal- 

J i^gs. 


vass v. 7t, dwell, live, 

vass v. fi. rain vutthS, 

vassul 5. m. onion. 

v ^t s. f. edge of a knife or 

sword; ridge of a 

hill. 


vat 

vat 

va ta 

vatamman S. 


v. a. twist. 

v. n. be twisted, exchang¬ 
ed [p.p . vat! gS a). 
v. a. twist, exchange. 

s. m. a tree— celtis aus¬ 
tralis. 


vatna s. m. stick for twisting 

rope; ointment 
used at weddings 
made of barlev, 
flour, oil and tur¬ 
meric. 


v. a. cause to enter. 
s. in. largesse. 
s. >ii. a place enclosed by 
a hedge ; cattle or 
sheep fold; melon- 
patch. 

s. f. part of wall project¬ 
ing above roof. 
s. f. snow. 

s. m. small strip of wood 
used for roofing. 
s- m. year, 

s. f. sub-division of an 
estate. 

s. m. head of a vafhT. 
s. /. oak '—quercus incana • 
s. /. time; turn. « 

r. /. melon-patch ; ball of 

scutched cotton. 

s. m. small young bull. 

s. h. make use of, have 
dealings w \ t h 
(especially j n 
matters of caste). 

v. a. cause to have deal- 
»ngs with. 


vatt 

vatt 

vafta 


va{t5 

vattar 


vattar 

vaJta safta 
vattr! 
vatwSnl 
vazTfa 

vg 

v3 

v© 

v5 

veflj 

v6ch 


adv, then, again. 

m. sultriness; fine 
barley flour; 
wrinkle; revenge; 
vendetta. 

s. m. stone ; clad ; weight; 
lobe of car, by 

LahorT va$te, 

ino tolas = i ser- 
discount on draft. 
v. a. change, exchange. 
s. m. moisture, moist stale 
of land (generally 
used in plural). 

’o. n. be in season (of a 
camel), 

s. rn. exchange. 
s. f. moisture. 

«./• urination. 

J. m. repeating name of 
Ood in prayer, 

I inter j. O 1 (uicd by a 
woman addressing 
a man). 

form j/iw of vanj, go 

v. H. if.. 

s.f interest. 
v. a. sell. 






MINlSr^ 



v§g 

vehar 

vehat 

v§hik 
veh li¬ 
ven ok 
v§hr 


v6hf2L 

v€hpl 

vehrkSL 


vehfkl 


v$kh 


vSI 


vSl 

v6I3. 

vS!n3L 

v§ndla 

vSr 

viah 

vichannh 

vlch&r2. 

vlchuh 


DICTIONARY. 


<SL 


v. n. be in season (of a 
mare). 

r. m. a young bull from 

three years to six 
years old. 

s. f. the River Jehlam 

below Khushab. 
v. n % stop giving milk. 
s.f a heifer from 2 $ years 
to five years old. 
v. stop giving milk. 
s. m. enclosed block of 
land, especially a 
grass-preserve * in 
the Bar ; enclosure 
in jungle, with 
hedge round it; 
broad ring. 
s. m. courtyard. 
adj. cow-dung in its 
natural state. 

s. m a young bull from 
one year to three 
years old. 

s. f. a heifer from one 
vear to 2 I years 
old. 

v. a. see, pres. part. 
vghda p.p. 
di^tha. 

s. f leisure ; present given 
to musicians and 
dancers at a wed¬ 
ding. 

v. a. clean cotton 
s m. time. 

s. m. cotton - cleaner; 
moveable outer 
peg of yoke. 
s m skein of yam. 

3 m. feud, enmity. 
s. m. marriage. 

3 . f the promontor y 
between the jehlam 
and Chcnab Rivers, 
a. poor, helpless 

poit p. (with or without 
dej in, among. 


vichha 

v. a. spread. 

vichhar 

v. n. be separated. 

vichhora 

s. m. separation. 

vichhu 

s. m. a dark insect. 

vichkar 

adv. in the midst post p. 
(with de) in the 
midst of, between. 

vigar 

s. m. damage. 

vigg 

^ a. given in exchange (for 


[ a stolen animal) 

viggwa 

) like. 

viggha 

s m. half an acre. 

vlh 

num twenty. 

vihSlrS. 

s m. score, twenty. 

vijSh 

s. m. marriage. 

vijjiT 

s. f. lightning. 

vik 

v n. be sold p p. vik 5 .n§. 

vik3. 

s. m sale. 

vikana 

a sold. 

vikau 

n. for sale 

vilall3. 

a. clumsy. 

vinhoch 

a. on the wrong track. 

vTnl 

s. f. fore-nrm. 

vipphal 

v n. talk in one's sleep. 

vlr 

s. m. brother (spoken of 
by s ; ster;. 

virS. 

t». a. allow in account ; 
deduct. 

vlran T. 

s m brother (spoken of 
by sister). 

vifoj 

a. on the wrong (rack, 

viroj pe f/ 06 — 

they have gone on 
the wrong track. 

virt 

/• clientele of a Brah¬ 
man, Nai. &c.; 
customary busi¬ 
ness. 

vTrw&r 

• w. Thursday. 

vi 8 ah 

s. m. reliance, confidence. 

vls5.kh 

s. m. the month April- 
May. 

visa 

s.f. poison. 

visa 

v 0. trust. 







vissarn 


vissar 

vlt 

vlt 

vitth 

vitth 

viw3h 

VO 

voo 

vohul 

vohun 

vohur 

vutthSl 

vuftha 


D. 


] 


DICTIONARY. 



v. n. go out, be extin¬ 
guished (of fire). 
v. n. be forgotten, slip 
from the mind. 
v. a pour out, spill. 
v. n. be poured out, spill. 
s. f. a short distance. 
s f. dung of birds. 
s. m. marriage. 

interj. 0 ! 

s. m. low-tying land. 
s. m. torrent-bed. 
s.m. a young bull from 
three years to six 
years old. 

v. n. p ist part of vass, 
rained. 
s m rain. 



Y. 

ya 

conj. or. 

yala jiwe 

interj. may you live ! 

yara 

num eleven. 

yuman 

s. nt. wealth, prosperity. 

Z. 

zab3n 

s. /. tongue, loc. zab3nT 
by word of mouth. 

z3I T. 

s. f. woman. 

zan3.nl 

s. /. woman, wife. 

zarur 

adv. certainly. 

z3t 

s. f. caste, tribe. 

zehr bad 

s. in. lymphangitis (of 

horse). 

i zimmT 

s. f. earth. 

zor 

s. f. force, loc. zorI, by 
force. 











MIN/Sr^ 



RcinlWcih ' s. m. a well-defined old channel of the Jehlam 

running along the eastern edge of the 
valley, said to be an old canal, but probably 
a natural channel. 


K add hi s. f, the alluvial valley of a river, especially of 

the Jehlam. 


KachchHt 


s.f. the alluvial valley of the Indus. 

Chhachh 


s. m . the tract of hard barren ground between 
the Thai and Mohar. 

Thai 


s. m. the sandy country between the rivers Jehlam 



and Indus. 

Danda 


s . m. the border land between the Thai and the 

Danda T. J 


Mohar. 

Mohar 


s. m. the tract along the southern base of the Salt 
Range. 

Son T. \ 


•>'. f the valley within the Salt Range east of 

San j 


Sakesar from Uchhall to Noshehra* 

Tappa 


s. m. the eastern valleys of the Shabpur Salt 
Range tract, about Khabakkhl. 

Vanhar 


s. J. the tract east of Pakkhur and north of 
Tappa, including Thoa Mehram Shah, 
Chinjl, Bhadrar and Pail. 

Pakkhur 


s. m. the tract north and west of Sakesar, 
including Nammal, Lawa, Danda, Tamman, 

Dhannl 


the tract about Tallagang ^ 

GhOb 


the country of the Ghe 5 bas £ Dhan Gheb. 
about Fateh Jang. j 

POthwar 


west of Jehlam and north of Chakwal about 
Gujar Khan, &c. 

5, NATURAL FEATURES. 

parbat 

pahar 

i 

nu hill. 

pari 


s.f. rock. 

dh&ri 


s. f. knoll, hillock. 

choti 

s. 

s.f. summit, peak. 

dhibbl 

s.f rocky knoll, hillock. 

vatta 

s 

s. m. stone, boulder. 




NlINlSr^ 



papa 

dand 

dandl 

mehia 

ghar 

khangar 

kingra 

nai 

gupha 

khawa 

kass 

kassi 

khuddhur 

khuddhir 

kharpa 

kaddha 

gar 

gipanda 

kangrSr 

bOli 

g-Ita 

dilh 

bhandari& 

rattria 

tibba 

patri 

pattl 

buddh 

buddhl 

dhidhar 

rin 

phat 

puran 

doahna 

birStl 

khOhba 

khubbhip 

dhal 


natural features. 


/mc\ 

<SL 


s. 

S. 

s. 


s. 

s. 

s. 

s. 


s. 

s. 


s. 

s. 

s. 

T. 


s. m. earth, soil. 

s.f precipice. 

s.f. clifT. 

s. m. shallow cave where cattle take refuge. 
s.f. cave. 

s. m. spongy limestone. 
s. m. pillar-like rock. 
s.f. ravine with steep banks. 
s. m. hermit’s cave. 
s. m. salt-mine. 
s. m. ravine. 
s. m. small ravine. 

s ' s 1 broken raviny ground. 
s. rn. steep stony place, 




■ 



s. m. steep hill-side. 


s.f. stony ground. 
s. m. stony ground. 

,» ■ fa 

s.f back-bone, sharp ridge. 


s.f. pebble. 

• 

s. m. small rough stone. 



} 


s.f. boulder, large stone, pi. dilhT. 
s.f pi. raviny ground. 
s.f pi' raviny ground among red rocks. 
s. m. sand-hill. 

* /’ a strip of hard soil between two sand-hills. 
s.f. old river channel of the Chenab. 

' i 

I f. pi rinal olcl river chanDcl of the J ehIam * 
s.f. branch of river. 
s.f old branch of river. 
s. m. culturable island. 
s. f. sandy island. 

S ‘ s f y J quicksand. 

v, n. flow from a slope (of water), decline (of the 
river). 



